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Originalbetriebsanleitung
Translation of the original instructions
Traduccién del manual original
Traduction de la notice originale
Traduzione delle istruzioni originali
Tradugdo do manual original
Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Overséttning av bruksanvisning i original
Oversaettelse af den originale brugsanvisning
Alkuperaisten ohjeiden kdannés
MeTd@paon Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0BNYIWV XPAONG
Orijinal isletme talimati gevirisi
Preklad plivodniho navodu k pouzivani
Ttumaczeniem instrukcji oryginalnej
Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Preklad pévodného navodu na pouzitie
Prevod izvirnih navodil
Alguparase kasutusjuhendi tdlge
Instrukciju tulkojumam no originalvalodas
Originalios instrukcijos vertimas
npeBo/ Ha OpuUrnHanHaTa MHCTPYKLKS
Traducere a instructiunilor originale
Prijevod originalnih uputa
OpuruHanbHoe pykoBOACTBO MO 3KCnyaTaumm
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Lieferumfang
Included in delivery
Piezas suministradas
Fourniture

Dotazione
Fornecimento
Omvang van de levering
Leveransomfattning
Leveringsomfang
Toimitussisaltd

YAk rapddoong
Teslimat kapsami
Rozsah dodavky
Zakres dostawy
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Szallitasi terjedelem
Rozsah dodavky
Obseg posiljke
Tarne sisu

Piegades komplekts
Komplektas

O6em Ha gocTaBkarta
Pachetul de livrare
Popratna oprema
KomnnekT nocrtasku
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Deutsch
English
Espafiol
Francais
Italiano
Portugues
Nederlands
Svenska
Dansk
Suomi
EANvika
Tlrkge
Cesky
Polski
Magyar
Slovensky
Slovens¢ina
Eesti
Latviski
Lietuviskai
Bbnrapcku
Roman
Hrvatski

Pycckun

220

Sicherheitshinweise | BestimmungsgemaRe Verwendung | Benutzergruppen | Pflege und Wartung |
Garantie | Technische Daten | Symbole

Safety information | Specified Conditions Of Use | User groups | Care and maintenance | Warranty |
Technical Data | Symbols

Advertencias de seguridad | Aplicaciéon De Acuerdo A La Finalidad | Grupo de usuarios | Cuidado y
mantenimiento | Garantia | Datos Técnicos | Simbolos

Consignes de sécurité | Utilisation Conforme Aux Prescriptions | Groupes d'utilisateurs | Entretien et
maintenance | Garantie | Caractéristiques Techniques | Symboles

Avvertenze per la sicurezza | Utilizzo Conforme | Gruppi utenti | Cura e manutenzione | Garanzia |
Dati Tecnici | Simboli

Indicagdes de seguranga | Utilizagao Autorizada | Grupos de utilizadores | Conservagao e manu-
tengdo | Garantia | Caracteristicas Técnicas | Simbolos

Veiligheidsinstructies | Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem | Gebruikersgroepen |
onderhouden | Garantie | Technische Gegevens | Symbolen

Séakerhetsanvisningar | Anvéand Maskinen Enligt Anvisningarna | Anvandarkategorier | skétsel och
underhall | Garanti | Tekniska Data | Symboler

Sikkerhedsanvisninger | Tiltaenkt Formal | Brugergrupper | Pleje og vedligeholdelse | Garanti |
Tekniske Data | Symboler

Turvallisuusohjeet | Tarkoituksenmukainen Kaytto | Kayttajaryhmét | aseman hoito ja huolto |
Takuu | Tekniset Arvot | Symbolit

Ymodeiteig acpaleiag | Xprion cUuewva pe 1o oKotd Tpoopiopol | Opddeg xpnoTwy | Ppovtida
Kal gUVTAPNON TG 0UOKeUNG | Eyyonon | Texvika aToixeia | ZopBoAa

Glvenlik uyarilari | Kullanim | Kullanici gruplari | temizligi ve bakimi | Garanti | Teknik Veriler |
Semboller

Bezpeénostni pokyny | Pouziti v souladu s uréenim | UZivatelské skupiny | Udrzba a servisni prace
ohledné | Zaruka | Technické udaje | Symboly

Bezpieczenstwo | Uzytkowanie | Grupy uzytkownikéw | Pielegnacja i konserwacja urzadzenia |
Gwarancja | Dane Techniczne | Symbole

Biztonsagi utasitasok | Rendeltetésszer(i hasznalat | Felhasznaléi csoportok | Apolas és karbantar-
tas | Garancia | MUszaki Adatok | Szimbdélumok

Bezpecnostné pokyny | PouZivanie v stlade s uréenym a¢elom pouzitia | Skupiny pouzivatelov |
OSetrovanie a Udrzba | Zaruka | Technické udaje | Symboly

Varnostna navodila | Uporaba v skladu s predpisi | Skupine uporabnikov | Nega in vzdrZevanije |
Garancija | Tehni¢ni Podatki | Simboli

Ohutusjuhised | Kasutusotstarbele vastav kditamine | Kasutajarihmad | Hooldamine ja teenindami-
ne | Garantii | Tehnilised Andmed | Stimbol

Saugos taisyklés | Naudojimas pagal paskirtj | Naudotojy grupés | |prastiné ir techniné priezidra |
Garantija | Techniniai duomenys | Simboliai

DroSibas norades | Atbilsto$a lietoSana | Lietotaju grupas | Apkope un kop$ana | Garantija |
Tehniskie dati | Simboli

WHeTpykumn 3a 6esonacHa pabota | 3nonasaHe no npeaHasHaveHue | Motpebutencku rpynu | O6cnyxsaqe
1 noaabpxare | fapaHuws | TexHuyeckn gaHHm | Cumsonu

Indicatji de securitate | Utilizarea conformé cu destinatia | Grupe de utilizatori | Ingrijirea si intretinerea
curentd | Garantia pentru produs | Date tehnice | Simboluri

Sigurnosna upozorenja | Namjenska uporaba | Skupine korisnika | Njega i servisiranje | Jamstvo |
Tehnicki podaci | Simboli | Originalna izjava o sukladnosti

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu | Micnonb3oBaHue no HasHaveHwuto | Fpynnel nonb3osatenen |
Yxof u TexHuyeckoe obcnyxuBanue | Fapantus | TexHuyeckue xapaktepucTtuku | CumBonbl

ZRE8 | MEWERR {fFlFHPEﬂ?M/JvufE%PHm | R | ST | B ARSI
OIFiEE | FHE ASET | A8 18 | el Y
S 8E|0fo} B,

Z2cRIIER | EEOERRM | 1
T | YR | AVYFILOBEEEE

| BE | 7IEX2 | EX| | EELY 2E0

—H=I—T | RFROAYTFH VR | REGRTERE | AR

16

23

30

37

44

51

58

65

72

79

86

93

100

107

114

121

128

135

142

149

156

163

170

177

184

191

200



Laser Line 200V / Laser Line 400V
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Rot/Gelb/Griin Filteranzeige
Red/yellow/green filter display
Indicador del filtro
Rojo/Amarillo/Verde
Affichage de I'état du filtre
rouge/jaune/vert

Indicatore del filtro
rosso/giallo/verde

Indicagéo de filtro
vermelha/amarela/verde
Rood/geel/groen-filterindicatie
R&d/gul/gron filterdisplay
Rad/gul/grgn-filtervisning
Punainen/keltainen/vihredsuo-
datinnayttd

RS232-Schnittstelle
RS232 port

Puerto RS232
Interface RS232
Interfaccia RS232
Interface RS232
RS232-interface
RS232-granssnitt
RS232-port

USB-Schnittstelle
USB port

Interfaz USB
Interface USB
Interfaccia USB
Interface USB
USB-poort
USB-port
USB-port
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‘Evdeign @iAtpou Kokkivn/
Kitpivn/Mpdaoivn
Kirmizi/Sari/Yesil filtre
gOstergesi

Indikace filtru
Cervend/zluta/zelena
Czerwony/zolty/zielony
wskaznik filtra
piros/sarga/zold sz(ird kijelzé
Indikacia filtra
Cervend/Zzlta/zelena
Rdeé/rumen/zelen
indikator za filter
Punane/kollane/roheline
filtri nait

RS232-liittyma

Oupa- dieagprg: RS232-
RS232 arabirimi
Rozhrani RS232

Ztacze RS232
RS232-interfész
Rozhranie RS232
Vmesnik RS232
RS232-liides

USB-liitanta

OUpa dieTragrg USB
USB arabirim
Rozhrani USB
Ztagcze USB

USB csatlakozo
Rozhranie USB
Vmesnik USB
USB-liides
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Sarkans/dzeltens/zal$

filtra radijums

Raudonas / geltonas / zalias
filtro indikatorius
YepBeHa/xbnTa/zeneHa
uUNTHPHA MHAMKALUS
Indicator de filtru
rosu/galben/verde
Crveno/zuto/zeleno
pokaznik za filtar
KpacHblii/kenTbliA/3eneHbin
- MHAMKaLWS CTeneHn
3arpsiBHeHHOCTN hunsTpa
/EIFTRBER
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RS232 pieslégvieta
RS232 sgsaja
RS232-nHtepdeiic
Interfatd RS232
Sucelje RS232
WHTepdeiic RS232
RS232#00
RS232 QIE{m|o|A
RS232 R—h

USB pieslégvieta
USB sasaja
USB-uHTepdeiic
Interfata USB
Sucelje USB
NHTtepderc USB

USB#0
USB QIE{H|0|A
USB /R—h
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Akustisches Signal
Audible signal
Sefial acustica
Signal sonore
Segnale acustico
Sinal acustico
Akoestisch signaal
Akustisk signal
Akustisk signal

Menltaste
Menu key
Tecla de menu
Touche menu
Tasto del menu
Tecla de menu
Menutoets
Menyknapp
Menutast

UP/DOWN Tasten
UP/DOWN keys
Teclas subir/bajar

UP/DOWN
ouches UP/DOWN

Tasti UP/DOWN
Teclas UP/DOWN
UP/DOWN-toetsen
Uppat-/nedatknappar
OP/NED-taster
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Merkkiaani
HxnTik6- ofpa
Akustik sinyal
Akusticky signal
Sygnat dzwiekowy
hangjelzés
Akusticky signal
Zvocni signal
Akustiline signaal

Valikkonappain
MAAKTPO" YevoU
Meni tusu
Tlagitko Menu
Przycisk menu
menubillentyl
Tlacidlo menu
Menijska tipka
Meniitklahv

UP/DOWN-nappaimet
MAnkTpa- UP/DOWN
YUKARI/ASAGI tuslari
Tlacitka UP/DOWN
Przyciski UP/DOWN
FEL/LE billentyiik
Tlacidla UP/DOWN
Tipki GOR/DOL
UP/DOWN klahvid
UP/DOWN taustini
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Akustiskais signals
Garsinis signalas
AKycTUYeH curHan
Semnal acustic
Akusti¢ni signal
AKyCTquCKMVl curHan
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Izvélnes taustins
Meniu mygtukas
ByToH 3a MeHoTO
Tasta de meniu
Tipka izbornika
KHonka meHio
SEEAIRH
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Mygtukai

AUKSTYN / ZEMYN
UP/DOWN 6yTOHM
Taste UP/DOWN
Tipke GORE/DOLJE
Knonkn UP/DOWN
(BBepx/BHU3)
E/TiRE
UP/DOWN H{E
/RS>



DE Inbetriebnahme

GB  Starting up the device

ES Puesta en servicio del aparato

FR Mise en service de l'appareil

IT Messa in funzione dell'apparecchio
PT  Colocagédo do aparelho em servigo
NL Toestel in gebruik nemen

SV  Ta lédstationen i drift

DK Ibrugtagning af apparatet

FI Laitteen kayttéonotto

GR ©fon Tng ouokeung o€ AeiToupyia
TR Cihazi igletime alma

CZ Uvedeni zafizeni do provozu

PL  Uruchamianie urzadzenia

Laser Line 400 V
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A készilék izembe helyezése
Uvedenie zariadenia do prevadzky
Zacetek dela z napravo

Seadme kasutuselevott

lekartas lietoSanas sakSana
Prietaiso paruoSimas eksploatuoti
BkniouBaHe Ha ypena

Punerea in functiune a aparatului
Uredaj pustiti u rad

BBoga ycTponcTsa B aKkcnnyaTauuio
Eit
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FT91000003
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FT91000004 FT91000005




DE Betrieb HU Uzemeltetés
GB Operation SK Prevadzka
ES Operagéo SL  Delovanje
FR  Fonctionnement EE Operatsioon
IT Esercizio LV Darbiba
PT Operagéo LT  Operacija
NL  Gebruik BG Pa6ota
SV Drift RO Functionarea
DK  Funktion HR  Operativni rad
FI  Kaytto RU  3Okcnnyatauus
GR Aeroupyia CN =17
TR  Operasyon KO %S5
CZ Provoz JP B
PL Operacja
START
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STANDBY STOP
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FT91000008N /
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Laser Line 200
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Filterwechsel

Filter change
Cambio de filtro
Remplacement du filtre
Sostituzione del filtro
Troca do filtro
Wissel van de filter
Byte av filter
Filterskift
Suodattimen vaihto
AAAayn @iATpou
Filtre degigimi
Vyména filtru
Wymiana filtra

Szlrécsere
Vymena filtra
Menjava filtra

Filtri vahetamine
Filtra nomaina
Filtry keitimas
CwmsHa Ha puntbpa
Schimbarea filtrului
Mjenjanje filtra
OkcnnyaTauus
Eones

ZE et

TAILE — AR




Filterwechsel

Filter change
Cambio de filtro
Remplacement du filtre
Sostituzione del filtro
Troca do filtro
Wissel van de filter
Byte av filter
Filterskift
Suodattimen vaihto
AAAayn @iAtpou
Filtre degigimi
Vyména filtru
Wymiana filtra
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Sziir6csere
Vymena filtra
Menjava filtra

Filtri vahetamine
Filtra nomaina
Filtry keitimas
CwmsHa Ha puntbpa
Schimbarea filtrului
Mjenjanje filtra
Okcnnyatauus
ZE et
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Filterwechsel

Filter change
Cambio de filtro
Remplacement du filtre
Sostituzione del filtro
Troca do filtro
Wissel van de filter
Byte av filter
Filterskift
Suodattimen vaihto
AAAayn @iATpou
Filtre degisimi
Vyména filtru
Wymiana filtra
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Szlrécsere
Vymena filtra
Menjava filtra

Filtri vahetamine
Filtra nomaina
Filtry keitimas
CwmsiHa Ha unTbpa
Schimbarea filtrului
Mjenjanje filtra
OkcnnyaTauus
Eones

ZE| met

TAILY — M
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Zu lhrer Sicherheit

Wir danken lhnen fiir das mit dem Kauf dieses Gerats erwiesene

Lese_n Sie diese Vertrauen.
A@ Anleitung und Bei der Fertigung wurden strengste Qualitatsanforderungen zugrunde

den Sicherh;‘ifs’lllaiil\:\ll:igseen\-/or gelegt, die eine einwandfreie Funktion des Geréates sicherstellen.
Inbetriebnahme und bevor Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen, um das Gerat sicher
Sie mit dem Gerit arbeiten und sachgerecht in Betrieb zu nehmen, zu bedienen, zu warten und
vollsténdig durch. einfache Storungen selbst zu beseitigen.

Bewahren Sie diese Anleitung Geben Sie das Gerat an Dritte stets zusammen mit der Betriebsanlei-
so auf, dass sie fr alle Benut- tung weiter.

zer zuganglich ist. Trotzdem besteht die Gefahr von Personen- und Sachschaden, wenn

Sie die Sicherheitshinweise im beiliegenden Sicherheitsheft sowie die
Warnhinweise in dieser Anleitung nicht beachten.

Das Gerat wurde entsprechend dem heutigen Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln hergestellt.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber, sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

Warnung! Stromschlag
A Bei defektem Gerat kdnnen aktive Leiter frei liegen oder der Schutzleiter ohne Funktion sein.
Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete Personen erfolgen.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die tber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist.

Warnung! Verletzungsgefahr
Beim Transport konnen das Gerat oder Teile herabfallen.
Halten Sie das Gerat nur an den daflir vorgesehenen Griffen..

Verwenden Sie das Gerat niemals als Transportmittel.

Warnung! Erstickungsgefahr, Vergiftungsgefahr
Fehlerhafte Installation kann zu erhohten Arbeitsplatzkonzentrationen fiihren
nach Installation Arbeitsplatzkonzentration messen

Fehlerhafte Auslegung der Wartungszyklen bei Gasmedien kann zu erhéhten Konzentration
am Arbeitsplatz flihren

Wartungszyklus festlegen

Beim Reinigen des Rohrsystems/Absaugraums verstarkte Schadstoffbelastung der Umge-
bungsluft

Bei Beeintrachtigung der Saugleistung durch Ablagerungen im Rohrleitungssystem
verschmutzte Teile ersetzen




Zu lhrer Sicherheit

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Filtersystem ist zum Absaugen und Filtern von Partikeln und Gasen geeignet - abhangig vom jeweili-
gen Filtermedium.

Die Absaugung ist mit einer leistungsstarken, wartungsfreien Turbine ausgestattet und daher bestens fiir
den industriellen Dauerbetrieb geeignet.

Dieses Gerat darf nur bei Raumtemperatur und in Innenrdumen verwendet werden.

Warnung! Erstickungsgefahr, Vergiftungsgefahr
Unsachgemafer Gebrauch kann zu Atembeschwerden, Ersticken, Vergiftung oder Krebs
fihren

Partikel und Gase, die dem eingesetzten Filtermedium nicht entsprechen, diirfen nicht
abgesaugt werden.

Flussigkeiten sowie brennbare Gase diirfen nicht abgesaugt werden
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Filter oder mit vollem Filter.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Abdeckung des Ventilators

Der bestimmungsgemafie Gebrauch schlieRt auch ein, dass

Sie diese Anleitung beachten,

Sie alle weiteren Begleitunterlagen beachten,

Sie die nationalen Unfallverhiitungsvorschriften am Einsatzort beachten.
Flr eigenméchtig vorgenommene Veranderungen am Gerat wird vom Hersteller keine Haftung
Ubernommen.

Wirksamkeitspriifung

Entsprechend der Richtlinien der deutschen Berufsverbdnde muss das Absaugsystem mindestens
einmal pro Jahr auf ordnungsgeméRe Funktion und Effizienz kontrolliert werden (gemaR TRGS 528
BGETF).

Benutzergruppen

Aufgrund unterschiedlich hoher Risiken und Gefahrenpotentiale diirfen einige Arbeitsschritte nur von geschul-
ten Fachkraften ausgefihrt werden.

Arbeitsschritt Benutzergruppen

Installation von komplexen Rohrsystemen bei Fachpersonal mit technischer Ausbildung

Anschluss von mehreren Absaugarmen

Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen Elektrofachkraft

Festlegung von Wartungsintervallen Sicherheitsfachkraft

Bedienen Laien

Filterwechsel

Installation von komplexen Rohrsystemen bei Technische Auszubildende unter Anleitung und Aufsicht
Anschluss von mehreren Absaugarmen einer ausgebildeten Fachkraft

Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen

10



Technische Daten

Absaugung Laser Line

Laser Line 200V

Laser Line 400V

Spannung (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120 /60
Leistung (W) 170 315
Abmessungen L x B x H (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x27,60 |17,40x 17,40 x 40,20
Gewicht (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Max. Férdermenge (m3h) | 230 645
Max. Vakuum (Pa) 2700 3000
Gerauschpegel Abstand 1 m (dB(A)) | <70 <70
Mikrofilter HEPA-Klasse, Abscheidegrad, (%) >99.95 >99.95
PPS
Chemisorption durch Aktivkohle-Gasfilter (%) > 99.96 > 99.96
(Kaliumpermanganat), Abscheidegrad
Vorfilter (Klasse / Oberflache) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

optional: F7 (2,5)

optional: F7 (10)

RS232-Schnittstelle

Mit Hilfe der RS232-Schnittstelle kann die

Anlage in vollem Funktionsumfang bedient bzw.
fernuiberwacht werden.

USB-Schnittstelle

Uber die USB-Schnittstelle kdnnen Firmwareu-
pdates, ein Efficiency Test und eine Daten Log
Funktion durchgefiihrt werden.

Das USB-Medium darf maximal 2 Minuten
eingesteckt sein! Danach wird das USB Modul
automatisch abgeschaltet.

Die Méngelanspriiche des Kaufers verjahren in einem Jahr ab Ablieferung an ihn. Dies gilt nicht fur
Ruckgriffsanspriiche des Kaufers nach §§ 478, 479 BGB.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haftet Weller nur, wenn die Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsga-

rantie von uns schriftlich und unter Verwendung des Begriffs ,Garantie* abgegeben worden ist.

Die Garantie verfallt bei unsachgemaRem Gebrauch und wenn von unqualifizierten Personen Eingriffe vorge-

nommen wurden.
Technische Anderungen vorbehalten!

Bitte informieren Sie sich unter www.weller-tools.com

1



Meniifiihrung

LASERLINE
VERBL.FW

fl\ 5 sec
A\

DREHZAHL
MANUELL/AUTOMATIK

100%

Untermenii Funktionen

Zum Auswéhlen eines Menii
Punktes, die Menii Taste
betétigen.

Jede weitere Betétigung

wébhlt den jeweils ndchsten ] _J
Mendiipunkt aus. >
Nach fiinf Sekunden springt
die Anzeige automatisch in
den Standard Betriebsmo-
dus zuriick.
\J
FILTERZEIT
f7\\ AKTUELL
5 sec
A |
FILTERZEIT
fj\\ VORGABE
5 sec
A

12

Anzeige nach dem Einschalten

BL = Bootloaderversion
FW = Firmwareversion

| oFFmopus

OFF MODUS

Die Turbine und die Hintergrundbe-
leuchtung sind aus geschaltet. Zur
Aktivierung/Deaktivierung UP/DOWN
Tasten gleichzeitig betatigen.

Standardbetriebsmodus

'ml a Die Eingabe der Drehzahl
[0) (30-100%) erfolgt Giber die
I ¥ UP/DOWN-Tasten.

B Filter Zeit Anzeige '
STD

AUS

Anzeige der nach dem letzten ,Reset"
abgelaufen Filter Zeit. (Filter Betriebs-
stunden).

Filter Zeit Vorgabe

i A Vorgabe einer festen Filter-
O Soll-Standzeit/Filter-Soll-
M ¥ Betriebsstunden

Einstellbar von einer Stunde bis zu 999
Tage

Standardeinstellung im Auslieferzu-
stand 200 Tage

Nach dieser Zeit schaltet das Gerat
auf ,rot”

Zusatzlich ertdnt ein akustisches
Signal




Meniifiihrung

fj\\ 5 sec
A4

)
W

5 sec

)
)

5 sec

)
)

5 sec

A
A4

5 sec

f{\ 5 sec
A4

FILTERZEIT
RUCKSETZEN

M )
DRUCK
REGELUNG

M )

4
ABSCHALTUNG
AUTOMATISCH

. -
ABSCHALTVER-
ZOGERUNG

M )
SPRACHE
WAHLEN

- -
GERATENUMMER
XXXXXXXX

EN ...

STD

SEK

Filter Zeit zuriicksetzen

i 4. Reset der abgelaufenen Filter
9] Betriebsstunden auf Null
. v

Druck Relg(;elung | Drehzahl

Automati

m Intelligente Steuerungstechnik,
O volle Effizienz garantiert. Nor-
B Y alerweise neigen Filtersyste-

me, die aus mehreren Filtern bestehen,
dazu, ihre Leistungsfahigkeit zu verlieren,
wenn einer der Filter verschmutzt ist. Um
diesen Verlust beim Wirkungsgrad zu
vermeiden, wendet WellerFT intelligente
Steuerungstechnik an. Diese Steue-
rungstechnik meldet im Voraus anste-
hende Filterwechsel sowohl akustisch als
auch visuell. Gleichzeitig erhéht sie die
Turbinenleistung, um eine kontinuierliche
Absaugmenge zu garantieren.

Automatische Abschaltung

I. 4. \Venn diese Funktion aktiviert

0 ist schaltet das Gerat nach der
- eingestellten Zeit automatisch in
den OFF-Modus (Turbine und Hintergrund-
beleuchtung aus)

Einstellbar von 1 Stunde bis zu 7 Tagen

Verzogerungszeit

E Ist diese Funktion akt!viert,__
v schaltet das Gerat zeitverzogert

L nach Ablauf der eingestellten Zeit
in den OFF-Modus (Turbine und Hintergrund-
beleuchtung sind aus)

Einstellbar von 0-999 Sekunden

Sprache fiir Meniifiihrung
auswahlen

.i A Auswahl der Bediensprache.
- v D,F,E, |, GB

Geratenummer

Jedem Gerét ist eine interene Geratenum-
mer zugeordnet.

[ I |
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Pflege und Wartung

Filterwechsel

Warnung!

Vor allen Arbeiten am Geréat
Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Nur original WELLER-
Ersatzteile verwenden.

Verschmutzte Filter miissen
als Sondermidill behandelt
werden.

Entsorgen Sie ausgetausch-
te Geréteteile, Filter oder alte
Geréte geméal3 den Vorschrif-
ten Ihres Landes.

Zur ordnungsgemafen Funktion des Filtersystems muss der Filter wie
folgt gewechselt werden

mindestens 1 mal pro Jahr oder

bei Uberschreiten der zuldssigen mittleren Arbeitsplatzkonzentration
oder

nach Wartungsplan

Mittels einer Differenzdruckmessung wird der Verschmutzungsgrad
des Filters erfasst. Die Filteranzeige zeigt den aktuellen Filterstand an

. 2 @ Rot = Filter voll
470  Gelb = Filterstand > 80%
**' @ Griin = Filterstand < 80%.%.

Bei verbrauchtem Filter ertont ein akustisches Signal:

Signalton jede Stunde

nach 36 Stunden jede halbe Stunde
nach 54 Stunden alle 10 min

nach 72 Stunden immer.

Der Schwebstofffilter und Breitband-Gasfilter sind aufeinander
abgestimmt, so dass sie als Kompaktfilter zusammen ausgetauscht
werden. Um eine einwandfreie Filterfunktion zu gewahrleisten, muss
der Kompaktfilter einmal im Jahr gewechselt werden. Der Feinstaub-
filter (Taschenfilter), ist die Vorfilterstufe des Kompakffilters und ist
daher haufiger zu wechseln. Der Austausch des Taschenfilters

ist ausreichend, wenn nach der Wiederinbetriebnahme des Gerates
die rote LED nicht mehr aufleuchtet.

Symbole

14

Achtung!

Betriebsanleitung lesen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
am Gerat immer den Stecker aus
der Steckdose ziehen.

ESD gerechtes Design und ESD
gerechter Arbeitsplatz

CE-Konformitatszeichen

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmdill! GemaR Europa-
ischer Richtlinie 2012/19/EU Uiber
Elektro- und Elektronik- Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Verschmutzte Filter missen
als Sondermill behandelt werden.

Entsorgen Sie ausgetauschte
Geréateteile, Filter oder alte Gerate
gemaR den Vorschriften lhres
Landes.

Britisches Konformitatszeichen



Fehlermeldungen und Fehlerbehebung

Meldung/Symptom Méogliche Ursache MaRBnahmen zur Abhilfe
Fehlende Absaugleistung Rohrsystem undicht Rohrsystem abdichten
Filter verschmutzt Filter wechseln
Turbinendrehzahl zu gering Solldrehzahl erhéhen
Hohe Absauggeréusche Luftgeschwindigkeit durch Solldrehzahl senken (weniger

Absaugarm zu groly

Luftmenge)

Gerat lauft nicht an

Thermische Abschaltung

Gerat abkuhlen lassen. Nach
ca. 3 h wieder einschalten.

Filteranzeige funktioniert nicht

Unterdruckschlauch wurde
nach Filterwechsel nicht
aufgesteckt

Schlauch am Filter nicht richtig
aufgesteckt

Schwebstofffilter zu schnell
verschmutzt

kein Vorfilter eingesetzt

Vorfilter einsetzen

USB Medium wird nicht
erkannt

USB Medium zu lange
eingesteckt

USB Medium max. 2 Minuten
eingesteckt lassen. USB Medi-
um entfernen und Gerat aus
und wieder einschalten

Gerate-Reset

falsches USB Medium (>100
mA)

USB Medium entfernen!



For your safety

Read these
A@ instructions

and the accom-
panying safety information
carefully before starting up
the device and starting work
with the device.

Keep these instructions in a

place that is accessible to all
users.

Thank you for the confidence you have shown in buying this device.
The device has been manufactured in accordance with the most rigo-
rous quality standards which ensure that it operates perfectly.

These instructions contain important information which will help you to
start up, operate and service the device safely and correctly as well as
to eliminate simple faults and malfunctions yourselves.

Always pass on the device to third parties together with these opera-
ting instructions.

There is nevertheless the risk of personal injury and damage to property
if you fail to observe the safety information set out in the accompanying

booklet and the warnings given in these instructions.

The device has been manufactured in accordance with state-of-the-art
technology and acknowledged regulations concerning safety.

Safety information

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities

or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children wit-
hout supervision.

Warning! Electrical shock

If the device is faulty, active electrical conductors may be bare or the PE conductor may not be
functional.

Repairs must always be referred to a Weller-trained specialist.

If the electrical tool's power supply cord is damaged, this must be replaced with a specially
prefabricated power supply cord available through the customer service organisation.

A

Warning! Danger of injury

The device or parts of the device may fall off during transportation.
Hold the device by the intended handles only..
Never use the device as a means of transportation.

Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poisoning
Improper installation can result in above-normal workplace concentrations
Measure the workplace concentration upon completion of installation work

Inappropriate maintenance cycles for gas media may result in above-normal workplace
concentrations

Specify maintenance cycle
Above-normal contamination levels in the ambient air during cleaning work on the pipe
system/extraction area

If suction capacity is impaired by build-up within the pipe system, replace the contaminated
parts

A
A
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For your safety

Specified Conditions Of Use

This filtration system is suitable for the extraction and filtration of particles and gases, depending on the filter
medium used.

The fume extraction unit is equipped with a high-performance, maintenance-free turbine and, therefore,
is ideally suited to industrial continuous duty.

This device may only be used at room temperature and indoors.

Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poisoning
A Improper use may result in respiratory problems, asphyxiation, poisoning or cancer
Particles and gases which are unsuitable for the filter medium in use may not be extracted.
Liquids and flammable gases may not be extracted
Never use the device without a filter or with a full filter.
Never use the device without the fan cover

Intended use also includes the requirement that you

adhere to these instructions,

observe all other accompanying documents,

comply with national accident prevention guidelines applicable at the place of use.
The manufacturer will not be liable for unauthorised modifications to the device.

Efficiency test

According to guidelines of the German professional associations, extraction system has to be checked at
least annually for adequate function and Efficiency. (According to the German TRGS 528 BGETF)

Due to differing degrees of risk and potential hazards, several work steps may only be performed by trained
experts.

Work step User groups

Installation of complex pipe systems with multiple Specialist personnel with technical training
extractor arms connected

Replacing electrical replacement parts Electricians
Specification of maintenance intervals Safety expert
Operation Non-specialists

Filter change

Installation of complex pipe systems with multiple Technical trainees under the guidance and supervision
extractor arms connected of a trained expert

Replacing electrical replacement parts




Technical Data

Extraction unit Laser Line

Laser Line 200V

Laser Line 400V

Mains supply voltage (V/Hz)| FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120 /60
Power consumption (W) 170 315
Dimensions L x W x H (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x27,60 |17,40x 17,40 x 40,20
Weight (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Maximum quantity supplied (m3h) | 230 645
Maximum vacuum (Pa) 2700 3000
Noise emission level 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
HEPA Class Micro Filter, separation (%) >99.95 >99.95
degree,PPS
Active Carbon Gasfilter Chemisorption (%) > 99.96 > 99.96
(Potassium Permanganate), separation
degree
Pre filter (class / surface) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

optional: F7 (2,5)

optional: F7 (10)

RS232 port All system functions can be operated and remo-
tely monitored via the RS232 port.
USB port The USB port can be used to load firmware

updates, run efficiency tests and log data.

Do not leave the USB medium inserted for longer
than 2 minutes. After this time expires, the USB
module will switch off automatically.

Claims by the buyer for physical defects are time-barred after a period of one year from delivery to the
buyer. This does not apply to claims by the buyer for indemnification in accordance with §§ 478, 479

BGB (German Federal Law Gazette).

Weller shall only be liable for claims arising from a warranty furnished by us if the quality or durability warranty
has been furnished by use in writing and using the term ,Warranty*.

The warranty shall be void if damage is due to improper use and if the device has been tampered with by

unauthorised persons.

Subject to technical alterations and amendments.
For more information please visit www.weller-tools.com
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Menu navigation

. . Display after power-on
i - T - LASERLINE )
LI EEE VERBLFW BL = bootloader version
FW = firmware version
{5) 5 sec

| oFFmoDE

OFF MODE

The turbine and the backlit display
are off.To activate/deactivate, press
the UP/DOWN keys simultaneously.

SPEED s | - Default operating mode - :

MANUAL/AUTOMATIC

. ‘'ml a The speed (30-100%) can be
Submenu funct|cfns 0] entered using the UP/DOWN
To select a menu item, B ¥ keys.

Y
press the Menu key. Each '
time the

Menu key is pressed, the
next menu item is selected. - _J

The display automatically A
returns to the default
operating mode after five .
seconds. —‘

FILTERTIME 0 E——- -
I & Filter time display o ~
s CURRENT HOURS

) s
&J sec

Displays filter time (filter operating
hours) elapsed since last Reset.

FILTERTIVE OFF
DEFAULT

N —
\\ 5 sec W A Specifies the fixed nominal
O filter life nominal filter opera-
M ¥ ting hours
Adjustable from one hour to 999 days
Default setting as-delivered 200 days
After this time expires, the unit
switches to ,red”
and an audible signal also sounds

Specified filter time

|
et
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Menu navigation

20

fj\\ 5 sec
A4

)
W

5 sec

f{\ 5 sec
\ 4

f{\ 5 sec
\ 4

A
A4

5 sec

f{\ 5 sec
A4

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

NO
|
a5,
ON
- )
\ 4
10
HOURS |
|
- [
0
SEK
- )

GB

Reset filter time

i A Resets the elapsed filter opera-
%) ting hours to zero
v

Pressure control / automatic  FE—

speed contro

Bl A |ntelligent control technolo-
(‘I) Yl

gy, full efficiency guaranteed
- v Generally multiple filter-systems
tend to reduce their performance when
one filter becomes polluted. To avoid this
efficiency loss WellerFT applies intelligent
control technology. This control techno-
logy signals upcoming filter changes in
advance with an audible and visual signal
and at the same time accelerates the
power of the turbine, in order to guarantee
continuous extraction volume.

Automatic OFF

I. If this function is activated, the

0 unit switches automatically to
M Y OFF mode on expiration of the
set time (the turbine and backlit display are
turned off)

Adjustable from one hour to 7 days

Delay time

B A i this function is activated, the unit
O switches to OFF mode with an

- v delay on expiration of the set time

(the turbine and backlit display are turned off)

Adjustable from 0-999 seconds

language

.i A Select from the following user
O languages:
L D,F E, I, GB

An internal unit number is assigned to
each unit.

Selecting menu navigation

cll




Care and maintenance

Filter change

Warning!

Before doing any work on
the machine, pull the plug
out of the socket.

Use original replacement
parts only.

Contaminated filters must be
treated as special waste.
Dispose of replaced equip-
ment parts, filters or old
devices in accordance with
the rules and regulations
applicable in your country.

Caution!

To ensure that the filtration system functions properly, the filter must
be replaced as follows

at least once a year or
if the maximum allowable workplace concentration is exceeded or
as per maintenance schedule

The degree of clogging of the filter is determined by differential pres-
sure measurement. The filter display indicates the current filter status

. 2 @  Red = filter full
= O Yellow = filter status > 80%
4t

@ Green = filter status < 80%.%.

When the filter is used up, an audible signal sounds

once an hour

every half hour after 36 hours
every 10 min after 54 hours
continuously after 72 hours.

The suspended matter filter and the broadband gas filter are
complementary to one another and can be replaced together as a
compact filter. The compact filter must be changed once a year in
order to ensure it is fully functional. The fine dust filter (pocket filter)
is the preliminary stage of the compact filter and therefore must be
replaced more frequently. It is sufficient to replace the pocket filter if
the red LED does not come on after restarting the unit.

Disposal- UK

Do not dispose of electric tools
together with household was-

te material! In observance of
European Directive 2012/19/EU
on waste electrical and electronic

Read the operating instructions!

Before performing work of any kind
on the unit, always disconnect the
power plug from the socket.
ESD-compatible design and
ESD-compatible workstation

CE mark of conformity

British Conformity Mark

z

equipment and its implementation
in accordance with national law,
electric tools that have reached the
end of their life must be collected
separately and returned to an en-
vironmentally compatible recycling
facility.

Disposal

Do not dispose of electric tools to-
gether with household waste material!
In observance of European Directive
2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment and its imple-
mentation in accordance with national
law, electric tools that have reached
the end of their life must be collected
separately and returned to an environ-
mentally compatible recycling facility.
Contaminated filters must be treated
as special waste.

Dispose of replaced equipment parts,
filters or old devices in accordance
with the rules and regulations appli-
cable in your country.
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Error messages and error clearance

Message/symptom
Extraction power missing

Possible cause
Pipe system leaking

Remedial measures
Reseal the pipe system

Filter is dirty

change the filter

Turbine speed too low

Increase the speed setting

Loud extraction noises

Air speed through extraction-
arm is too high speed

Reduce the air speed (reduce
air quanitity)

Unit is not running

Thermally switched off

Leave the unit to cool down.
Switch on again after approx.
3 hours.

Filter display is not working

Minimum pressure hose was
not replaced after the filter
change

Reconnect the hose to the
filter

Sub-micron paricle becoming
dirty to quickly

Pre-filter has not been used

Use prefilter

Unable to detect USB medium

USB medium inserted too long

Do not leave USB medium
inserted for longer than 2
minutes. Remove USB
medium and switch unit off
and on again

22

Reset unit

Wrong USB medium > 100
mA

Remove USB medium!



Por su propia seguridad

Le agradecemos la confianza depositada en nosotros con la compra de

Antes de este aparato.

poner en o . . -

e La fabricacion de este aparato esta sometida a los mas rigurosos cont-
el aparato y de comenzar roles dg calldgd para garantlza.r un perf'elcul) funcionamiento del mismo.
a trabajar con él leer com- Estas instrucciones contienen informacién importante para poder poner
pletamente las presentes manejar el aparato de forma adecuada y segura, realizar los trabajos de
instrucciones y las normas mantenimiento e incluso realizar pequefias reparaciones.
de seguridad. Entregar el aparato a terceras personas siempre acompariado del
Conservar las presentes inst- presente manual de uso.
rucciones en un lugar accesib- No obstante, existe riesgo de que se produzcan dafios personales o
le para todos los usuarios. materiales si no se respetan las instrucciones de seguridad que figuran

en el folleto de seguridad adjunto, asi como las advertencias de este
manual de uso.

Este aparato ha sido disefiado y fabricado segun los ultimos avances
técnicos y normas de seguridad homologadas.

Advertencias de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por ni os a partir de 8 a os y por
personas que presenten limitaciones de las facultades f sicas, senso-
riales o psquicas 0 que carezcan de la experiencia y el conocimiento
necesarios, siempre que sean supervisados por otra persona o que
se les haya ense ado a utilizar la herramienta de forma segura y ha-
yan comprendido los peligros que supone. Los ni os no deben jugar
con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que cor-respondan al usua-
rio no deben ser realizadas por ni 0s sin supervisi n.

jAdvertencia! Descarga eléctrica
Si el aparato estuviera averiado puede haber conductores activos desnudos o no funcionar el
conductor protector.
Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas formados por Weller.

Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica estuviera dafiado debera sustituirlo por un cable
de conexion especial que podra adquirir a través del servicio técnico.

jAdvertencia! Riesgo de sufrir lesiones
Durante el transporte podria caerse el aparado o componentes de éste.
Sujetar el aparato Unicamente por los puntos previstos para tal fin..

No usar nunca el aparato como medio de transporte.

jAdvertencia! Peligro de asfixia, Peligro de intoxicacion
La instalacién incorrecta podria causar un incremento del limite de exposicion profesional
Medir el limite de exposicién profesional tras la instalacion

La planificacién incorrecta de los intervalos de mantenimiento podria causar un incremento
del limite de exposicion profesional en los gases

Determinar los intervalos de mantenimiento

Al limpiar las tuberias/cavidad de aspiracion se produce un incremento de los productos
nocivos liberados al entorno
Si la potencia de aspiracion se viera mermada debido a los sedimentos en las tuberias,
debera sustituir los componentes afectados
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Por su propia seguridad

Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

Este sistema de filtracién es apto para aspirar y filtrar particulas y gases - dependiendo del tipo de filtro.

El sistema de aspiracién incorpora un potente turbina que no requiere mantenimiento y que por tanto es
idonea para uso industrial.

Solo esta permitido usar este aparato a temperatura ambiente y en interiores.

El uso inapropiado puede provocar molestias respiratorias, asfixia, intoxicacion o cancer
No esta permitido aspirar particulas y gases que no sean adecuadas para el filtro utilizado.
No esta permitido aspirar liquidos ni gases inflamables
No usar nunca el aparato sin filtro o con el filtro lleno.
No usar nunca el aparato sin la cubierta del ventilador

f jAdvertencia! Peligro de asfixia, Peligro de intoxicacion

El uso conforme a lo previsto incluye también:

siga las instrucciones de este manual,

siga las instrucciones de todos los documentos que acompafian al aparato,

cumpla las normas de prevencién de accidentes laborales vigentes en el pais de uso.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad en caso de realizacion de modificaciones por cuenta
propia en el aparato.

Comprobacion del funcionamiento

Segun las Directivas de las Asociaciones de Profesionales en Alemania el sistema de aspiracion se
debe revisar como minimo una vez al afio para comprobar su correcto funcionamiento y eficiencia
(segun TRGS 528 BGETF).

Grupo de usuarios

Debido a los diferentes tipos de riesgo y el potencial de riesgo algunas operaciones deberan ser realizadas
exclusivamente por especialistas.

Operacion Grupo de usuarios

Instalacion de sistemas de tuberias complejos para | Especialista con formacion técnica
la conexion de varios brazos aspiradores

Sustitucion de piezas de recambio eléctricas Electricista
Determinacion de los intervalos de mantenimiento | Especialista en seguridad
Manejo Usuarios normales

Cambio de filtro

Instalacion de sistemas de tuberias complejos para | Personas en periodo de formacién bajo la supervision
la conexion de varios brazos aspiradores y direccion de una persona experimentada

Sustitucién de piezas de recambio eléctricas




Datos Técnicos

Aspiracion Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Tensién de red (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Consumo de potencia (W) 170 315
Dimensiones L x An x Al (mm) 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20
Peso aproximadamente (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Caudal max. (m%h) | 230 645
Vacio max. (Pa) 2700 3000
Nivel sonoro 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
Microfiltro clase HEPA, grado de filtraci- (%) >99.95 >99.95
on, PPS
Quimioadsorcion filtro de gas de carbén (%) > 99.96 > 99.96
activado (Permanganato potasico), grado
de filtracion
Filtro previo (Clase / Superficie) (m?2) F7 (0,5) F7 (2,0)

opcional: F7 (2,5)

opcional: F7 (10)

Puerto RS232

Através del puerto RS232 se puede manejar y
controlar completamente el aparato.

Interfaz USB

A través del puerto USB se puede ejecutar la ac-
tualizacion del firmware, una prueba de eficiencia
y la funcién Log de datos.

jLa memoria USB puede estar conectada como
maximo 2 minutos! Después el modulo USB se
desconecta automaticamente.

Los derechos de reclamacion por defectos del comprador prescriben un afio después de la compra. Sélo
valido para los derechos del comprador segun el art. §§ 478, 479 BGB (cddigo civil aleman).

Unicamente nos responsabilizamos de los derechos de garantia cuando la garantia de compra y vida (til del
aparato haya sido entregada por nosotros por escrito y utilizando el término ,Garantia“.

La garantia quedara anulada en caso de manipulacién inadecuada del aparato o cuando sea utilizado por

operarios no cualificados.

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!
Para mas informacion visite nuestra web: www.weller-tools.com

25



Guia de menu

LASERLINE

-
CLEEE VERBLFW

5 sec

)
()
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NeDEREVOLUCIONES
MANUAL/MODO AUTOMATICO

100%

Submenu Funciones

Para seleccionar un punto
del ment pulsar la tecla de
mend.

Cada vez que pulse la tecla
seleccionaré el siguiente
punto del mend.

A los cinco segundos la
pantalla regresara
automéaticamente al modo
de servicio estandar.

FILTROTIEMPO
ACTUAL

FILTROTIEMPO
VALORPREDEFINIDO

DESCONEXION

Indicacion tras la conexion

BL = version ,Bootloader”
FW = version ,Firmware*

OFFMODO

OFF MODO

La turbina y la iluminacién de fondo
estan desconectadas. Para activarla/
desactivarla pulsar la tecla UP/
DOWN al mismo tiempo.

Modo de servicio estandar

El nimero de revoluciones
(30-100%) se introduce me-
diante las teclas subir/bajar
(UP/DOWN).

- A
o)
- v

Indicacién del tiempo del filtro §

Indicacion del tiempo transcurrido
desde que se realizé el ultimo ,reset”.
(Filtro Horas de servicio).

Configuracion de la vida util del filtro 2

M| & Establecimiento de un tiempo

9] de referencia fijo o de un
W numero de horas de servicio
de referencia para la vida util
del filtro

Se puede ajustar desde 1 hora hasta
999 dias

Configuracioén estandar en la entrega
Transcurrido este espacio de tiempo
el aparato cambia a rojo

Ademas se emite una sefial acustica




Guia de menu

v

FILTRO TIEMPO NO
f{\ RESETEAR
5 sec
W |
-
CONECTAR PRESION
f(\ REGULACION
5 sec
&J
[ WS
A 2
\ 4
DESCONEXION 10
AUTOMATICAMENTE HORAS
{5\ 5 sec |
-
DESCONEXION o
RETARDADA SEK
{5\ 5 sec |
-
IDIOMA D
SELECCIONAR
(5) 5 sec |
NUMERO DE APARATO
XXXXXXXX
(5) 5 sec

""""""" Resetear el tiempo del filtro

Bl & Sirve para poner a 0 las horas
O v de servicio transcurridas

............. Regulacién de presiéon / N° de  [m—m5
revoluciones automatico

. A Sijstema de control inteligente,

maxima eficiencia garantizada.
- ¥ Generalmente los sistema de
filtracion compuestos por varios filtros
tienden a reducir su rendimiento cuando
uno de los filtros esta sucio. Par evitar
esta pérdida de rendimiento el sistema
WellerFT usa un sistema de control
inteligente. Este sistema de control avisa
anticipadamente de un posible cambio de
filtro tanto de forma acustica como visual.
Al mismo tiempo aumenta la potencia de
la turbina para garantizar un volumen de
aspiracion constante.

~~~~~~~~~~~~~ Desconexién automatica

I. A 3jesta conectada esta funcion,
0 el aparato se desconecta (modo
- v OFF) automaticamente una vez
transcurrido el tiempo ajustado (desconexi-
6n de la turbina y la iluminacion de fondo)
Se puede ajustar desde 1 hora hasta 7
dias

. A 3 esta conectada esta funcion, el
aparato se desconecta automaticamen-
- VYot (pasa al modo OFF) de forma
retardada una vez transcurrido el tiempo ajustado (la
turbina y la iluminacién de fondo estan apagados)

Regulable de 0 a 999 segundos

,,,,,,,,,,,,, Seleccidn de idioma para la
guia del menu

. A Seleccion de idioma
- v D,FE I GB

g8 Numero de aparato

Cada aparato tiene asignado un nimero
interno.

g Tiempo de demora

O
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Cuidado y mantenimiento

Cambio de filtro

jAdvertencia!

Antes de realizar cualquier
trabajo en la maquina, de-
senchufarla de la alimentaci-
on eléctrica.

Use sélo piezas de recambio
originales.

Desechar los filtros sucios
como residuos especiales.
Elimine los componentes y
filtros cambiados en el apa-
rato, asi como aparatos en
desuso, siguiendo la norma-
tiva vigente en su pais.

Para garantizar el correcto funcionamiento del sistema de filtracion es
imprescindible sustituir el filtro como se describe a continuacion

como minimo 1 vez al afio o
al superarse el limite medio permitido de exposicion profesional
segun calendario de mantenimiento

El grado de suciedad del filtro se registra mediante la medicion de la
diferencia de presion. El indicador del filtro muestra el estado actual
del filtro

l’ ,,. Rojo = filtro lleno

0  Amarillo = nivel de saturacion > 80%

*** @ Verde = nivel de saturacion < 80%.%.

Cuando el filtro esta saturado se emite una sefal acustica:

La sefial acustica se emite cada hora
a las 36 horas cada media hora

a las 54 horas cada 10 minutos

alas 72 horas permanentemente.

El filtro de particulas suspendidas y el filtro de gas de banda

ancha estan perfectamente compaginados entre si de tal forma

que se pueden cambiar juntos como si de un filtro compacto se
tratara. Para poder garantizar el correcto funcionamiento del filtro

es imprescindible cambiarlo una vez al afio. El filtro de polvo fino
(estera filtrante) es la fase de filtrado previo del filtro compacto y por
tanto debera cambiarse con mayor frecuencia. Si tras la puesta en
funcionamiento del aparato ya no se encendiera el LED, bastara con
cambiar el filtro de polvo fino.

jAtencion!

iLeer el manual de instrucciones!

Eliminacién de residuos

iNo deseche los aparatos
eléctricos junto con los residuos
domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2012/19/EU so-
bre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos y su aplicacion de

28

Antes de realizar cualquier trabajo
con el aparado retirar el enchufe de
conexién de la toma de corriente
eléctrica.

Puesto de trabajo y producto
fabricado de conformidad con las
normas ESD Design

Marcado CE

Marcado de conformidad britanico

acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias
ecologicas.

Desechar los filtros sucios como re-
siduos especiales.

Elimine los componentes y filtros
cambiados en el aparato, asi como
aparatos en desuso, siguiendo la
normativa vigente en su pais.



Mensajes de error y su reparacion

Mensaje/Sintoma

Falta de potencia de
aspiracion

Causa posible
Sistema de tubos inestanco

Reparacion

Estanqueizar sistema de
tubos

Filtro sucio

Cambiar filtro

Régimen de turbina
insuficiente

Aumentar régimen nominal

Mucho ruido de aspiracion

Excesiva velocidad de aire por
brazo de aspiracién

Reducir régimen nominal
(menor volumen de aire)

El aparato no arranca

Desconexion térmica

Dejar que se enfrie el aparato.
Conectar de nuevo el aparato
después de aprox. 3 horas.

Indicador de filtro no funciona

Tubo de depresién no
colocado tras cambio de filtro

Colocar tubo flexible
correctamente en el filtro.

Filtro de particulas en
suspension se ensuciacon
mucha rapidez

No hay filtro previo

Colocar el pre-filtro

No se reconoce la memoria
USB

La memoria USB ha estado
demasiado tiempo conectada
(introducida)

Dejar introducida la memoria
USB como maximo 2 minutos.
Retirar la memoria USB,
desconectar el aparato y
volverlo a conectar de nuevo

Reset del aparato

Memoris USB inadecuada >
100 mA

iRetire la memoria USB!
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Pour votre sécurité

Lire entiére-
ment ce manuel
et les consi-

gnes de sécurité ci-joints
avant la mise en service

et avant de travailler avec
I‘appareil.

Conserver le présent manuel
de telle maniére qu'il soit ac-
cessible a tous les utilisateurs.

Nous vous remercions de la confiance que vous nous témoignez avec
I‘achat de cet appareil.

Sa fabrication a fait I'objet d‘exigences les plus strictes en termes de
qualité, ce qui garantit un fonctionnement irréprochable de I‘appareil.
Ce manuel contient des informations importantes pour mettre en ser-
vice, utiliser et entretenir I'appareil en toute sécurité et en bonne et due
forme ainsi que pour éliminer les dérangements simples.

Toujours remettre I'appareil a un tiers accompagné du manuel
d'utilisation.

Malgré tout, il en résulte un risque pour les personnes et le matériel si

vous ne respectez pas les consignes de sécurité contenues dans le
livret de sécurité joint ainsi que les indications d‘avertissement figurant
dans cette notice.

L‘appareil a été fabriqué conformément au niveau actuel de la technique
et aux regles de sécurité techniques reconnues.

Consignes de sécurité

L‘appareil peut tre utilisé par des enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque d‘expérience et / ou de connaissan-

ces s'ils sont sous surveillance ou ont été informés de la manipulati-

on sdre de I‘appareil et ont compris les dangers qui en résultent. Les
enfants ne doivent pas jouer avec L‘appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

A

Avertissement ! Choc électrique

Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs actifs mis a nu ou le conducteur de
protection est sans fonction.

Seules les personnes formées par Weller sont autorisées a effectuer les réparations.

Si le cable de raccordement de I'appareil électrique est endommageé, il doit étre remplacé par un
cable de raccordement spécialement congu et disponible via I'organisation du service aprés-vente.

Avertissement ! Risque de blessures

Pendant le transport, I'appareil ou des pieces peuvent tomber.
Tenir I'appareil uniquement par les poignées prévues a cet effet..
Ne jamais utiliser I'appareil comme moyen de transport.

Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque d‘intoxication
Une installation défectueuse peut entrainer des concentrations élevées sur le lieu de travail
Apres linstallation mesurer la concentration sur le lieu de travail

Une analyse défectueuse des cycles de maintenance des fluides gazeux peut entrainer une
concentration élevée sur le lieu de travail

Définir le cycle de maintenance
En nettoyant le systeme de conduites/I'espace d‘aspiration, augmentation du degré de
pollution de I‘air ambiant
En cas d‘altération de la capacité d'aspiration due & des dépdts dans le systemes de
conduites, remplacer les piéces encrassées

A
A
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Pour votre sécurité

Utilisation Conforme Aux Prescriptions

Ce systeme de filtre convient pour aspirer et filtrer des particules et des gaz, indépendamment du média
filtrant.

L‘aspiration est munie d‘une turbine puissante, sans entretien et est particulierement bien adaptée pour
le fonctionnement industriel prolongé.

Cet appareil peut uniquement étre utilisé a la température ambiante et dans des pieces fermées.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des difficultés respiratoires, I'intoxication,
I‘'empoisonnement ou un cancer

Des particules et des gaz ne correspondant pas au média filtrant utilisé ne doivent pas étre
aspirés.

Des liquides ou des gaz combustibles ne doivent pas étre aspirés

Ne jamais utiliser I'appareil sans filtre ou avec un filtre plein.

Ne jamais utiliser I'appareil sans couvercle du ventilateur

2 Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque d‘intoxication

L ‘utilisation conforme inclut également le respect
vous respectiez le présent mode d‘emploi,
vous respectiez tous les autres documents d‘accompagnement,
vous respectiez les directives nationales en matiere de prévention des accidents, en vigueur sur le lieu
dutilisation.
Le fabricant décline toute responsabilité quant aux modifications effectuées de facon arbitraire sur
I'appareil.

Controle d‘efficacité

Conformément aux directives des Associations professionnelles allemandes, le fonctionnement et
I'efficacité du systéme d‘aspiration doivent étre contrélés au moins une fois par an (selon TRGS 528
BGETF).

Groupes d‘utilisateurs

En raison des risques et dangers d'importance différente, seuls des spécialistes formés sont autorisés a
exécuter certaines étapes de travail.

Etape de travail Groupes d‘utilisateurs

Installation de systémes de tuyaux complexes lors | Spécialiste avec formation technique
du raccordement de différents bras d‘aspiration

Remplacement de piéces de rechange électriques | Electricien

Définition d‘intervalles de maintenance Spécialiste de la sécurité
Commande Non-spécialistes
Remplacement du filtre

Installation de systémes de tuyaux complexes lors | Apprentis techniques sous I‘égide et la surveillance
du raccordement de différents bras d‘aspiration d‘un spécialiste qualifié

Remplacement de pieces de rechange électriques




Caractéristiques Techniques

Aspiration Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Tension de réseau (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Puissance absorbée (W) 170 315
Dimensions L x I x H (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x 27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20
Poids Env. (kg) 21 51
(Ib) 55,1 12,4
Volume refoulé max. (m%h) | 230 645
Vide max. (Pa) 2700 3000
Niveau sonore 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
Microfiltre classe HEPA, rendement de (%) >99.95 >99.95
filtre, PPS
Chimisorption par filtre a gaz a charbons (%) >99.96 > 99.96
actifs (Permanganate de potassium),
rendement de filtre
Premier filtre (Classe / Surface) (m?2) F7 (0,5) F7 (2,0)

en option: F7 (2,5)

en option: F7 (10)

Interface RS232

Liinterface RS232 permet de commander et
de télésurveiller la totalité des fonctions de

l'installation.

Interface USB

L'interface USB permet de procéder a des mises
a jour de micro-logiciels, a un test d'efficacité et a
I‘enregistrement de données

Le support USB ne doit pas étre branché plus de
2 minutes ! Apres deux minutes, le module USB
est automatiquement déconnecté.

Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12 mois aprés la livraison. Ceci ne s‘applique pas
aux droits de recours de I'acquéreur d'aprés le §§ 478, 479 du code civil allemand.

La garantie que nous accordons n‘est valable que dans la mesure ou la garantie de qualité ou de solidité a fait
I'objet d‘une confirmation écrite par nos soins et moyennant I'emploi du terme ,Garantie”.

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non conforme et de manipulations quelconques de la part

d‘un personnel non qualifié.
Sous réserve de modifications techniques !

Pour plus d‘informations, consulter www.weller-tools.com
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Menu

LASERLINE
VERBLFW

A
A4

5 sec

\/

VITESSE DEROTATION

100%

MANUELLE/AUTOMATIQUE

Fonctions du sous-menu

Appuyer sur la touche menu
pour sélectionner une
fonction du menu.

Chaque pression de touche
sélectionne la fonction du
menu suivante.

A prés cinq secondes, le
menu revient automatique-
ment en mode de
fonctionnement standard.

=

A

DUREE DEVIEDU

FILTRE
ACTUELLE

DUREE DEVIEDU

FILTRE
SPECIFICATIONS

Affichage aprés mise sous tension

BL = version du bootloader
FW = version du micro-logiciel

OFF MODE

OFF MODE

La turbine et le rétroéclairage sont
éteints. Pour les activer/désactiver,
appuyer en méme temps sur les
touches UP/DOWN.

Mode de fonctionnement standard

'l a Lavitesse de rotation
[0} (30-100%) se régle via les
| ¥ touches UP/DOWN

Affichage de la durée de vie du filtre g

Affiche le temps écoulé depuis le
dernier ,, Reset “. (heures de service du
filtre).

Spécifications de la durée de vie du filtre §

| A Spécifications qui indiquent
9] la durée de vie nominale du
B ¥ filtre par rapport aux heures de
service nominales du filtre

Réglable entre une heure et 999 jours

Parametre standard conforme a la
livraison 200 jours

Une fois cette durée écoulée,
I‘appareil passe au , rouge “
En outre, un signal sonore retentit
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Menu

5 sec

'
4

o)
(@)

5 sec

)
A4

5 sec

)
A4

5 sec

A
S

5 sec

v

DUREEDEVIEDU
FILTRE
REMISEA ZERO
M )
PRESSION
REGLAGE
M )
L/
ARRET
AUTOMATIQUE
- s
TEMPORISATION AU
DECLENCHEMENT
- -
LANGUE
SELECTION
M )
NUMERO DE
LAPPAREIL
XXXXXXXX

ON

10
HEURES

SEK

""""""" Remise a zéro de la durée de vie du filtre s

B A Remise azéro du nombre
9 d‘heures de service du filtre
B ¥ écoulées

,,,,,,,,,,, Réglage de la pression / systéeme
automatique de la vitesse de rotation

Bl A Technique intelligente de com-
O mande, efficacité garantie. En
- v général, les systemes de filtre
comprenant plusieurs filtres ont tendance
a perdre de leur efficacité quand I‘un des
filtres est colmaté. Pour compenser cette
perte de rendement, WellerFT utilise une
technique intelligente de commande.
Cette technique de commande indique
a l‘avance un changement de filtre par
le biais d'un signal acoustique et visuel.
En paralléle, elle augmente la puissance
de la turbine pour garantir une quantité
continue d‘aspiration.

~~~~~~~~~~~~~ Arrét automatique

I. A Quand cette fonction est activée,
O I'appareil se met automati-

- v quement en mode OFF apres

I'‘écoulement du temps réglé (turbine et

rétroéclairage sont éteints)

Réglable entre 1 heure et 7 jours

I. A S cette fonction est activée,

O I'appareil se met en mode OFF
- v avec un temps de retard aprés
écoulement du temps réglé (turbine et
rétroéclairage sont éteints)

Réglable de 0 a 999 secondes

,,,,,,,,,,,,, Sélection de la langue du
menu

M & Permet de choisir la langue de
O linterface.

L D,F E I, GB

&2 Numéro de I‘appareil

Chaque appareil a un numéro.

[ I |

— Temps de retard




Entretien et maintenance

Remplacement du filtre

Avertissement !

Toujours extraire la fiche
hors de la prise de courant
avant d‘intervenir sur
I'appareil.

N'utiliser que des piéces de
rechange d’origine.

Des filtres colmatés doivent
étre traités comme déchets
Spéciaux.

Eliminez les pieces de
I'appareil remplacées, les filt-
res ou les vieux appareils se-
lon les consignes en vigueur
dans votre pays.

Pour obtenir un fonctionnement correct du systeme de filtres, rempla-
cer le filtre comme suit

au moins 1 fois par an ou

en cas de dépassement de la concentration moyenne autorisée sur
le lieu de travail ou

selon le plan de maintenance

Un systéme de mesure de pression différentielle saisit le niveau de
colmatage du filtre. L'affichage de I'état du filtre indique I'état actuel
du filtre

. 2 @ Rouge = filtre plein
45470 Jaune = état du filtre > 80%
*** @  Vert = état du filtre < 80%.%.

Un signal sonore retentit quand le filtre doit étre changé :

Signal sonore retentit toutes les 60 mn
apres 36 heures toutes les 30 mn

apres 54 heures toutes les 10 mn

apres 72 heures signal sonore constant.

Le filtre pour matieres en suspension et le filtre a gaz a large bande
sont adaptés I'un a l‘autre si bien qu'ils doivent étre remplacés au
méme moment en tant que filtre compact. Afin de garantir le bon fon-
ctionnement du filtre, le filtre compact doit étre remplacé une fois par
an. Le filtre pour les poussieres fines (filtre @ poche) est le premier
filtre du filtre compact et doit étre de ce fait remplacé plus souvent.

I suffit de remplacer le filtre a poche quand, aprés la remise en
service de I'appareil, la LED rouge ne s’allume plus.

Symboles

Attention !

A
o

Avant de réaliser tous travaux sur
A —) - l‘appareil, débrancher toujours la

prise.

(L)

Lire la notice d‘utilisation !

Design et poste de travail con-

Elimination des déchets

Ne pas jeter les appareils
électriques dans les ordures
ménagéres Conformément a la
directive européenne 2012/19/EU
relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre
collectés a part et étre soumis

a un recyclage respectueux de

formes ESD 'environnement.
Des filtres colmatés doivent
c € Signe CE étre traités comme déchets
spéciaux.
UK L . Eliminez les piéces de
cA Marque de conformité britannique I'appareil remplacées, les filtres ou

les vieux appareils selon les consi-
gnes en vigueur dans votre pays.
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Messages d‘erreur et élimination des défauts

Message / symptome

Manque de puissance
d’aspiration

Cause possible

Systéme de tuyauterie pas
étanche

Remeéde

Etancher le systeme de de
tuyauterie

Filtre encrassé

Remplacer le filtre

Régime de la turbine trop
faible

Augmenter le régime de consi-
gne

Bruits d’ aspiration élevés

Vitesse de l'air trop élevée
dans le bras d’aspiration

Réduire le régime de consigne
(volume d’air moins important)

L‘outil ne démarre pas

Mise hors service thermique

Laisser refroidir I'outil. Le rallu-
mer apres env. 3 heures.

Affichage du filtre ne
fonctionne pas

Tuyau sous vide pas enfiché
apres remplacement du filtre

Enficher le tuyau correctement
sur le filtre.

Filtre pour les matieres en
suspension encrassé

Premier filtre pas en place

Mettre le préfiltre en place

Pas de reconnaissance du
support USB

Support USB branché trop
longtemps

Ne pas laisser le support USB
branché plus de 2 minutes.
Retirer le support USB,
éteindre I'appareil et le
rallumer

Réinitialisation de I‘outil
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Mauvais support USB (> 100
mA)

Retirer le support USB !



Per la sicurezza dell‘utente

Prima di mette-
A@ re in funzione
I‘apparecchio
e di utilizzarlo, si prega di
leggere attentamente le pre-
senti istruzioni per lI‘uso e le
avvertenze sulla sicurezza
allegate.
Conservare le presenti
istruzioni in modo che siano
accessibili a tutti gli utenti.

Vi ringraziamo per la fiducia accordataci con I'acquisto del presente
apparecchio.

L‘apparecchio €& stato realizzato in base a criteri qualitativi molto severi,
che ne assicurano il perfetto funzionamento.

Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti informazioni che
permettono di mettere in funzione, utilizzare, eseguire la manutenzione
in modo sicuro e conforme sull‘apparecchio, nonché di eliminare auto-
nomamente semplici anomalie.

Se |‘apparecchio viene ceduto a terzi, consegnare sempre insieme allo
stesso le relative istruzioni per I'uso.

Ciononostante, nel caso in cui non vengano rispettate le avvertenze
per la sicurezza riportate nella comunicazione sulla sicurezza allegata,
nonché i segnali di avvertimento presenti in questo manuale, sussiste il
rischio di danni personali e materiali.

L‘apparecchio & stato prqdotto.in_conformit_é\ agli attuali livelli tecnologici

Avvertenze per la sicurezza

L‘apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali
non-ché da persone prive di sufficiente esperienza e/o conoscen-

za dello stesso se sorvegliate o istruite in merito all‘utilizzo sicuro
dell‘appa-recchio e consapevoli degli eventuali rischi deri-vanti da un
utilizzo Improprio. | bambini non devono giocare con L‘apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettu-
ate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Avviso! Rischio di folgorazione
Se I'apparecchio & difettoso, & possibile che vi siano conduttori attivi scoperti, o che il condutto-
re di protezione non funzioni.
Le riparazioni andranno effettuate da personale appositamente formato da Weller.

Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile & danneggiata, essa andra sostituita da un‘apposita
linea di collegamento, disponibile presso il Servizio Assistenza Clienti.

Avviso! Pericolo di lesioni
A Durante il trasporto, vi & rischio di caduta dell‘apparecchio o di sue parti.

Reggere |‘apparecchio esclusivamente tramite le apposite impugnature..
Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio come ausilio di trasporto.

Avviso! Pericolo di asfissia, Pericolo di intossicazione
Un‘installazione errata pud comportare maggiori concentrazioni sul posto di lavoro
Dopo [installazione, misurare la concentrazione sul posto di lavoro

In presenza di fluidi gassosi, cicli di manutenzione concepiti in modo errato possono com-
portare una maggiore concentrazione sul posto di lavoro

Stabilire il ciclo di manutenzione

Maggiore presenza di sostanze nocive nell‘aria ambiente durante la pulizia del sistema di
tubazioni/del vano di aspirazione

Se la potenza di aspirazione viene pregiudicata da depositi nel sistema di tubazioni, sostituire

le parti contaminate
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Per la sicurezza dell‘utente

Utilizzo Conforme

Il presente sistema di filtraggio € idoneo all‘aspirazione ed al filtraggio di particelle e di gas, in base al mezzo
filtrante del caso.

Il sistema di aspirazione & dotato di una potente turbina esente da manutenzione, che lo rende ideale per
il funzionamento continuo in ambito industriale.

Il presente apparecchio andra utilizzato esclusivamente a temperatura ambiente ed in ambienti interni.

Un utilizzo improprio pud causare problemi respiratori, soffocamento, intossicazione o
cancro
Non & consentito aspirare particelle e gas non corrispondenti al mezzo filtrante utilizzato
Non & consentito aspirare liquidi o gas infiammabili
Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio senza filtro, o con il filtro intasato
Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio senza copertura del ventilatore

2 Avviso! Pericolo di asfissia, Pericolo di intossicazione

L‘utilizzo conforme esclude altresi che:

vengano osservate le presenti istruzioni,

vengano rispettate tutte le ulteriori documentazioni accompagnatorie,

vengano rispettate le normative antinfortunistiche nazionali sul luogo di impiego.
Il produttore non si assume alcuna responsabilita nel caso in cui vengano arbitrariamente apportate
eventuali modifiche all‘apparecchio.

Controllo di validita

Conformemente alle Direttive delle Associazioni Professionali Tedesche, il sistema di aspirazione andra
controllato almeno una volta all‘anno, per verificarne il funzionamento e I'efficienza (TRGS 528 BGETF).

Gruppi utenti

Dati i diversi livelli di rischi e potenziali pericoli, alcune fasi operative sono riservate a personale specializzato
ed appositamente istruito.

Fase operativa Gruppi utenti

Installazione di sistemi di tubazioni complessi in Personale specializzato in possesso di formazione
caso di collegamento di pit bracci aspiranti tecnica

Sostituzione di parti elettriche di ricambio Elettricista

Definizione degli intervalli di manutenzione Addetto alla sicurezza

Utilizzo Non occorre preparazione specifica

Sostituzione del filtro

Installazione di sistemi di tubazioni complessi in Tecnici apprendisti, sotto la guida e la supervisione di
caso di collegamento di piu bracci aspiranti un tecnico specializzato in possesso di preparazione
Sostituzione di parti elettriche di ricambio specifica



Dati Tecnici

Aspirazione Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Tensione di rete (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Potenza assorbita (W) 170 315
Dimensioni Lx P x H (mm) 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20
Peso (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Portata max. (m%h) | 230 645
Vuoto max. (Pa) 2700 3000
Livello del rumore 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
Microfiltro classe HEPA, grado di depol- (%) >99.95 >99.95
verazione, PPS
Adsorbimento chimico tramite filtro gas ai (%) > 99.96 > 99.96
carboni attivi (Permanganato di potassio),
grado di depolverazione
filtro primario (Classe / Superficie) (m?2) F7 (0,5) F7 (2,0)

Opzionale: F7 (2,5)

Opzionale: F7 (10)

Interfaccia RS232

Mediante linterfaccia RS232 il sistema puo
essere azionato e/o controllato a distanza nella

sua completa funzionalita

Interfaccia USB

L'interfaccia USB consente di effettuare aggior-
namenti del firmware, test di efficienza e log di

dati.

Il dispositivo USB deve restare inserito per un
massimo di 2 minuti. In seguito il modulo USB
verra disattivato automaticamente.

| diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali difetti decadono dopo un anno dalla consegna. Tale condi-
zione non si applica ai diritti di recesso dell'acquirente secondo §§ 478, 479 BGB.

Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la garanzia di qualita e di durata & stata fornita dal produt-
tore per iscritto e con I'impiego del termine ,Garanzia"“.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qualora persone non qualificate abbiano effettuato

interventi.

Con riserva di modifiche tecniche.

Per ulteriori informazioni: www.weller-tools.com
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Guida a menu

LASERLINE

i
Hl =0 VERBL.FW

5 sec

)
()

Visualizzazione dopo I‘attivazione

BL = versione Bootloader
FW = versione firmware

OFF MODALITA

NUMERODIGIRI
> | MANUALE/AUTOMATI-
CO

100%

Sottomenu funzioni

Per selezionare una voce di
menu utilizzare gli appositi
tasti.

Continuando ad utilizzare i
tasti si selezionano i punti di
menu successivi.

Dopo cinque secondi la
visualizzazione torna
automaticamente alla
modalita standard.

=

TEMPOFILTRO
ATTUALE

TEMPOFILTRO
INDICAZIONE

|
et
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OFF MODALITA

La turbina e la retroilluminazione
sono disattivate. Per attivare/ disatti-
vare premere contemporaneamente i
tasti UP/DOWN.

Modalita di funzionamento standard -

‘ml a4 Limmissione del numero di
[0} giri (30-100%) viene effettuata
| ¥ tramite i tasti UP/DOWN.

Visualizzazione tempo filtro e

Visualizzazione del tempo trascorso
dall‘ultimo “reset” per filtro esaurito. (ore
di esercizio del filtro).

Indicazione tempo filtro e

] Indicazione di una durata no-
9] minale fissa del filtro/delle ore
M| ¥ i esercizio nominali del filtro

Impostabile a partire da 1 ora fino a 999
giorni

Impostazione standard secondo
regolazione di fabbrica 200 giorni

Dopo tale periodo I'apparecchio
segnala “rosso”

Viene inoltre emesso un segnale
acustico




Guida a menu

5 sec

'
4

)
(P

5 sec

o)
@)

5 sec

o)
P

5 sec

&)
S/

5 sec

TEMPO FILTRO
RESET

PRESSIONE
REGOLAZIONE

\ 4
DISATTIVAZIONE
AUTOMATICA

RITARDODI
DISINSERZIONE

L
-

l

NUMERO DI SERIE
DELLAPPARECCHIO
XXXXXXXX

LINGUA
SELEZIONE

NO

ON

ORE

SEK

""""""" Reset tempo filtro

i 4. Azzeramento delle ore di eser-
9] - cizio filtro passate

............. Regolazione pressione umero
di giri automatico

. 4. Tecnologia di comando intelli-

gente, a garanzia della massima
- v efficienza. Di norma, i sistemi di
filtraggio composti da piu filtri tendono a
perdere in efficienza quando uno dei filtri
sia imbrattato. Per prevenire tale dimi-
nuzione di rendimento, WellerFT utilizza
una tecnica di comando intelligente, che
segnala in anticipo — acusticamente e
visivamente — le sostituzioni di filtri neces-
sarie. |l sistema, al contempo, incrementa
la potenza della turbina, per garantire una
portata di aspirazione costante.

~~~~~~~~~~~~~ Disattivazione automatica

. 4. Quando questa funzione & attiva
I'apparecchio passa automatica-
- ¥ mente in modalita OFF alla fine
del periodo di tempo impostato (turbina e
retroilluminazione spenti)
Impostabile a partire da 1 ora finoa 7
giorni

. 4. Quando questa funzione & attiva,

|'apparecchio passa in modalita
- ¥ OFF con maniera ritardata, alla
fine del periodo di tempo impostato (turbina e
retroilluminazione spenti)

Impostabile da 0 a 999 secondi

,,,,,,,,,,,,, Selezione della lingua per la
guida a menu

. A Selezione della lingua operativa.
- v D,FE,I GB

& Numero di serie dell‘apparecchio s

Ad ogni apparecchio viene assegnato un
numero di serie interno.

® Tempo di ritardo R—

O
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Cura e manutenzione

Sostituzione del filtro

Avviso!

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull‘apparecchio,
estrarre la spina dalla presa
di corrente

Utilizzare soltanto pezzi di
ricambio originali.

I filtri sporchi devono essere
trattati come rifiuti speciali.
Provvedere allo smal-
timento della parti
dell‘apparecchio sostituite,
dei filtri o delle vecchie ap-
parecchiature nel rispetto
delle normative vigenti nel
proprio Paese.

Affinché il sistema filtrante possa funzionare correttamente, il filtro
andra sostituito come segue:

almeno una volta all'anno, oppure

in caso di superamento della concentrazione media consentita sul
posto di lavoro, oppure

come da piano di manutenzione

Il grado di contaminazione del filtro € rilevato mediante misurazione
della pressione differenziale. L'indicatore del filtro mostra lo stato
attuale del filtro

. 2 @ Rosso = filtro pieno
EH70  Giallo = stato del filtro > 80%
*** @ Verde = stato del filtro < 80%.%.

Quando il filtro & esaurito viene emesso un segnale acustico:

tono di avviso ad ogni ora
dopo 36 ore ogni mezz‘ora
dopo 54 ore ogni 10 min

dopo 72 ore senza interruzioni.

Il filtro per materiale in sospensione e il filtro per gas a banda larga
possono essere opportunamente combinati in modo tale da permet-
tere un‘unica sostituzione come filtro compatto. Al fine di garantire la
corretta funzionalita del filtro compatto, € necessaria la sostituzione
una volta I'anno. Il filtro per polveri fini (filtro a tasche) rappresenta il
livello di prefiltro del filtro compatto e richiede quindi una sostituzio-
ne piu frequente. Lo scambio del filtro a tasche sara sufficiente se,
messo nuovamente in funzione I‘apparecchio, il LED rosso non si
accendera piu.

Attenzione!

Leggere le Istruzioni d‘uso.

Smaltimento

Non gettare le apparecchiature
elettriche tra i rifiuti domestici.
Secondo la Direttiva Europea
2012/19/EU sui rifiuti di pparec-
chiature elettriche ed elettroniche
e la sua attuazione in conformita
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Prima di effettuare qualsiasi

intervento sull‘apparecchio, estrarre

sempre il connettore dalla presa.
Concezione e postazione di lavoro
anorma ESD

Contrassegno CE

Marchio di conformita britannico

alle norme nazionali, le apparec-
chiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo
eco-compatibile.

| filtri sporchi devono essere trattati
come rifiuti speciali.

Provvedere allo smaltimento della
parti dell‘apparecchio sostituite, dei
filtri o delle vecchie apparecchiature
nel rispetto delle normative vigenti
nel proprio Paese.



Messaggi d‘errore e problemi

Messaggio/Sintomo

Manca la capacita d’
aspirazione

Possibile causa
Tubi non a tenuta

Misure correttive
Chiudere a tenuta i tubi

Filtro sporco

Sostituire il filtro

Velocita della turbina
insufficiente

Aumentare la velocita
nominale

Elevati rumori d’aspirazione
nominale

La velocita dell’aria attraverso
il braccio d’aspirazione &
eccessiva

Ridurre la velocita (meno
quantita d’aria)

L*apparecchio non si avvia

Disinserimento termico

Lasciar raffreddare
I'apparecchio. Dopo circa 3
ore, riaccenderlo.

L'indicatore del filtro non
funziona

Il tubo flessibile a depressione
non é stato inserito dopo la
sostituzione del filtro

Inserire correttamente il tubo
sul filtro

Il filtro per sostanze in
sospensione si sporca troppo
rapidamente

Prefiltro non inserito

Inserire il prefiltro

Il dispositivo USB non viene
riconosciuto

Il dispositivo USB non viene
riconosciuto

Lasciare il dispositivo USB
inserito per un massimo di 2
minuti. Rimuovere il
dispositivo USB, spegnere e
riaccendere |'apparecchio

Reset apparecchio

Dispositivo USB non idoneo >
100 mA

Rimuovere dispositivo USB!
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Para a sua segurancga

Agradecemos a confianga demonstrada pela sua aquisigdo deste

ﬁ @ Antes da aparelho.

colocagao em . - . .

O AT 0} fabrl_co baseou-se nas mais rigorosas exigéncias de qualidade, estan-
A EES G TR ED G do assim assegurado um funcionamento correcto do aparelho.
o aparelho, leia o presente O presente manual contém informagdes importantes para a colocagdo
manual de instrugdes e as em funcionamento, operagéo, manutencéo e eliminagao de falhas
indicagoes de seguranga em simples do aparelho, de maneira segura e correcta.
anexo na integra. Entregue o aparelho a terceiros sempre acompanhado do manual de
Guarde este manual de modo instrugdes.
a estar acessivel para todos N&o obstante, existe o perigo de danos pessoais e materiais caso nao
os utilizadores. observe as indicagbes de seguranga contidas no caderno de seguranca

anexo, assim como os avisos contidos no presente manual.

O aparelho foi fabricado de acordo com o nivel técnico actual e as
normas de segurancga técnica reconhecidas.

Indicacoes de seguranga

Este aparelho n&o pode ser utilizado por cri-angas a partir dos 8
anos e pessoas com capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que nao disponham de experi ncia suficiente, excepto
sob vigilancia ou sob instru¢des espec -ficas de utilizagao segura do
aparelho, e desde que entendam os perigos resultantes da mesma.
Nao deixe que criangas brinquem com o Aparelho.

Nao permita a limpeza e manuteng&o do aparel-ho pelo utilizador a
criangas sem Vigilancia.

Aviso! Choque eléctrico
A Em caso de um aparelho defeituoso, os fios condutores podem ficar sem protecgéo ou o
condutor de prote¢do pode nao funcionar.
As reparagdes tém de ser efectuadas po pessoal formado pela Weller.
Caso o cabo de ligagdo da ferramenta eléctrica estiver danificada, tem de ser substituido por um

cabo de ligagao especialmente confeccionado, disponivel através da organizagao de assisténcia
técnica.

Aviso! Perigo de ferimento
O aparelho ou partes dele podem cair durante o transporte.
Segure o aparelho exclusivamente nas pegas previstas para o efeito..

Nunca utilize o aparelho como meio de transporte.

Aviso! Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento
Uma instalagéo defeituosa pode provocar concentragdes mais altas no local de trabalho
Ap6s a instalagdo, medir as concentragdes no local de trabalho

Uma concepgao defeituosa dos ciclos de manutengdo nos substancias gasosas pode provo-
car concentragdes mais altas no local de trabalho

Definir o ciclo de manutengédo
Durante limpeza do sistema de tubagem/compartimento de exaustéo ocorre uma carga de
substancias nocivas mais alta no ar ambiente
Se a capacidade de aspiragao fica prejudicada, devido a sedimentagdes no sistema de
tubagens, substituir componentes sujos
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Para a sua seguranca

Utilizagao Autorizada

Este sistema de filtragem esta adequado para a exaustéo e filtragem de particulas e gases, dependendo da
respectiva substancia de filtragem.

A exaustéo esta equipada com uma turbina potente e livre de manutengéo e por isso esta adequada
optimamente para a operagao continua industrial.

Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente a temperatura ambiente e em espacos interiores.

O uso indevido pode provocar problemas respiratérios, asfixia, envenenamento ou cranco

Particulas e gases que néo correspondem a substancia de filtragem usada, ndo podem ser
aspirados.

N&o podem ser aspirados liquidos, nem gases inflamaveis
Nunca utilize o aparelho sem filtro ou com o filtro cheio.
Nunca utilize o aparelho sem cobertura do ventilador

2 Aviso! Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento

A utilizagdo segundo o fim a que se destina inclui também que

observe este manual,

observe todos os outros documentos que o acompanham,

observe os regulamentos nacionais de prevencgéo de acidentes em vigor no local de utilizag&o.
O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade relativamente a alteragées do aparelho realizadas
por conta propria.

Verificagao de eficacia

De acordo com as directivas das associagdes profissionais alemaes, o sistema de exaustédo deve ser
controlado, no minimo, uma vez por ano relativamente ao devido funcionamento e eficacia (conforme
TRGS 528 BGETF).

Grupos de utilizadores

Devido a riscos e perigos potenciais de grandeza diferente, alguns passos de trabalho podem ser executados
exclusivamente por profissionais formados.

Passo de trabalho Grupos de utilizadores

Instalagdo de sistemas de tubagem complexas em | Pessoal epsecializado com formagéo técnica
caso da ligacéo de varios bragos de exaustao

Substituicdo de pegas sobressalentes eléctricos Professional de electrotecnia
Definicao de intervalos de manutengéo Professional de seguranca
Operar Pessoas leigas

Troca do filtro

Instalagéo de sistemas de tubagem complexas em | Formandos de cursos técnicos sob instrugdo e super-
caso da ligagédo de varios bragos de exaustdo visdo por parte de um professional especializado

Substituicdo de pegas sobressalentes eléctricos




Caracteristicas Técnicas

Exaustao Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

Tensédo de rede (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

Consumo de poténcia (W) 170 315

Dimensdes C x L x A (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) |12,60x 12,60 x 27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20

Peso (kg) 21 51

(Ib) 55,1 12,4

Quantidade de transporte max.ora (m%h) | 230 645

Véacuo max. (Pa) 2700 3000

Nivel de ruido 0 1 m (dB(A)) | <70 <70

Microfiltro Classe HEPA, grau de filtra- (%) >99.95 >99.95

gem, PPS

Sorgéo quimica através de filtro de gas (%) >99.96 > 99.96

de carvao activado (Permanganato de

Potassio), grau de filtragem

Pré-filtro (Classe / Superficie) (m?2) F7 (0,5) F7 (2,0)
opcional: F7 (2,5) opcional: F7 (10)

Interface RS232 Com a ajuda da interface RS232, podem ser
operadas ou monitorizadas a distancia todas as
fungdes da instalagdo.

Interface USB Através da interface USB, podem ser efectuadas
actualizagdes de firmware, um teste de eficacia e
uma funcéo de registo de dados.

A memoria USB pode estar inserida, no max.,
durante 2 minutos! Depois disso, 0 médulo USB
é automaticamente desligado.

Os direitos do comprador de reivindicacéo por falhas vencem um ano apds a entrega. Isto ndo se aplica
aos direitos de recurso do comprador segundo os artigos 478, 479 do cédigo civil aleméao.

Numa garantia por nés fornecida apenas assumimos a responsabilidade se a garantia de qualidade ou du-
ragao tiver sido fornecida por nds por escrito e com utilizagdo do termo ,Garantia“.

A garantia expira em caso de utilizagédo inadequada e se tiverem sido feitas intervengdes por pessoal ndo
qualificado.

Reservado o direito a alteragées técnicas!
Informe-se em www.weller-tools.com
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Menu de navegacao

L Indicacdo apods a ligacao
i LASERLINE L0 9P A
LI EEE VERBLFW BL = Versao do bootloader

FW = Versao de firmware
e

&ﬂ 5 sec

| oFFmoDE

OFF MODE

A turbina e a iluminagéo de fundo
estdo desligadas. Para a activagao/
desactivagdo, pressionar simultanea-
mente as teclas UP/DOWN.

SPEED 100% | | Modo de operagédo padrao  [— :
MANUAL/AUTOMATIC

~ ‘'m| a Aintrodugéo do nimero de
Fungdes do submenu ) rotacdes (30-100%) é efec-
Para a selecgdo de uma B ¥ tuada através das teclas UP/
opgéo de menu, premir a ; DOWN.

tecla de menu.

Cada nova activagdo
selecciona, respectivamen- ] _J
te, a préxima opgéo do >

menu. A
Apos cinco segundos, a ]
indicagdo volta automatica- o
mente para o modo de |

operagao padréo.

FILTERTIME 0 S ;
T Indicacdo do tempo do filtro s ~
B CURRENT HOURS

Indicagdo do tempo do filtro decorrido
desde o ultimo Reset. (Horas de ope-

i —J ragao do filtro).

FILTERTIME R Pré-definicao do tempo do filtr
DEFAULT

Q. Ssee ‘W A Pré-definigio de um tempo
9] fixo definido de vida util nomi-
B ¥ nal do filtro/horas de servico
nominais do filtro
Ajustavel de uma hora a 999 dias

Ajuste padrao no estado do forneci-
mento 200 dias

Apos este tempo, o aparelho comuta
para ,vermelho“

Adicionalmente, soa um sinal
acustico

|
et
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Menu de navegagao

5 sec

'
4

o)
(@)

5 sec

)
A4

5 sec

)
A4

5 sec

A
S

5 sec

SEK

FILTERTIME NO
RESET

M )
PRESSURE
CONTROL

M )

\
OFF 10
AUTOMATIC HOURS

. -
DELAYED 0
POWER-OFF

- -
LANGUAGE GB
SELECT

M )
UNITNUMBER
XXXXXXXX

""""""" Repor o tempo do filtro

g Numero do aparelho

i 4. Reset das horas de operacao
9 v decorridas do filtro a zeros

| & Técnica de controlo inteligen-

o te, garante a plena eficacia.
.-. v Normalmente, os sistemas de
filtragem compostos por varios filtros ten-
dem para a perda da sua poténcia, se um
dos filtros estive sujo. Para evitar a perda
no grau de eficacia, a WellerFT aplica
uma técnica de controlo inteligente. Esta
técnica de controlo avisa atempadamente
mudancas de filtros iminente, tanto de
forma acustica como visual. Simultanea-
mente, esta técnica aumenta a poténcia
da turbina, para garantir um volume de
exaustao continuo.

Desligamento automatico

I. 4. Depois de decorrido o tempo

O definido, se esta fungao estiver
- v activa, o aparelho comuta auto-
maticamente para o modo OFF (turbina e
iluminagao de fundo deslig.)

Ajustavel entre 1 hora até 7 dias

& Tempo de retardamento

I. A Comesta funcéo activa, o

O aparelho comuta para o modo
- v OFF, com atraso e apos decorrido
o tempo ajustado (a turbina e a iluminagéo
de fundo estao desligados)

Ajustavel de 0 a 999 segundos

| Seleccionar o idiomaparao  [E—
menu de navegacao

i A Selecgio do idioma de operagdo.
v D.F.E, I, GB

E atribuido um nimero de aparelho inter-
no a cada aparelho.




Conservagao e manutengao

Troca do filtro

Aviso!

Antes de efectuar qualquer
intervengao no aspirador,
desliga-lo da rede.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Filtros obstruidos devem ser
tratados como lixo especial.
Elimine as pecgas do apa-
relho substituidas, o filtro

ou os aparelhos antigos
segundo os regulamentos
em vigor no pais.

Para o devido funcionamento do sistema de filtragem, o filtro deve ser
substituido como segue

no minimo, uma vez por ano, ou
ao ultrapassar a concentragao no local de trabalho média admissivel
conforme plano de manutengdo

O grau de sujidade do filtro é detectado através da medigao da pres-
sédo diferencial. A indicagao de filtro indica o estado actual do filtro

. 2 @ Vermelho = Filtro cheio
'O Amarelo = Estado do filtro > 80%
4t

@ Verde = Estado do filtro < 80%.%.

Em caso de filtro gasto, soa um sinal acustico:

Som de aviso a cada hora

apos 36 horas, a cada meia-hora
apods 54 horas, a cada 10 min
apods 72 horas, continuo.

O filtro de particulas em suspenséo e o filtro de gas de banda larga
sao compativeis, de modo a puderem ser substituidos juntamente,
como filtro compacto. Para garantir um funcionamento perfeito do
filtro, o filtro compacto deve ser substituido uma vez por ano. O
filtro de poeiras finas (filtro de bolsa), é a etapa de pré-filtragem do
filtro compacto e subsequentemente tem de ser mudado com maior
frequéncia. A substituicdo do filtro de bolsa é o suficiente, se, apés
a nova colocagao em servigo do aparelho, o LED vermelho ja ndo
estiver aceso.

Atencao!

A
o

Antes de efectuar quaisquer trabal-
A —):D— hos no aparelho, retire sempre a

ficha da tomada.

(L)

Leia o manual de instrugdes!

Design adequado EPA e local de

Eliminagao

N&o deite ferramentas eléctricas

no lixo doméstico! De acordo com
a directiva europeia 2012/19/EU
sobre ferramentas eléctricas e
electrénicas usadas e a transpo-
si¢céo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas de-
vem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de
reciclagem dos materiais ecolégica.

Filtros obstruidos devem ser trata-

trabalho adequado EPA ! \
dos como lixo especial.
Elimine as pegas do aparelho sub-
c € Marca CE stituidas, o filtro ou os aparelhos
antigos segundo os regulamentos
em vigor no pais.
EE Marca de Conformidade Britanica 9 P
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Avisos de erro e eliminagao de falhas

Aviso/Sintoma

Rendimento de aspiragao
ausente

Causa possivel

Sistema de tubulagdes com
vazamento

Medidas para a solugao

Vedar o sistema de
tubulagées

Filtro obstruido

Trocar o filtro

Rotagao da turbina demasia-
do baixa

Aumentar a rotagao tedrica

Ruidos de aspiracéo elevados

Velocidade do vento brago de
aspiragao muito grande

Reduzir a rotagao tedrica
(pouca quantidade de ar)

O aparelho néo efectua o
arranque

Desligag&o térmica

Deixar arrefecer o aparelho.
Ligar de novo apos cerca de 3
horas.

Indicador do filtro ndo
funciona

Mangueira de vacuo n&o foi
encaixada trocado filtro

Encaixar a mangueira
correctamente no filtro apds a

Filtro de matéria em
suspensao sujo demasiado
cedo

Nao esta’instalado nenhum
pré-filtro

Colocar o pré-filtro

Memoria USB néo detectada

Meméria USB inserida
durante demasiado tempo

Deixar a memoria USB
inserida durante, no max., 2
minutos. Remover a memoria
USB e desligar e voltar a ligar
o aparelho
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Memoéria USB errada

Remover a memoéria USB!



Voor uw veiligheid

Neem deze

handleiding en

de bijgeleverde
veiligheidsvoorschriften
voor de ingebruikneming en
voor u met het toestel begint
te werken, volledig door.
Bewaar deze handleiding
zodat ze voor alle gebruikers
toegankelijk is.

We danken u voor de aankoop van het toestel en het door u gestelde
vertrouwen in ons product.

Bij de productie werden de strengste kwaliteitsnormen toegepast, die
een perfecte werking van het toestel garanderen.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie om het toestel op een
veilige en deskundige manier in gebruik te nemen, te bedienen, te
onderhouden en om eenvoudige storingen zelf te verhelpen.

Geef het toestel samen met de gebruiksaanwijzing door aan derden.
Toch bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel en materiéle schade als u
de veiligheidsvoorschriften in de bijgeleverde veiligheidsbrochure alsook
de waarschuwingen in deze handleiding niet in acht neemt.

Het toestel werd conform de modernste technieken en de erkende
veiligheidstechnische regels geconstrueerd.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermo-
gens of personen die gebrek aan kennis of ervaring heb-ben, wan-
neer zij onder toezicht staan of met het oog op een veilig gebruik

volledig over de bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd en op
de hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen voorvloeien. Kinde-
ren mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door kinde-
ren als zij niet onder toezicht

Waarschuwing! Elektrische schok
A Bij een defect toestel kunnen actieve draden vrijliggen of kan de aarddraad buiten werking zijn.
Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die door Weller zijn opgeleid.

Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap beschadigd, dan moet deze door een speciaal
voorbereide aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienstorganisatie verkrijgbaar is.

Waarschuwing! Verwondingsgevaar

Bij het transport kunnen het toestel of onderdelen vallen.
Houd het toestel alleen aan de daarvoor bestemde grepen vast..
Gebruik het toestel nooit als transportmiddel.

Waarschuwing! Verstikkingsgevaar, Vergiftigingsgevaar
Foute installatie kan tot verhoogde werkplekconcentraties leiden
Na installatie werkplekconcentratie meten

Foute onderhoudscycli bij gasmedia kunnen tot verhoogde concentratie op de werkplek
leiden

Onderhoudscyclus vastleggen

Bij het reinigen van het buissysteem/de afzuigruimte versterkte belasting door schadelijke
stoffen in de omgevingslucht

Bij vermindering van het zuigvermogen door afzettingen in het buisleidingsysteem vervuilde
delen vervangen

A
A
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Voor uw veiligheid

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Dit filtersysteem is geschikt voor het afzuigen en filteren van partikels en gassen - afhankelijk van het betref-
fende filtermedium.

De afzuiging is met een krachtige, onderhoudsvrije turbine uitgerust en daarom uitstekend voor het
industriéle permanente gebruik geschikt.

Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnenruimtes gebruikt worden.

Ondeskundig gebruik kan tot ademhalingsproblemen, verstikken, vergiftiging of kanker
leiden

Partikels en gassen die niet met het ingezette filtermedium overeenkomen, mogen niet
afgezogen worden.

Vloeistoffen alsook brandbare gassen mogen niet afgezogen worden
Gebruik het toestel nooit zonder filter of met volle filter.
Gebruik het toestel nooit zonder afdekking van de ventilator

2 Waarschuwing! Verstikkingsgevaar, Vergiftigingsgevaar

Het gebruik volgens de bestemming veronderstelt ook dat

u deze handleiding in acht neemt,

u alle andere begeleidende documenten in acht neemt,

u de nationale ongevalspreventievoorschriften op de plaats van gebruik in acht neemt.
Voor eigenmachtig uitgevoerde veranderingen aan het toestel kan de fabrikant niet aansprakelijk gesteld
worden.

Doeltreffendheidscontrole

Conform de richtlijnen van de Duitse beroepsverenigingen moet het afzuigsysteem minstens een keer
per jaar op correcte werking en efficiéntie gecontroleerd worden (conform TRGS 528 BGETF).

Gebruikersgroepen

Wegens verschillend hoge risico’s en gevaren mogen sommige handelingen alleen door geschoolde vaklui
uitgevoerd worden.

Handeling Gebruikersgroepen

Installatie van complexe buissystemen bij aanslui- | Vakpersoneel met technische opleiding
ting van meerdere afzuigarmen

Vervangen van elektrische reserveonderdelen Elektrotechnicus
Vastleggen van onderhoudsintervallen Veiligheidskracht
Bedienen Leek

Wissel van de filter

Installatie van complexe buissystemen bij aanslui- | Technische leerling onder leiding en toezicht van een
ting van meerdere afzuigarmen opgeleide vakman

Vervangen van elektrische reserveonderdelen
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Technische Gegevens

Afzuiging Laser Line

Laser Line 200V

Laser Line 400V

Netspanning (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120 /60
Opgenomen vermogen (W) 170 315
Afmetingen Lx b x h (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x 27,60 |17,40x 17,40 x 40,20
Gewicht (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Max. afvoerhoeveelheid (m3h) | 230 645
Max. vaculim (Pa) 2700 3000
Geluidsemissie 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
Microfilter HEPA-klasse, afscheidings- (%) >99.95 >99.95
graad, PPS
Chemisorptie door actievekoolgasfilter (%) > 99.96 > 99.96
(Kaliumpermanganaat), afscheidings-
graad
Voorfilter (Klasse / Oppervlak) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

optioneel: F7 (2,5)

optioneel: F7 (10)

RS232-interface

Met behulp van de RS232-interface kan de
installatie met alle functies bediend en op afstand

bewaakt worden.

USB-poort

Via de USB-interface kunnen firmware-updates,
een efficiéntietest en een datalogfunctie uitgevo-

erd worden.

Het USB-medium mag maximaal 2 minuten
aangesloten zijn! Daarna wordt de USB-module
automatisch uitgeschakeld.

Aanspraak op garantie van de koper verjaart een jaar na levering van het product. Dit geldt niet voor
regresrecht van de koper volgens §§ 478, 479 BGB.

Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aansprakelijk als de kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie

door ons schriftelijk en met vermelding van het begrip ,Garantie” afgegeven werd.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door ongekwalificeerde personen ingrepen uitgevoerd

werden.
Technische wijzigingen voorbehouden!

Gelieve u te informeren op www.weller-tools.com
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Menunavigatie

L . Indicatie na het inschakelen
- - LASERLINE
LI EEE VERBLFW BL = bootloaderversie
FW = firmwareversie
{5\ 5 sec
OFF MODE
OFF MODE
De turbine en de achtergrondver-
lichting zijn uitgeschakeld. Voor de
activering/deactivering de UP/DOWN-
toetsen tegelijk indrukken.
\
SPEED 100% | | Standaard bedriffsmodus ~~ [— :
MANUAL/AUTOMATIC

54

Submenu functies

Voor het selecteren van een
menupunt de menutoets
indrukken.

Elke verdere toetsdruk zorgt
ervoor dat het volgende
menupunt gekozen wordft.

Na vijf seconden springt de
indicatie automatisch naar
de standaars bedrijffsmodus
terug.

FILTERTIME
f{\ CURRENT
5 sec
A\ 4
FILTERTIME
f(\ DEFAULT
5 sec
\ 4

Het invoeren van het toerental
[C] (30-100%) gebeurt met de
| ¥ UP/DOWN:-toetsen.

: ~~~~~~~~~~~~~ Filtertijdindicatie '

Weergave van de na de laatste ,reset*
verstreken filtertijd. (filterbedrijfsuren).

OFF

Filtertijdopgave

M & Opgave van vaste gewenste

9] filterstandtijd/gewenste filterbe-

drijfsuren

Instelbaar van een uur tot 999 dagen
Standaardinstelling in toestand bij
levering 200 dagen
Na deze tijd schakelt het toestel op
Jrood”
Bijkomend weerklinkt een akoestisch
signaal




Menunavigatie

L
&y sec

&)

§J 5 sec

)

§/ 5 sec

)

§/ 5 sec

fK\ 5 sec
A4

FILTERTIME
RESET

M )
PRESSURE
CONTROL

M )

v
OFF
AUTOMATIC

. -
DELAYED
POWER-OFF

- -
LANGUAGE
SELECT

M )
UNITNUMBER
XXXXXXXX

NO

HOURS

SEK

GB

~~~~~~~~~~~~~ Automatische uitschakeling g

............ Taal voor menunavigatie
selecteren

g Toestelnummer

== Vertragingstijd

Filtertijd resetten

‘ |

B A Reset van de verstreken filter-
O bedrijfsuren op nul
| g

Bl A |ntelligente besturingstech-

O niek, maximale efficiéntie
- v gegarandeerd. Normaal gezien
hebben filtersystemen die uit meerdere
filtersystemen bestaan de neiging om
hun vermogen te verliezen als een van
de filters vervuild is. Om dit verlies bij het A
rendement te vermijden, past WellerFT
intelligente besturingstechniek toe. Deze m
besturingstechniek meldt op voorhand 0]
nodige filterwissels zowel akoestisch | |
alsook visueel. Tegelijk verhoogt deze het
turbinevermogen om een continue afzuig-
hoeveelheid te garanderen.

. A Als deze functie geactiveerd
is, schakelt het toestel na de
- v ingestelde tijd automatisch in de
OFF-modus (turbine en achtergrondver-
lichting uit)
Instelbaar van 1 uur tot 7 dagen

I. A A\ls deze functie geactiveerd is,

O schakelt het toestel vertraagd na
L] het verstrijken van de ingestelde
tijd in de OFF-modus (turbine en achter-
grondverlichting zijn uit)

Instelbaar van 0-999 seconden

. A Keuze van de bedieningstaal.
- v D,FE,I GB

Aan elk toestel is een intern toestelnum-
mer toegewezen.
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onderhouden

Wissel van de filter

Waarschuwing!

Voor alle werkzaamheden
aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Gebruik alléén origineel
toebehoren en originele
onderdelen.

Vervuilde filters moeten

als gevaarlijk afval worden
behandeld.

Voer vervangen toestelon-
derdelen, filters of oude toe-
stel conform de voorschriften
van uw land af.

Voor de correcte werking van het filtersysteem moet de filter als volgt
vervangen worden

Minstens 1 keer per jaar of

bij overschrijden van de toegestane gemiddelde werkplekconcentra-
tie of

volgen onderhoudsschema

Met een verschildrukmeting wordt de vervuilingsgraad van de filter
gemeten. De filterindicatie geeft het actuele filterpeil weer

. 2 @ Rood = filter vol
44470 Geel = filterpeil > 80%
*** @ Groen = filterpeil < 80%.%.

Bij een verbruikte filter weerklinkt een akoestisch signaal:

Signaaltoon om het uur
na 36 uur om het half uur
na 54 uur om de 10 min.
na 72 uur constant.

De zweefstoffilter en de breedbandgasfilter zijn op elkaar afgestemd
zodat ze als compacte filter samen vervangen worden. Om een
perfecte filterfunctie te garanderen, moet de compacte filter een keer
per jaar vervangen worden. De fijnstoffilter (zakfilter) is de voorfil-
tertrap van de compacte filter en moet daarom vaker vervangen
worden. Het vervangen van de zakfilter is voldoende als na de herin-
gebruikneming van het toestel de rode LED niet meer oplicht.

Symbolen

Attentie!

A
o

Voor het uitvoeren van alle werk-

A —):D— zaamheden aan het toestel altijd de
stekker uit het stopcontact trekken.

(L)

forme werkplek

Bedieningshandleiding lezen!

ESD-conform design en ESD-con-

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap niet
met het huisvuil mee! Volgens

de Europese richtlijn 2012/19/

EU inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap geschei-
den te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle
bedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.

Vervuilde filters moeten als gevaar-

c € CE-teken lijk afval worden behandeld.

Voer vervangen toestelonderdelen,
UK ) . filters of oude toestel conform de
cAa Brits symbool van overeenstemming voorschriften van uw land af.
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Foutmeldingen en verhelpen van fouten

Melding/symptoom

Geen afzuig vermogen

Mogelijke oorzaak

Pijpsysteem ondicht

Maatregelen om het probleem
te verhelpen

Pijpsysteem afdichten

Filter vervuild

Filter wisselen

Toerental turbinevermogen

Ingesteld toerental verhogen

Hoog afzuiggeluid (lawaai)

Luchtsnelheid via de
Afzuigarm te groot

Ingesteld toerental verlagen
(minder hoeveelheid lucht)

Toestel start niet op

Thermische uitschakeling

Toestel laten afkoelen. Na ca.
3 uur opnieuw inschakelen.

Filterindicatie werkt niet

onderdrukslang werd na
Filterwissel niet weer opgezet

Slang weer goed op de filter
plaatsen

Zweefstof-filter is te snel
vervuild

Geen voorfilter geplaatst

Voorfilter inzetten

USB-medium wordt niet
herkend

USB-medium te lang
ingestoken

USB-medium max. 2 minuten
ingestoken laten. USB-medi-
um verwijderen en toestel
uit- en opnieuw inschakelen.

Toestelreset

Verkeerd USB-medium (> 100
mA)

USB-medium verwijderen!
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For din sakerhet

Vi tackar det fortroende du visar oss med ditt kdp av detta verktyg.

A@ \I;?ssn:)nr;grs‘an- Tillverkningen lyder under hoga kvalitetskrav som sakerstaller problemfri
och bifogade funktion for verktyget.

sakerhetsanvisningar fére Denna bruksanvisning innehaller viktig information om hur du startar
igangsittning och innan du verktyget sékert och fackméssigt, hur du anvénder och underhaller det
bérjar arbeta med verktyget. samt hur du sjalv atgardar enkla fel.

Forvara bruksanvisningen sa Om verktyget lamnas vidare till tredje part maste bruksanvisningen

att den alltid finns till hands fér bifogas.

alla anvéandare. Det finns dock risk for person- och materiella skador om man inte foljer

sakerhetsanvisningarna i det medfdljande sakerhetshéftet och varnings-
anvisningarna i denna bruksanvisning.

Verktyget har tillverkats i enlighet med den senaste tekniken och gallan-
de sakerhetstekniska regler.

Séakerhetsanvisningar

Barn under 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under dverinseende av nagon eller om de far lara
sig hur man anvander enheten sakert och vilka risker som finns. Lat
inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengoring och skotsel under uppsikt.

Varning! Elstot
Om enheten ar defekt finns det risk for att stromférande ledningar ligger blottade eller att skyd-
dsledaren inte fungerar.

Reparationer maste utféras av personer som har utbildats av Weller.

Om anslutningsledningen pa elenheten ar skadad maste den ersattas med en specialledning som
du bestéller via kundservice.

Varning! Risk for skada
Vid transport kan enheten eller delar av enheten falla ner.
Darfor ar det viktigt att du bara haller enheten i transporthandtagen..

Anvand aldrig enheten for att forflytta dig.

Varning! Risk for kvavning, Risk for forgiftning
Felaktig installation kan leda till forhojd arbetsplatskoncentration
Mat arbetsplatskoncentrationen nér du ar fardig med installationen

Felaktigt planerade underhallsintervall vad galler gasmedier kan leda till férhdjd koncentrati-
on pa arbetsplatsen

Faststalla underhallsintervall

Nar roérsystemet/utsugsutrymmet rengdrs 6kar mangden skadliga @mnen i den omgivande
luften

Om sugeffekten forsdmras pa grund av avlagringar i rorledningssystemet maste de
nedsmutsade delarna bytas
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For din sakerhet

Anvand Maskinen Enligt Anvisningarna

Filtersystemet ar avsett for utsugning och filtrering av partiklar och gaser — beroende pa vilket filtermedium
som anvands.

Utsugsapparaten ar utrustad med en stark, underhallsfri turbin som gor den val lampad for kontinuerlig
drift i industrimiljo.

Denna enhet far endast anvandas inomhus i rumstemperatur.

Varning! Risk for kvavning, Risk for forgiftning
A Felaktig anvandning kan medféra andningsbesvar, kvavning, forgiftning eller cancer
Partiklar och gaser som inte kan hanteras av det filtermedium som anvands far inte sugas ut.
Vatskor och brandfarliga gaser far inte sugas ut
Anvand aldrig enheten utan filter eller nar filtret ar fullt.
Anvand aldrig enheten utan flaktkapor

Avsedd anvandning innebar att

denna bruksanvisning beaktas,

alla medfdljande dokument beaktas,

de nationella skyddsféreskrifter som géller pa anvandningsplatsen foljs.
Tillverkaren tar inget ansvar for eventuella forandringar av verktyget som anvandaren utfor pa eget
bevag.

Effektivitetsprovning

Enligt de tyska branschorganisationernas riktlinjer maste funktionen och effektiviteten hos utsugssyste-
met kontrolleras minst en gang om aret (i enlighet med TRGS 528 BGETF).

Anvandarkategorier

Vissa arbetsmoment innebar en stdrre olycksrisk och far darfor endast utféras av utbildad fackpersonal.

Arbetsmoment Anvandarkategorier

Installation av komplexa rérsystem vid anslutning Fackpersonal med teknisk utbildning
av flera utsugsarmar

Byte av elektriska reservdelar Elektriker
Bestamning av underhallsintervall Sakerhetsexpert
Operator Lekman

Byte av filter

Installation av komplexa rérsystem vid anslutning Tekniklarlingar under éverinseende av utbildad fack-
av flera utsugsarmar man

Byte av elektriska reservdelar




Tekniska Data

Utsugsapparat Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

Natspanning (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

Upptagen effekt (W) 170 315

MattLx B xH (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20

Vikt (kg) 21 51

(Ib) 55,1 112,4

Max sugkapacitet (m%h) | 230 645

Max. vakuum (Pa) 2700 3000

Ljudtrycksniva0 1 m (dB(A)) | <70 <70

HEPA-filter, filtreringsgrad, PPS (%) >99.95 >99.95

Kemisorption genom gasfilter med aktivt (%) >99.96 >99.96

kol (Kaliumpermanganat), filtreringsgrad

Forfilter (Klass / Yta) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

Som tillval: F7 (2,5) Som tillval: F7 (10)

RS232-granssnitt Med hjalp av RS232-granssnittet kan anord-
ningen med alla funktioner anvandas resp.
Fjarrévervakas.

USB-port Via USB-granssnittet gar det att genomfdra upp-
dateringar av fast programvara, effektivitetstest
och en dataloggningsfunktion.

USB-minnet far bara vara insatt hdgst 2 minuter!
Darefter kopplas USB-modulen automatiskt ifran.

Koparen kan reklamera produkten upp till ett ar efter det att den har levererats. Detta galler inte kdparens
angerratt enligt §§ 478, 479 BGB.

Vi tar enbart ansvar for den av oss utfardade garantin om kvalitets- och hallbarhetsgaranti skriftligen har angi-
vits av oss under begreppet "garanti”.

Om verktyget har anvants felaktigt eller om okvalificerade personer har gjort ingrepp i det, upphér garantin att
galla.

Med reservation for tekniska andringar.
Mer information hittar du pa www.weller-tools.com
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L Display efter inkopplin
i .Y LASERLINE Py op 9
I EEE VERBLFW BL = Bootloaderversion
: FW = Firmwareversion
{5) 5 sec
| oFFmoDE
OFF MODE
Turbinen och bakgrundsbelysningen
ar frankopplade. Anvand uppat- edat-
knapparna samtidigt for att aktivera/
avaktivera.
v
SPEED 100% | Standardlage fordrit . :
MANUAL/AUTOMATIC
Undermeny Funktioner | a Varvtalet (30-100 %) anges
N B [0} med uppat- edatknapparna.
Anvénd menyknappen fér v
att vélja ett menyalternativ. '
Trycker du pa en gang till
kommer du till ndsta
menyalternativ. - —_J
Efter fem sekunder gar = A
displayen automatiskt
tillbaka till standardlége fér ]
drift. L.J—‘
|
\/
FILTERTIME 0 q T 3 e
~~~~~~~~~~ Display for filtertid B
f{\ CURRENT HOURS
\Y) S sec Display med den filtertid som har gatt
| - efter senaste aterstallning. (drifttimmar
- —J for filter).
| FILTERTIME S | o gift med filtertid :
f(\ DEFAULT
Q. Ssee 'm & Uppgift om en fast borvilotid
O for filter/bordrifttimmar for filter
v Kan stéllas in fran
- en timme till 999 dagar
| _J Standardinstéllning i leveransstatus 200

dagar

Efter denna tid kopplas enheten till
’rod”

Dessutom hors en akustisk signal
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Menyer

5 sec

'
4

o)
(@)

5 sec

)
A4

5 sec

)
A4

5 sec

A
S

5 sec

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

NO

-
l ON
-
\
10
HOURS
L =
0
SEK
|
- [
GB

Aterstilla filtertid

W & Nollstall filtrets utlépta drifttim-
9] mar

............. Tryckreglering/varvtalsauto-  E—_—

mati

[ |
= 4

| A |ntelligent styrteknik, garan-

o terade prestanda. Normalt
B Y f5rsamras verkan i ett filtersys-
tem som bestar av flera filter nar nagot av
filtren blir smutsigt. WellerFT anvander
intelligent styrteknik for att undvika att
verkningsgraden férsamras i sadana fall.
Denna styrteknik meddelar bade akustiskt
och visuellt nar det borjar bli dags att byta
filter. Samtidigt 6kar den turbineffekten for
att garantera ett konstant utsugsfléde.

~~~~~~~~~~~~~ Automatisk frankoppling

I. 4. Nz funktionen &r aktiverad

O kopplas enheten automatiskt till
- v frankopplat lage (turbin och bak-
grundsbelysning stangda) efter angiven tid

Kan stéllas in fran 1 timme till 7 dagar

B A Arfunktionen aktiverad, kopplas
O apparaten om till OFF-laget (turbin
LI och bakgrundsbelysning
franslagna) efter den installda fordréjningsti-
den

Installbar mellan 0 och 999 sekunder

I. A Val av mandversprak.

v D.F.E, I, GB

Varje enhet har tilldelats ett internt enhets-
nummer.

A
| |

O




skotsel och underhall

Byte av filter

. For att filtersystemet ska fungera problemfritt maste filtret bytas ut
Varning! enligt foljande
Tag ut ko”takti’," iy Vél'(g%“t' minst en gang per &r eller
taget, om maskinen ska om den tillatna koncentrationen pa arbetsplatsen 6verskrids

atgérdas. ] ‘
Anvénd endast originalreser- enligt underhallsplan
vdelar. Med hjalp av tryckskillnadsmaétning registreras filtrets fororeningsniva.

Pa filterdisplayen visas aktuell filterstatus

l’ @ ROod = filtret fullt
H70  Gul = filterniva > 80 %

4

@ Gron = filterniva < 80 %.%.

Smutsiga filter maste be-
handlas som riskavfall.
Lédmna utbytta apparat-
delar, filter och gamla ap-
parater till atervinning enligt
géllande regler.

Ar filtret forbrukat hérs en akustisk signal:

Signalton varje timme

efter 36 timmar varje halvtimme
efter 54 timmar var 10:e min

efter 72 timmar en kontinuerlig ton.

Partikelfiltret och bredbandsgasfiltret &r avstdamda mot varandra sa
att de kan bytas ut tillsammans som ett kompaktfilter. For att en full-
god filterfunktion ska kunna sakerstallas maste kompaktfiltret bytas
en gang om aret. Finfiltret (pasfilter) &r kompaktfiltrets forfiltersteg
och ska darfor bytas ut oftare. Sa lange den réda lysdioden inte
tands nar apparaten tas i drift igen, behdver pasfiltret inte bytas.

Symboler

Avfallshantering
A Varning! Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet
2012/19/EU som avser éldre
@ Las bruksanvisningen! elektrisk och elektronisk utrustning
— och dess tilldampning enligt nationell

lagstiftning ska uttjanta elektriska

AT->»

(L)
C€

UK
CA

Dra alltid ut kontakten ur uttaget
innan arbete utfors pa verktyget.

ESD-korrekt design och ESD-kor-
rekt arbetsplats

CE-market

Britiskt konformitetsmarke

verktyg sorteras separat och lam-
nas till miljdvanlig atervinning.
Smutsiga filter maste behandlas
som riskavfall.

Lamna utbytta apparatdelar, filter
och gamla apparater till atervin-
ning enligt gallande regler.
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Felmeddelanden och atgarder

Meddelande/Symtom

Dalig sugkapacitet

Majlig orsak Atgird
Roérsystemet otatt Tata rorsystemet
Filtret smutsigt Byt filter

For lagt varvtal pa turbinen

Hoj borvardet for varvtalet

Hégt sugbuller

Lufthastigheten genom
utsugnings armen for hog

Sank lufthastigheten genom
att sénka varvtalet (mindre
boérvardet for luftmangd)

Apparaten startar inte

Overhettningsskydd utlést

Lat apparaten svalna. Sla pa
den igen efter ca 3 timmar.

Filterindikatorn fungerar inte

Undertrycksslangen sattes
inte vid pa efter filterbyte

Satt dit slangen filtret
ordentligt

Dammfiltret blir smutsigt for
fort

Inget forfilter insatt

Sétt i ett forfilter

USB-mediet kan inte
identifieras

USB-mediet har varit insatt for
lange

Lat USB-mediet sitta inne
hégst 2 minuter. Ta ut
USB-mediet, koppla fran
enheten och koppla in den
igen.
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Aterstalining av enhet

Felaktigt USB-medium > 100
mA

Ta ut USB-mediet!



For din sikkerheds skyld

Vi takker for din tillid.

A@ kﬁ;::jézd;je Pr.od.uktion.en er underlagt meget strenge kvalitetskrav, som sikrer en
medfolgende fejlfri funktion af apparatet.

sikkerhedsanvisninger grun- Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger for sikker og korrekt
digt igennem, far du tager ibrugtagning, betjening og vedligeholdelse af apparatet samt for afh-
apparatet i brug og arbejder jeelpning af simple fejl.

med apparatet. Apparatet bgr kun videregives til tredjepart i folge med betjeningsvej-
Opbevar denne vejledning, ledningen.

sa alle brugere har adgang Alligevel er der risiko for person- og tingskade, safremt De ikke overhol-
til den. der de sikkerhedsanvisninger, som findes i det vedlagte sikkerhedshaef-

te samt i advarselsanvisningerne i denne vejledning.

Apparatet er konstrueret i henhold til de nyeste standarder inden for
teknik og sikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og derover, samt af per-
soner med reducerede fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt eller er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, derkan vaere forbundet med brugen af apparatet. Barn ma ikke
bruge apparatet som Legetg;.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, uden at de er
under Opsigt.

Advarsel! Elektrisk sted
Pa et defekt apparat kan aktive ledere veere blotlagte eller beskyttelseslederen kan vaere ude
af funktion.

Reparationer skal udfgres af personer, som er uddannet af Weller.

Hvis elveerktajets netledning er beskadiget, skal den udskiftes med en specialfremstillet netledning,
som kan fas vi kundeservice.

Advarsel! Fare for personskader
A Ved transport kan apparatet eller dele blive tabt.
Hold kun apparatet i de dertil beregnede greb..
Anvend aldrig apparatet som transportmiddel.

Forkert installation kan medfere forhgjede arbejdspladskoncentrationer
Mal arbejdspladskoncentrationen efter installation

Forkert planleegning af serviceintervallerne kan i forbindelse med gasmedier medfare en
forhgjet koncentration pa arbejdspladsen

Fastlaeg serviceinterval

Ved rengering af rgrsystemet/udsugningsrummet forhgjet belastning af den omgivende luft
pa grund af skadelige stoffer
Udskift tilsmudsede dele ved forringelse af sugeeffekten som falge af aflejringer i rerlednings-
systemet

2 Advarsel! Fare for kvaelning, Fare for forgiftning
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For din sikkerheds skyld

Tiltaenkt Formal

Dette filtersystem egner sig ti ludsugning og filtrering af partikler og gasser - afhaengigt af det pageeldende
filtermedium.

udsugningen er forsynet med en effektiv, vedligeholdelsesfri turbine og egner sig derfor optimalt til konti-
nuerlig drift i industrielle miljger.

Dette apparat ma kun anvendes ved stuetemperatur og indenders.

Advarsel! Fare for kvaelning, Fare for forgiftning
A Ukorrekt brug kan medfere andedreetsbesvaer, kvaelning, forgiftning eller kraeft

Partikler og gasser, som ikke er kompatibelt med det anvendte filtermedium, ma ikke
udsuges.

Veaesker og breendbare gasser ma ikke udsuges
Anvend aldrig apparatet uden filter eller hvis filtret er fyldt op.
Anvend aldrig apparatet uden tildaekning af ventilatoren

Bestemmelsesmaessig brug omfatter ogsa, at

Man fglger denne vejledning,

Man overholder al supplerende dokumentation,

Man overholder nationale arbejdsmiljaforskrifter geeldende pa anvendelsesstedet.
Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for selvudferte forandringer pa apparatet.

Effektivitetskontrol
| overensstemmelse med retningslinjerne fra de tyske brancheorganisationer skal udsugningssystemet

kontrolleres mindst én gang om aret med henblik pa sikre en korrekt funktion og effekt (iht. TRGS 528
BGETF).

Brugergrupper

Pa grund af varierende hgije risici og potentielle farer ma visse arbejdstrin kun udferes af uddannede fagfolk.

Arbejdstrin Brugergrupper

Installation af komplekse rarsystemer ved tilslutning | Fagpersonale med teknisk uddannelse
af flere sugearme

Udskiftning af elektriske af reservedele Elektriker

Fastlaeggelse af serviceintervaller Sikkerhedsrepraesentant

Betjening Leegmeend

Filterskift

Installation af komplekse rarsystemer ved tilslutning | Tekniske lzerlinge under vejledning og opsyn af en
af flere sugearme uddannet fagmand

Udskiftning af elektriske af reservedele



Tekniske Data

Udsugning Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Netspaending (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Effektoptagelse (W) 170 315
Dimensioner Lx B x H (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x 27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20
Veegt (kg) 21 51
(Ib) 55,1 12,4
Max. Ydelse (m%h) | 230 645
Max. Vakuum (Pa) 2700 3000
Stgjniveau 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
Mikrofilter HEPA-klasse, udskilningsgrad, (%) >99.95 >99.95
PPS
Kemisorption gennem gasfilter med aktivt (%) > 99.96 > 99.96
kul (Kaliumpermanganat), udskilnings-
grad
Forfilter (Klasse / Overflade) (m?2) F7 (0,5) F7 (2,0)

ekstratilbehgr: F7 (2,5)

ekstratilbehgr: F7 (10)

RS232-port Ved hjeaelp af RS232-porten er det muligt at
fiernbetjene og fijernovervage samtlige anlaegs-
funktioner.

USB-port Via USB-porten er det muligt at indleese firm-

wareopdateringer, udfere effektivitetstest og
anvende en datalogfunktion.

USB-mediet ma maks. sidde to minutter i
apparatet! Derefter deaktiveres USB-modulet

automatisk.

Kabers reklamationsret foreeldes et ar efter, at varen er kommet i dennes besiddelse. Dette geelder ikke
for kabers regreskrav i henhold til §§ 478, 479 BGB (tysk ret).

Vi haefter kun for garantier afgivet af os, safremt beskaffenheds- og holdbarhedsgarantien er tildelt skriftligt af

os under anvendelse af begrebet ,Garanti*.
Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af ukvalificerede personer.
Forbehold for tekniske @ndringer!

Mere information fas pa www.weller-tools.com
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Menustruktur

. . Visning nar apparatet teendes
- I LASERLINE
I EEE VERBLFW BL = bootloaderversion
: FW = firmwareversion
{5\ 5 sec
| oFFmoDE
OFF MODE
Turbinen og baggrundslyset er
slukket. Aktivering/genaktivering sker
ved at trykke pa OP ED-tasterne
samtidigt.
\
SPEED 100% | | Standarddriftstilstand - :
MANUAL/AUTOMATIC
Undermenufunktioner o a Omdrejningstallet (30-100 %)
R [0) styres via OP ED-tasterne.
Tryk pa menutasten for at v
veelge et menupunkt. '
For hvert ekstra tryk
springes der videre til naeste
menupunkt. - —_J
Efter fem sekunder vender A
visningen automatisk tilbage
til standarddriftstilstanden. ]
L'J—‘
|
\/
FILTERTIME 0 q e rmafl
~~~~~~~~~~~~~ Filtertidsvisning B
f{\ CURRENT HOURS
\Y) 5 sec Visningen af filtertid siden sidste ,Re-
| - set”. (filterets driftstimer).
ol
FILTERTIME | - Filtertidsstyring -
f(\ DEFAULT
\\ 5 sec ‘Wl A Indtastning af en fast filterdrift-
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|
et

9] stid/filterdriftstimer
4

Kan indstilles fra én
time til 999 dage
Standardindstilling ved levering 200
dage
Nar denne tid er udigbet, skifter
apparatet til ,rgd”
Der udsendes desuden et akustisk
signal




Menustruktur

L
&y sec

)
(P

5 sec

o)
@)

5 sec

o)
P

5 sec

fK\ 5 sec
A4

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

- —

- —
@)

NO

HOURS

SEK

GB

Nulstille filtertid

‘M| A Nuilstiling af de brugte filterdrift-
O o stimer

............. Trykstxring | omdrejningsau-

tomati

Bl A |ntelligent styringsteknik, garanti

) for fuld effekt. Normalt har filter-

L] systemer, som bestar af flere filt-
re, en tendens til at miste deres ydeevne,
nar et af filtrene er tilsmudsede. For at
undga et tab af virkningsgrad anvender
WellerFT en intelligent styringsteknik.
Denne styringsteknik advarer i god tid om
et forestaende filterskift, bade akustisk og
visuelt. Samtidig forager den turbinens
effekt for at garantere en kontinuerlig
udsugningskapacitet.

............. Automatisk sluk

I. A Nar denne funktion er aktiveret,
O skifter apparatet automatisk til

- v OFF-tilstand (turbinen og bag-

grundslyset slukker) efter den indstillede tid

Kan indstilles fra 1 time til 7 dage

. 4. Nar denne funktion er aktiveret,

skifter apparatet med forsinkelse
- ¥ automatisk til OFF-tilstand
(turbinen og baggrundslyset slukker) efter
den indstillede tid

Kan indstilles fra 0 til 999 sekunder

............. Valg af menusprog

. A Vzlg mellem menusprogene:
- v D,FE,I GB

Apparatnummer

Hvert apparat har et internt apparatnum-
mer.

® Forsinkelsestid

A

[ |
O
||
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Pleje og vedligeholdelse

Advarsel!

Treek stik ud af stikdasen for
alle arbejder pa maskinen.

Anvend kun originale reser-
vedele.

Tilsmudsede filtre skal be-
handles som specialaffald.
Bortskaffelse af udskifte-

de dele, filtre eller eeldre
apparater skal ske i henhold
til reglerne om affaldshandte-
ring i det pagaeldende land.

Symboler

Af hensyn til en korrekt funktion af filtersystem skal filteret udskiftes
som falger

mindst 1 gang om aret eller

ved overskridelse af den tilladte moderate arbejdspladskoncentration
eller

ifolge serviceplan

Filterets tilsmudsningsgrad registreres ved hjeelp af en differenstryk-
maling. Filtervisningen viser den aktuelle filterstatus

1 @ Red = filter stoppet
i fr-'f_O Gul = filterstatus > 80 %

*** @ Gron = filterstatus < 80 %.%.

Nar filteret er brugt op, lyder et akustisk signal:

Signal hver time

efter 36 timer hver halve time

efter 54 timer hvert 10. minut

efter 72 timer permanent.

Sveevepartikelfilteret og bredbandsgasfilteret er indbyrdes afstemt,
saledes at det er muligt at udskifte dem samlet som kompaktfil-

ter. For at sikre en fejlfri filterfunktion skal kompaktfiltret udskiftes

én gang om aret. Finstavfilteret (posefiltret) virker som forfilter til
kompakffilteret og skal derfor udskiftes oftere. Det er tilstreekkeligt at
udskifte posefiltret, hvis den rade LED slukker, nar apparatet startes
op igen.

Bemaerk!

ob

AB->D

()
3

UK
CRA

ud af stikkontakten.

rekt arbejdsplads

CE-meerke
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Lees betjeningsvejledningen!

Far gennemfarelse af arbejder pa
apparat skal stikket altid traekkes

ESD-korrekt design og ESD-kor-

Bortskaffelse

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europeeiske direktiv 2012/19/EU
om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geelden-
de national lovgivning skal brugt
Iveerktaj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner
miljget mest muligt.

Tilsmudsede filtre skal behandles
som specialaffald.

Bortskaffelse af udskiftede dele,
filtre eller 2eldre apparater skal
ske i henhold til reglerne om af-
faldshandtering i det pageeldende
land.

Britisk konformitetsmaerke



Fejimeldinger og fejlafhjalpning

Melding/symptom
Ingen udsugningevne

Mulig arsag
Rersystem uteet

Mulig afhjeelpning
Rorsystem teetnes

Filter snavset

Filter udskiftes

Turbineomdr.tal for lav

Forgg omdr.tal

Hgj udsugningslarm

Lufthastighed gennem
udsugningsarm for stor

Normomdr. tal saenkes
(mindre luftmaengde)

Apparatet starter ikke

Termisk afbrydelse

Lad apparatet kgle af. Teend
det igen efter ca. 3 timer.

Filtervisning fungerer ikke

Undertryksslange efter
filterskift ikke sat pa

Seet slange rigtig pa filter igen

Sveevestoffilter for hurtig
tilsmudset

Ingen forfilter indsat

Iseet forfiltret

USB-mediet kan ikke findes

USB-mediet har siddet i for
leenge

USB-mediet m& maks. sidde i
to minutter. Fjern USB-mediet
og sluk/teenk for apparatet

Nulstilling af apparatet

Forkert USB-medie > 100 mA

Fjern USB-medie!
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Turvallisuutesi takaamiseksi

Lue tdma ohje-
A@ kirja ja oheiset

turvallisuusoh-
jeet taydellisesti lapi ennen
kayttoonottoa ja laitteen
kanssa tyoskentelya.
Sailyta tata ohjekirjaa sellai-
sessa paikassa, jossa se on
kaikkien laitteella tyoskentele-
vien kaytettavissa.

Kiitos, etta olet osoittanut meille luottamustasi ostamalla tdman laitteen.
Sen valmistuksessa on noudatettu tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka
takaavat laitteen moitteettoman toiminnan.

Tama ohjekirja sisaltaa tarkeita tietoja, jotka neuvovat laitteen turvalli-
sen ja asianmukaisen kayttéonoton, kéyton, huollon ja yksinkertaisten
hairididen itse tehtavan korjaamisen.

Jos luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle, anna aina kayttoohjekirja
sen mukana.

Siitd huolimatta on vaara syntya henkil6- ja esinevahinkoja, jos et
noudata oheisen turvallisuusvihkon turvallisuusohjeita etka tassa ohje-

kirjassa annettuja varo-ohjeita.

Laite on valmistettu tekniikan nykyisen tason ja hyvéksyttyjen turvallisu-
usteknisten séanndsten mukaan.

Turvallisuusohjeet

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t, joiden fyy-
siset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus ja/
tai tieto laitteen kayt sta, valvonnan alaisina tai kun heita on opastettu
laitteen kayt ssa ja he ovat ymmartaneet laiteen kayt n vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Varoitus! Sédhkoisku
Jos laite on vioittunut, jannitteisia johtoja voi olla paljaina tai maadoitusjohto saattaa olla toimi-
maton.
Korjaustéita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat henkil6t.

Jos sahkétydkalun virtajohto on vaurioitunut, se taytyy korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla, joka
voidaan tilata huoltoedustajalta.

Varoitus! Loukkaantumisvaara
A Kuljetuksen yhteydessa laite tai sen osia voi pudota maahan.

Pida laitteesta kiinni vain sen asiaankuuluvista kahvoista..

Ala missaan tapauksessa kayta laitetta kuljetusvélineena.

Varoitus! Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara

Virheellinen asennus voi lisata tyopisteen kaasupitoisuuksia
mittaa asennuksen jalkeen tyOpisteen kaasupitoisuus

Kaasulaitteistojen virheelliset huoltovalit voivat lisata tydpisteen kaasupitoisuutta
Huoltovalien maaritys

Putkiston/imutilan puhdistuksen yhteydessa ymparistoilman saastekuormitus kasvaa
Jos imuteho laskee putkiston likakertymien takia, vaihda likaiset osat
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Turvallisuutesi takaamiseksi

Tarkoituksenmukainen Kaytto

Tama suodatusjarjestelma soveltuu hiukkasten ja kaasujen imurointiin ja suodattamiseen - riippuen kulloise-
stakin suodatusvélineesta.

imuri on varustettu tehokkaalla ja huoltoa tarvitsemattomalla turbiinilla ja sopii siksi erinomaisesti jatkuva-
an kayttoon teollisuuden piirissa.

Tata laitetta saa kayttda vain huonelampdtilassa ja sisatiloissa.

Varoitus! Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara
A Epaasianmukainen kayttd voi aiheuttaa hengitysvaikeuksia, tukehtumisvaaran, myrkytys-
vaaran tai syopaa
Kaytettavalle suodatusvélineelle sopimattomia hiukkasia ja kaasuja ei saa imuroida.
Nesteita ja palonarkoja kaasuja ei saa imuroida
Ala misséén tapauksessa kayt laitetta ilman suodatinta tai tdyden suodattimen kanssa.
Ala missaan tapauksessa kéyta laitetta ilman tuulettimen suojusta

Maaraystenmukainen kaytto sisaltdd myos sen, etta

noudatat tata ohjekirjaa,

noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,

noudatat maakohtaisia tapaturmantorjuntamaarayksia kayttpaikalla.
Valmistaja ei ota mitdan vastuuta laitteeseen ominpain tehdyistd muutoksista.

Tehokkuustarkastus

Saksalaisten ammattijarjestojen vastaavien ohjeistojen mukaan imurijarjestelma taytyy tarkastaa vahin-
taan kerran vuodessa asianmukaisen toiminnan ja tehokkuuden varmistamiseksi (TRGS 528 BGETF:n
mukaan).

Kayttajaryhmat

Suuremman onnettomuusvaaran takia joitakin tyovaiheita saavat tehda vain koulutetut ammattihenkil6t.

Tyovaihe Kayttajaryhmat

Monimutkaisten putkistojen asennus kytkettdessa | Teknisen koulutuksen omaava ammattihenkildsto
useampia imuvarsia

Sahkaisten varaosien vaihto Sahkoasentajat
Huoltovalien maaritys Turvallisuusammattilaiset
Laitteen kayttd Tyontekijat

Suodattimen vaihto

Monimutkaisten putkistojen asennus kytkettdessa | Teknisen alan oppisopimuskoulutettavat koulutetun
useampia imuvarsia ammattilaisen valvonnassa

Séahkoisten varaosien vaihto




Tekniset Arvot

Imuri Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Verkkojannite (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Tehonotto (W) 170 315
Mitat P x L x K (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20
Paino (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Max. sy6ttéteho (m%h) | 230 645
Max. alipaine (Pa) 2700 3000
Melutaso 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
HEPA-luokan mikrosuodatin, erotusaste, (%) >99.95 >99.95
PPS
Kemisorptio aktiivihiili-kaasusuodattimel- (%) > 99.96 >99.96
la (Kaliumpermanganaattia), erotusaste
Esisuodatin (Luokka / Pinta-ala) (m?2) F7(0,5) F7 (2,0)

valinnainen: F7 (2,5)

valinnainen: F7 (10)

RS232-littyméa

RS232-littyméan avulla jarjestelmaa voidaan kayt-
taa tdydessa toimintalaajuudessaan ja valvoa

etakayttoisesti.

USB-liitanta

USB-liitdnnan kautta voidaan suorittaa kiintean
ohjelmiston paivitykset, tehokkuustesti ja tietojen

lokitoiminto.

USB-tietovaline saa olla kytkettyna enintaan 2
minuuttia! Sen jalkeen USB-moduulin toiminta
katkaistaan automaattisesti.

Ostajan on esitettdva mahdollisia puutteita koskevat vaatimukset vuoden sisélla laitteen toimitusajankoh-
dasta lukien. Tama ei pade §§ 478, 479 BGB (Saksa) mukaisiin ostajan regressioikeuksiin.

Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun olemme antaneet laatu- tai kestavyystakuun kirjallisesti

ja ,takuu“-sanaa kayttamalla.

Ta_kuu raukeaa, jos laitetta kaytetadn epaasianmukaisesti tai epapatevat henkilot tekevat siihen liittyvia tehta-

via.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Lisatietoja saat osoitteesta www.weller-tools.com
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Valikko-ohjaus

Nayttd paallekytkennan jalkeen

BL = kdynnistyslataimen versio
FW = kiintedn ohjelmiston versio

| oFFmoDE

i - LASERLINE
Hl =0 VERBL.FW
{5) 5 sec
\/
SPEED 100%
MANUAL/AUTOMATIC
Alivalikon toiminnot
Paina valikkokohdan
valitsemiseksi valikkondppa-
int.
Jokainen lisdpainallus
valitsee kulloinkin seuraavan - _J
valikkokohdan. =
Viiden sekunnin kuluttua
ndytté palaa automaattisesti
takaisin vakiokdyttémuo-
toon.
\ J
FILTERTIME
f{\ CURRENT HOURS
& ﬂ 5 sec |
.
FILTERTIME OFF
f{\ DEFAULT
k ﬂ 5 sec
M )

OFF MODE

Turbiini ja taustavalaistus on kytketty
pois paalta. Aktivointia/deaktivointia
varten paina UP/DOWN-nappaimia
samanaikaisesti.

Vakiokayttomuoto

'm| a Kierrosluvun (30-100%)
) syottd tehdaan UP/DOWN-
| ¥ nappaimilla.

Suodatusajan naytto -

Viimeksi tehdyn ,nollauksen* jalkeen
kuluneen suodatusajan nayttd. (Suodat-
timen kayttétunnit).

M| A Suodattimen kiintean ohje-
9] kayttdajan/ohjekayttotuntien
esiasetus
Saadettavissa yhdesta tunnista 999
vuorokauteen asti

Vakioasetus toimitustilassa 200 vrk

Taman ajan kuluttua laite kytkeytyy
automaattisesti ,punaiselle”
Lisaksi kuulet merkkidanen

Suodatusajan esiasetus :
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Valikko-ohjaus

o)
(@)

5 sec

)
A4

5 sec

)
A4

5 sec

A
S

5 sec

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

-
5

.
-

NO

HOURS

SEK

GB

~~~~~~~~~~~~~ Automaattinen toiminnan katkaisu EEeEs

= Laitenumero

 Suodatusajan palautus alkutilaan g

i 4. Nollaa loppuun kaytetyn suo-
O dattimen kayttotunnit
v

Paineensdadon / kierrosluvun  FG—G
automatiikka

Bl A Alykas ohjaustekniikka, takaa
o tayden tehokkuuden. Nor-
.-. ¥ maalisti useammasta suodat-
timesta koostuvat suodatusjarjestelmat
menettavat herkasti tehokkuuttaan, kun
yksi suodattimista likaantuu. Taman
tehokkuushavioén valttamiseksi WellerFT
kayttaa alykasta ohjaustekniikkaa. Tama
ohjaustekniikka ilmoittaa etukateen suo-
datinvaihdon tarpeesta seka akustisesti
ettd my0Os visuaalisesti. Samanaikaisesti
turbiinin teho kasvaa tasaisen suuren
imumaaran takaamiseksi.

I. A Kun tdma toiminto on aktivoitu,
o laite kytkeytyy asetetun ajan ku-

- v luttua automaattisesti OFF-tilaan

(turbiini ja taustavalaistus pois paalta)

Saadettavissa 1:sta tunnista 7:aan
vuorokauteen asti

I. 4. Kun tama toiminto on aktivoitu,
O laite kytkeytyy asetetun ajan

| kuluttua viiveelld OFF-tilaan

(turbiini ja taustavalaistus pois paalta)

Saatoalue 0-999 sekuntia

| Valikko-ohjauksen kielen
valinta

i A Ohjauskielien valikoima.
v D,F.E,I,GB

Jokaiselle laitteelle on kohdennettu sisai-
nen laitenumero.

[ I |




aseman hoito ja huolto

Suodattimen vaihto

Varoitus!

Ennen korjaus- ja huoltotdi-
den aloittamista on pistotul-
ppa irrotettava pistorasiasta.

Kéyttakaa ainoastaan alku-
peréisié varaosia.

Likaantuneet suodattimet on
késiteltdva erikoisjatteend.
Havité vaihdetut laiteosat,
suodattimet ja kdytosta
poistetut laitteet omassa
maassasi voimassa olevien
maaréysten mukaisesti.

Suodatusjarjestelman asianmukaisen toiminnan takaamiseksi suoda-
tin taytyy vaihtaa seuraavasti

vahintaan kerran vuodessa tai

kun tydpisteen suurin sallittu keskimaarainen kaasupitoisuus
ylitetéan tai

huoltokaavion mukaan

Paine-eromittauksen avulla mitataan suodattimen likaisuusaste. Suo-
datinnaytté ilmoittaa suodattimen nykyisen tayttdasteen

l’ @ Punainen = suodatin tdynna

O  Keltainen = suodattimen tayttaste > 80%

*** @ Vihred = suodattimen tayttéaste < 80%.%.

Suodattimen kuluttua loppuun kuulet merkkiaanen:

Merkkiaani kerran tunnissa

36 tunnin kuluttua puolen tunnin valein
54 tunnin kuluttua 10 minuutin valein
72 tunnin kuluttua koko ajan.

Leijuainesuodatin ja laajakaista-kaasusuodatin on mukautettu
toisilleen sopiviksi, niin ettéd ne vaihdetaan kompaktisuodattimena
yhdessa. Moitteettoman suodatustoiminnon takaamiseksi kompak-
tisuodatin on vaihdettava kerran vuodessa. Hienosuodatin (pus-
sisuodatin) on kompaktisuodattimen esisuodatusvaihe ja siksi se
tulee vaihtaa useammin. Pussisuodattimen vaihto riittda, kun laitteen
uudelleenkayttéonoton jalkeen punainen LED ei enaa syty.

Symbolit

Huomio!

Lue kayttdopas!

seen liittyvia toita.

AR =

Veda aina pistoke irti pistorasiasta,
= 3D~ ennen kuin alat tekemaan laittee-

ESD-turvallinen muotoilu ja
ESD-turvallinen tyopiste

Havittdminen

Al havita sahkétydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja
sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan EU-direktiivin 2012/19/EU
ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut
on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ym-
paristoystavalliseen kierratykseen.
Likaantuneet suodattimet on kasi-
teltava erikoisjatteena.

Havita vaihdetut laiteosat, suodat-
timet ja kaytosta poistetut laitteet

CE-merkki omassa maassasi voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.
UK Britannian
CA saannénmukaisuusmerkki
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Vikailmoitukset ja vikojen korjaaminen

limoitus/vika
Puuttuva poisimuteho

Mahdollinen syy
Putkijarjestelma epatiivis

Korjaustoimenpiteet
Tiivista putkijarjestelma

Suodatin likaantunut

Vaihda suodatin

Turbiinin kierrosluku liian
alhainen

Nosta tavoitekierroslukua

Aanekkaat imuaanet

llman nopeus imuvarren |&pi
liian suuri

Laske tavoitekier roslukua
(v@hemman ilmaa)

Laite ei kdynnisty

Terminen poiskytkeminen

Anna laitteen jaahtya. Kytke
uudelleen paalle noin 3 tunnin
kuluttua.

Suodatinnaytto ei toimi

Alipaineletkua ei ole asetettu
paéalle suodattimen vaihdon
jalkeen

Aseta letku oikein suodattimen
paalle

Pélynsuodatin liilan nopeasti
likaantunut

Esisuodatinta ei ole asetettu

Asenna esisuodatin

USB-tietovalinetta ei
tunnisteta

USB-tietovaline liian kauan
kytkettyna

Kytke USB tietovaline paikalle-
en enintdén 2 minuutiksi. Ota
USB-tietovaline pois,
sammuta laite ja kytke laite
uudelleen paalle

Laitteen palautus alkutilaan
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Vaara USB- tietovaline (> 100
mA)

Ota USB-tietovéline pois!



MNa tn 31KA cag ac@aAsia

AloBdoTe
A e
QUTEG TIG

odnyieg xeIpIopou Kai Tig
OUVNUMEVEG UTTOBEIEIG
ao@aAgiag pIv Tn Bon
o Asitoupyia Kai TTpotou
OpXIiOETE TNV EPYOTia PE TN
OUOKEUN.

DuAGgTe auTéG TIG 0ONYiEG
XEIPIOPOU £T01, WAOTE VA gival
TIPOCITEG € OAOUG TOUG
XPNOTEG.

Ymodei§eig aopaAeiog

20G EUXOPIGTOUE YIa TNV EUTTIOTOOUVN TToU pag deigarte, ayopalovTag
QUTH TN OUCKEUN.

Katd Tnv kaTtaokeun Tnpronkav auoTnpég amaitioElg TToIdTNTAG, WOTE
va e§aa@aNiCeTal n dyoyn Aeitoupyia TNG GUOKEUNG.

AUTEG 01 00nYieg XEIPITUOU TTEPIAABAVOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG,
Y10 VO PTTOPEITE Oiyoupa Kal owaTa va BECETE TN OUOKEUR O€ AEIToupyia,
Va TN XEIPIOTEITE, va TN OUVTNPACETE Kal va eTIBIOPBWAETE ol idlol TUXOV
atrAéG BAGREG.

Mapadidete TN CUCKEUN O€ TPITOUG TTAVTOTE adi Pe TIG 0dnyieg
XEIPICUOU.

MapoN autd uTrdpxEl KivOUVOG VIO TPAUNATIOPOUG OTOUWY Kal UNIKEG
{nMIEG, OTav OEV TIPOCEEETE TIG UTTOOEIEEIG AOPANEING OTO OUVNUUEVO
TeUX0G a0@aAgiag KaBWG Kal TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG OE AUTEG
TIG 00nYieg XeIpIopoU.

H ouokeur KaTaoKeudoTnKe CUPPWVA PE TO ONUEPIVO ETTITTESO TNG
TEXVOAOYIOG KOl TOUG OVAYVWPIOPEVOUG KAVOVEG TNG TEXVIKAG 0@aAEiag.

H ouokeun utropei va xpnoiyotroinBei atod traidid atrd 8 xpovwv
Kl TTAVW KAl atTO ATOPA PE MEIWMPEVEG OWMATIKEG, AIoONTAPIES N
d1avoNnTIKEG IKAVOTNTEG EAAEIYN EUTTEIPIOG Kal / A yvWoewy, éTav
ETMITNPOUVTAI i EXOUV EVNPEPWOEI OXETIKA WE TNV ACPAAR Xprion TnG
OUOKEUNG Kal £XOUV KATAVONOEI TOUG UTTAPXOVTEG KATA TN XPNoN
KivoUuvoug. Ta TTaudid dev emTPETTETAI VA TTAIOUV E TN ZUOKEUN.

O kaBapiopodg Kal N CUVTAPNON PEOW XPAOT N OEV ETITPETTETAI VA
EKTEAEITAI ATTO TTAIDIG XWPIG ETTITHPNON.

Mposidotroinon! HAekTpotrAngia
Z€ TTEPITITWON EAATTWHATIKAG CUOKEUNG TUXOV £VEPYOI (NAEKTPOPOPOI) AywyOi UTTOPEi va
BpiokovTtal eAeUBepOI ) 0 aywydg yeiwoNg va gival Xwpig Asitoupyia.
O1 £TMIOKEVEG TTPETTEI VA TTpAYUATOTTOIOUVTAI aTTO ATopa ekTraideupéva amd Tn Weller.

Edv 0 aywyog oUvdeong Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU ival KATETPOUMEVOG, TIPETTEI VA AVTIKATAOTOOE
amé évav I0IKA TTPOETOINACHEVO aywyod aUVSEDNG, 0 OTToI0G SIaTIBETAI JEGW TNG OPYEVWONG TOU

O€pPIG TTEAATWOV.

Mpoeidotroinon! Kivduvog Tpaupariopou

Katd 1n peTagpopd n GUOKEUR ) TUXOV £EQPTANOTA UTTOPET VO TTECOUV KATW.
Kpatdre 1 ouokeun pévo atméd Tig TTPOoBAETTOHEVEG yI' auTd AABEG..
Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN TTOTE WG METOPOPIKS péTO.

A
A

gpyaaiag

Mpoeidotroinon! Kivduvog aoeugiag, Kivduvog dnAntnpiaong
H go@alpévn eykataoTaon PITropei va odnynoel 0€ augnUEVEG TUYKEVTPWOEIG OTN Béon

MeTd TNV eyKatdoTaon HETPAOTE TNV CUYKEVTPWOT OTn BEan epyaaiag
O gopalpévog KaBopIopOg TwV KUKAWY OUVTAPNONG O TTEPITITWOT AEPiWY HECWYV PTTOPET va
odnyAoel o€ au§nuévn ouykévTpwan oTn B€on epyaaciag
KaBopiopdg kUkAou ouvTrpnong
Katd Tov kaBapiopd Tou CUCTANATOG CWARVWV/TOU XWPEOU avappo@nong UTTapxel augnuévn
empBdapuvaon pe BAaBepég ouaieg Tou agpa TTePIBAAAOVTOG
Y& EPITTWON PEIWONG TNG 1I0XU0G avappo®nang Adyw atmobepdTwy 10 oUCTNHA TWARVWY
QVTIKOTAOTAOTE TA AEPWHEVA PEPN
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MNa tn 31IkR cag ac@aAsia

Xpnon cUP@Wva PHE TO OKOTTO TTPOOPIGHOU

AuTo 10 0UOTNUA QiATPOU gival KATAAANAO yia avappd@non Kal IATPAPIoHA TwV CWHATISIWY Kal OEPiwY -
avaAoya e TO EKAOTOTE UNIKO TOU QiATpOU.

H avappoéenon eival eEoTTAIcpévn e évav I0Xupd aTPORIAO TTou e XpeIGdeTal CUVTAPNON Kal gival yia
auTé dpioTa KATAAANAN yia TN BIOUNXAVIKR GUVEXT AEIToupyia.

AuUTA N CUOKEUR £MITPETTETAI VA XPNOIPOTIOINBET povo o€ Beppokpaaia TEPIBAAAOVTOG KAl O€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG.

2 Mpogidotroinon! Kivduvog aoeugiag, Kivduvog dnAntnpiaong

H pn evdedelypévn xprion ptropei va odnynoel o€ TTpoAfpaTa avatvong, aceuéia,
OnAnTtnpiaon f o€ Kapkivo
Zwparidia kal aépia, TTou SeV AvTIOTOIXOUV OTO XPNOIPOTTOIOUNEVO UNIKG @iATpou, dev
ETTITPETTETAI VA AvappPoPnBouv.
Yypd kaBwg kai e0pAeKTa aépia dev EMITPETTETAI VO avappo@nBolv
Mn XPnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN| TTOTE XWPIG QIATPO 1| PE YEUATO QIATPO.
Mn XPnOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN TTOTE XWPIG TO KAAUPHA TOU QVEUIOTAPO

H xprion oUp@wva pe 1o oKoTrd TTPOOPICHOU GUPTTEPIAAUBAVEI KAl TO YEYOVOG, OTI

TNPEITE QUTEG TIG 0BNYiESG XEIPITUOU,

TIPOOEXETE OAQ TO AN GUVODEUTIKA £yypapa,

TNPEITE TOUG €BVIKOUG KavoVIoHOUG TTPOANWNG aTuXNUAETWY OTOV TOTTO XPRONG.
Ma auBaipeTeg TTpaypaToTIOINUEVEG AAAOYEG OTN CUOKEUNR Ogv avaAauBAveTal aTTd TOV KATAOKEUAOTH
Kaia euduvn.

‘EAeyxog dpaoTIKOTNTOG

ZUPQWVA WE TIG KATEUBUVTAPIEG YPOPUEG TWV YEPHAVIKWV ETTAYYEAPOTIKWY EVWOEWY TTPETTEI TO oUCTNUA
avappoenong va eAéyxovtal To AlyoTepo pia popd To XPOVOo yia AEIToupyia GUP@WVA JE TOUG KAVOVIOUOUG
Kal atroteAeopatikétnTa (katd TRGS 528 BGETF).

Ouadeg xpnoTwv

NAOYW TwV JIAPOPETIKWYV ETTITTEdWV KIVOUVOU Kal TwV TTBavWV ETTIKIVOUVWY KATOOTAOEWV OpIoUEvVa BAPATa
£pyaaoiag eMTPETTETAI VO EKTEAOUVTAI HOVO OTTO EKTTAIDEUNEVA EEEIDIKEUEVD ATOUA.

BAua epyaciag Opadeg XxpnoTwV

Eykatdotaon TOAUTTAOKWY oUOTNUATWY CWARVWY | TEXVIKO TTPOCWTTIKG PE EI0IKA KTTaiIdEUON
o€ TTEPITITWAON OUVOEDNG TTEPICOOTEPWY XWPWV

avappoenang

AVTIKATAOTAON TWV NAEKTPIKWY AVTAAAGKTIKWY EidIkeupévog nAekTpoAdyog

KaBopiopdg Twv XpovIKwy SIacTnUETwyY E18i1k6¢ aopaAeiag

ouvTAPNONS

Xeipiopédg MPOCWTTIKG XWPIG IDIAITEPES YVWOEIG
AMayr| @iATpou

Eykatdotaon oAUTIAOKWY ouoTNUaTWY CwARVWY | Texvika pabnteuduevol KATw atod Tnv kaBodrynon Kai
O€ TTEPITITWAN OUVOEDNG TTEPITTOTEPWV XWPWV eTTBAEYN €VOG EKTTAIDEUPEVOU TEXVIKOU
avappoenang

AVTIKOTAOTAGT TWV NAEKTPIKWY OVTOAAAKTIKWV




Texvika oToixeia

Avappoéenon Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Taon dikTUou (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
KaravéAwon 1oyx0og (W) 170 315
Alaotdoeig M x M x Y (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20
Bdpog (kg) 21 51
(Ib) 55,1 12,4
Méy. yeTapepdpEVN TTOOOTNTA (m%h) | 230 645
MéyioTo Kevo (Pa) 2700 3000
2166un BopuBou 01 m (dB(A)) | <70 <70
Mikpo@iAtpo katnyopiag HEPA, BaBudég (%) >99.95 >99.95
Slaxwpiopou, XEM
Xnuelopdenaon pEow QiATpou evepyou (%) >99.96 > 99.96
avOpaka-@iAtpou agpiou (Meppavyavikd
KAAI0), BaBuodg Slaxwpiouou
MpogiAtpo (Katnyopia / ETigdveia) (m?2) F7 (0,5) F7 (2,0)

MpoaipeTikd: F7 (2,5)

MpoaipeTika: F7 (10)

Oupa- dieTagrg: RS232:

Me Tn BonBeia Tng Bupag dieTTapng
RS232 pmropei va yivel o xeIpIopds N
TNAETTaPaKOAOUBNON OAWV TWV AEITOUPYIWV TNG

€yKaT@-oTAONG.

OUpa dieTraeng USB

Méow Tng BUpag dieTTagrig USB pmopolv

Va TTPAyHaAToTroINBoUV EVNUEPWOEIG
UAIKOAOYIGUIKOU, pIa SOKIMA OTTOTEAETHATIKOTNTAG
KOl JIa AeiIToupyia kataypa@ig Sedouévwy.

To péoo USB emiTpémmeTal va gival ToTToBeTnuévo
70 TTOAU 2 Aetrtd! ‘ETreiTa atrevepyoTroigital To
dopoaoToixeio USB autéuara.

Eyyunon

O1 agIWOEIG TOU ayopaoTH YIO TUXOV EAATTWHATA TTApaypa@ovTal PETA aTTd éva €TOG aTTé TNV TTapddoan
oTov ayopaaTh. Autd dev I0XUEl VIO avaywYIKEG agILOEIG TOU ayopaoTr) oUppwva e Tnv §§ 478, 479
BGB.

lMa pia eyylnaon mou divoupe @époupe TNV €uBUVN POvo, 6Tav N eyyunan ToldTnTag A n yyunan avioxng Exel
006¢i ard £UAG YPATITA Kal WE TN XPAON TOU OPOU «Eyyunaon».
H eyyunon exmitrTel o€ TEPITITWON akatdAANANg xpriong kai étav TpayuartoTroinénkav emeuBAcelg ammd un

€10IKEUPEVA GTOMA.

Me emi@UAagn Tou SIKaIWPATOG TEXVIKWV aAAaywv!
MAnpogopnBeite TrapakaAw otn dielBuvon www.weller-tools.com
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Kafodnynon- pevou

LASERLINE
VERBLFW

5 sec

A
A4

SPEED

82

MANUAL/AUTOMATIC

100%

AeiToupyieg utropEVoU

Ta va emAééere éva Béua
uevou, TarioTe 1o TANKTPO
pevou.

Ka6e mepairépw marnua
EMAEYEI TO EKAOTOTE ETTOUEVO
Béua pevou.

Meré amé mévre
OcutepoAetrTa TNdad n
évoeién auréuara éava miow
070 OTdvTap TPOTTO
Aeiroupyiag.

FILTERTIME
CURRENT

FILTERTIME
DEFAULT

OFF

‘EvdeIn PeTd TNV EveEpyoTTOiNON

BL ="Ekdoon ,Bootloader*
FW ="Ekdoon uNikoAoyiopIkoU

| oFFmoDE

OFF MODE

O oTpO6RIAOG KAl O PWTICPOS POVTOU
eival atrevepyotroinuéva. MNa v
€VEPYOTTOINON/ATTEVEPYOTTOINGN
TaTAOTE OUYXPOVWG Ta TTARKTPa UP/
DOWN.

| S1dvTap TPOTTOG AsIToupyiag

'm| A Heoaywyn Tou apiBuod
[0} Twv oTPoPwV (30-100 %)
| ¥ TpaypaToTIoIETal HECW TWV

TARKTPpWY UP/DOWN.

~~~~~~~~~~~~~ "Ev5eign xpovou @iATpou '

‘Evdeign Tou Xpdvou @iATpou TTou €Xel
TTEPAOEl HETA TNV TEAEUTAIA £TTAVAPOP
(Reset)". (Qpeg Asitoupyiag QiATpou).

MpoppUbuIoN XpOVOU @iATpou §

' A TMpoppUbuion pIag oTaBepriC
9] OVOMAOTIKAG SIGPKEIAG
B Y Zwic Tou giATpou/oTaBepuiv
OVOMACTIKWY WPWV
AeiToupyiag Tou QiATpou
Auvatdtnta pUBUIoNG aTTé Hia Wpa
pEXP! Kal 999 nuépeg
Z1avTap pUBUION OTNV KATAOTAON
Tapadoong 200 nuépeg
MeTd 10 TTépaG auToU Tou XPOVOU
TIEPVA N GUOKEUR OTNV €VOEIgn
»KOKKIVN®*
EmriiAéov nxei éva nxnTikd oApa




Ka@odnynon- pevou

L
&y sec

&)

§J 5 sec

)

§/ 5 sec

)

§/ 5 sec

fK\ 5 sec
A4

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

-
5

.
-

SEK

""""""" Emava@opd XpOvou QIATPOU s

o A Emravagopd (Reset) Twv wpwv
O AerToupyiag Tou @iATpou TTou
£€XOUV TTEPATEI OTO PNOEV

PUOuIon nlacrbg | Autéparn

)\SITOUPYIG apl |JOU o'rpocpwv

. A E¢uvn Texvoloyia eAéyxou, eE00anidel

TIAjPN ATTOTEAEOHOTIKOTNTA. ZUVABWG

- v TO OUCTAKOTA QIATPWY, T OTTOIa
amoteAoUvTal aTrd TIEPIOOBTEPA PIATPA, TEIVOUV VO
X@vouv TNV IKaveTNTa aTT6d00T|G TOUG, GTAV £Va OTTO
T QIATPO €ival Aepwpévo. T v atroQuyr| autrg

NG amwAeiag o1o Badud amddoang, n WellerFT A
xpnotpotolei Tnv €EUTTvn TexvoAoyia eAéyxou. AuTh

N TEXVOAOYia EAEYXOU ONAWVEI EK TWV TIPOTEPWV

TNV ETTIKEIPEVN QVTIKATEOTACN TWV GIATPWY 7600
OKOUGTIKE 600 ETTIONG KalI OTITIKE. ZUYXPOVWS augdvel
vV 10XU Tou aTpopilou, yia TV Eao@AaAion piag
ouvexoUg TTo0GTNTAG avappPAPnaong.

[ |
O
||

AuTopaTN ATTEVEPYOTTOINON

I. A Orav cival EVepYOTIOINUEVN
auTh n Aeiroupyia Trepvd n

- v OUOKEUN PETA TO PUBMIOUEVO
XPOVOo auTtépaTa aTov TPATTO AEITOUpYiag
OFF (0oTpdBIA0G Kal uTICPOG GOVTOU
QTTEVEPYOTTOINUEVA)

Auvatétnta puBuiong atmod 1 wpa Péxp!

Kal 7 NUEPES

2§ Xpovog emiBpdduvong

. A Orav autr n Aermoupyia eiva
EVEPYOTTOINUEVN TTEPVG 1) CUOKEUT HE
- v KaBUCTEPNCT WETA TO TIEPAG TOU
pubuiopévou xpovou aTov TpdTo Asitoupyiag OFF
(0TPORINOG KaI PWTIGHOG POVTOU OTTEVEPYOTTOINUEVOG)
Auvvardtnra puBpiong ammd 0-999 deutepOAeTTTal

............. EmiAoyn yAwooag yia Tnv
Kafodnynon pevou

. A Emhoyn NG yAWooag XeIpIopoU.
- v D,FE,I GB

Apleuég O'UO'KEUﬁg

Y& KGBe OUOKEUN €ival ETTINEPIOUEVOG EVag
E0WTEPIKOG APIBUOG OUCKEUNG.
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PpovTida Kal CUVTAPNON TG CUOKEURG

AAAayn @iATpou

Mposidotroinon!

lMpiv a6 nv
TPAYATOTTOINGN EPYATIWV
oTn ouokeun BydAte To
peuparoAnTIn amoé v
mpida.

Xpnoiuorolgite uévo yvroia
avraAdaktik@ WELLER.

Ta Aepwpéva @iATpa TEETTE!
va petayeipidfovral wg EIOIKG
amoppiuuara.

ArrooUpere Ta
avrikaBioTouueva eéapriuara
NG OUOKEUNG, Ta QiATpa N TiS
TaAIEC OUOKEUES oUUQuvVa
JE TOUS KavoVvIouoUs TS
XWpag o0ag.

27N AEITOUpYia TOU CUOTAUOTOG GIATPOU GUH@WVA PE TOUG
KAvOVIOPOUG TTPETTEN TO QIATPO Va avTiKaBioTaTal wg akoAouBwg

10 ANIyoTEpO 1 Qopd TO XPOvo i

g€ TEPITITWON UTTEPRACNG TNG ETTITPETTTAG HEGNG OUYKEVTPWONG GTN
6¢an epyaaiag 1

olpewva Pe 1o oxE8I0 oUVTHPNONG

Méow piag PETpNong TNG SIOPOPIKAG TTHEONG avIXVEUETAI O BaBudg
pUTTAvVONG Tou @iATpou. H évdeign @iATpou deixvel TNV TpExouaa
KaTaoTOoN PIATPOU

l’ @  Kokkiv = ®ikTpo yepdto

fr-'f_O Kitpivn = BaBuég putravong Tou @iAtpou > 80 %
e Mpdoivn = BaBudg putravong Tou @iATpou < 80 %.%.

e TEPITITWON METAXEIPIOMEVOU QIATPOU NXEi éva NXNTIKO oRua:
HxnTIké onua kabe wpa

METE a1Td 36 WPES KABE pIoT) Wpa

META aTrd 54 Wpeg KABE 10 AeTTTd

META aTTd 72 WPEG OCUVEXWG.

To QiIATPO clwPOUPEVWY CWHATIBIWY Kal TO EUPULWVIKG QIATPO agpiou
eival evappoviopéva PeTagu Toug, €101 WATE avTIKaBIoTOUVTal Madi
wg oupTrayég @iATpo. MNa Tnv e§ao@dalion piag dyoyng Asiroupyiag
TOU QIATPOU, TO CUPTTAYEG PIATPO TTPETTE va AAAGEEN pia @opd TO
XPOvo. To @iATpo AETTTAG OKOVNG (PIATPO 0aKOUAAG), OTTOTEAE TN
Babuida TTPO@IATPOU TOU CUPTTAYEG PIATPOU Kal TTPETTEN YIa AUTS va
avTikaBioTaral cuxvotepa. H avtikatdotaan Tou QiATpou cakduAag
eival eTTapkAg, 6Tav PETA TNV ETTAVAAEITOUPYIO TNG CUCKEUNG dEV
avdpel TAov n KOKKIVN pwTodiodog (LED).

ZUupoAa

Mpoooxn!

A
o

Mpiv atré TV ekTéAEDN KABE

A > £pyaoiag oTn ouokeun TPARATE

TIGVTOTE TO QIG ATTO TNV TTPI( TOU

peUpaTOG.

(la)

AladaTe TIG 0dnyieg xeipiopou!

ESD oupBatog oxediaouog Kai
ESD oupBarr 8éon epyaaiag

Atméoupon

Mnv TTeTdTe TO NAEKTPIKG EPYOAEiT
OTOV KGO0 OIKIOKWY ATTOPPIUKATWY!
20pQWVa PE TNV EUPWTTGIKN odnyia
2012/19/EU Trepi NAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWV GUGKEUWV Kal TRV
EVOWMATWOT) TNG OTO €BVIKOG Bikaio,
TO NAEKTPIKG EPYaAEia TTPETTEN val
GUAMEYOVTaI EEXWPIOTA KOl Val
ETTIOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWOT HE
TPATTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Ta Aepwpéva QIATpa TTPETTEI

va pETaxelpidovTal wg eIdIKG
QATTOPPIMMOTA.

Ao UpETE T AVTIKABIOTOUEVT

c E Znua CE £€QPTARIOTA TNG CUOKEUNAG, T

@IATPA ) TIG TTOAIEG CUOKEUEG
UK o i oUp@WVa PE TOUG KavovIoHoUg TNG
cAa Bpetavikd orjya moToTNTag XWPOS 0aC.
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MnvUparta kai dpon CQaApdTwy

MAVUpA/ZOpTTITWHA

EANITTAG 100G avappo®nong

MOéavn aitia

Z00TNUa CWAARVWY PN

MéTpa TTPOG AVTIMETWITION

ZTEYQVOTIOINGTE TO OUCTNUA

oTeyavo OWAAVWY
PiATpo Aepwpévo AMNAayr) giATpou
ApIBPGS OTPPWYV Tou AugnOTE TOV OVOPOOTIKO

oTpofilou TTOAU PIKPOG

apIBud oTpoPwV

AuvaToi 86puBol
avappoenang

Tax0TnTa aépa péow Bpayiova
avappo@naong TTOAU JeyAaAn

MeIOTE TOV OVOPAOTIKO
apIBod OTPOPWY (MIKPOTEPN
TT006TNTA AéPa)

H ouokeun dev gekiva

OgppIKA aTTEVEPYOTTOINON

A@raTE TN OUCKEUN Va
Kpuwaoel. Evepyotroiate Tnv
gava PeTa repiTIou 3 WPEG.

H évdeign @iktpou d¢
Aerroupyei

O e0KapTITOg CWARVOG
uTrotTieang dev TOTTOBETHONKE
owaoTd, PETG TNV aAAayr Tou
@iATpOU

O eUKauTITOG CWARVAG OTO
@iATpO dev gival owoTd
TOTTOBETNUEVOG

®iATpo alwpoUpEVWY
owpaTIdiwv TTOAU ypriyopa
Aepwpévo

Kavéva mpo@iAtpo
TOTTOBETNUEVO

TotroBeTAOTE TTPOPIATPO.

To péoo USB dev
avayvwpidetal

Méoo USB tommoBetnuévo yia
peydho xpoviké didoTnua

AgrioTe 1o yégo USB yia To
HEY. dUO AETITG TOTTOBETNUEVO.
Atropakpuvete 1o péoo USB
Kl aTTEVEQYOTTOINOTE KAl OTN
OUVEXEID EVEPYOTTOINOTE Eavd
TN GUOKEUN.

Emavagopd (Reset) ouokeurig

N&Bog péoo USB (> 100 mA)

Atropakpuvete 1o péco USB!
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Giivenlik onlemleri

Cihazi
A@ galistirmadan

ve kullanma-
ya baslamadan énce bu
kullanim kilavuzunu ve
ekteki giivenlik uyarilarini
okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu battn
kullanicilarin erisebilecegi bir
yerde muhafaza ediniz.

Bu cihazi satin alarak gostermis oldugunuz giiven igin size tesekkir
ederiz.

Uretimde, cihazin kusursuz fonksiyon durumunu garantileyen en yogun
kalite gereksinimleri temel alinmigtir.

Bu kullanim kilavuzunda, cihazi glivenli ve uygun sekilde ¢alistirmaniz,
kullanmaniz, bekleme moduna almaniz ve basit arizalari giderebilmeniz
icin 6nemli bilgiler mevcuttur.

Cihazi Gglincu sahislara iletirken, yaninda her zaman kullanim
kilavuzunu da veriniz.

Buna ragmen kullanim kilavuzu ile birlikte génderilen Glivenlik Uyarilari

Kitapgigi‘ndaki glivenlik uyarilarini ve bu kilavuzdaki uyarilari dikkate
almadiginiz takdirde sahislarin yaralanma/6liim tehlikesi ve maddi hasar
meydana gelme tehlikesi s6z konusudur.

Cihaz guncel teknolojiye uygun olarak, kabul edilmis guivenlik teknolojisi
kurallarina gére uretilmistir.

Giivenlik uyarilan

Bu cihaz 8 yasindan kuguk ¢ocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve duygu-
sal yeteneklere sahip kigiler ve eksik tecrube veya bilgi sahibi kigiler
tarafindan ancak sorumlu bir kisinin denetimi altinda olmalari veya
kendilerine cihazin guvenli kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek tehlike-

ler hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamaldir.

Temizlik ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan yapilamaz;

Uyari! Elektrik garpmasi
A Cihaz arizali ise aktif hatlar agikta olabilir veya topraklama hatti galismiyor olabilir.

Onarim ¢alismalari Weller tarafindan egitilmis personelce gergeklestiriimelidir.

Elektrikli aletin baglanti hatti hasar gérmisse bu hat 6zel olarak hazirlanmis ve musteri hizmetleri
departmanindan temin edilebilen baglanti hattiyla degistirimelidir.

Uyari! Yaralanma tehlikesi

Nakliye sirasinda cihaz veya pargalar asagi dusebilir.
Cihazi sadece bu amag icin yerlestirilmis tutamaklardan tutunuz..
Cihazi asla tagima araci olarak kullanmayiniz.

Uyari! Bogulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi
Hatali kurulum igyerindeki yogunlugun artmasina neden olabilir
Kurulumdan sonra isyerindeki yogunlugu kontrol ediniz

Gazl ortamlarda bakim araliklarinin hatali olarak planlanmasi, isyerindeki yogunlugun
artmasina neden olabilir

Bakim araliklarini tespit edin
Boru sisteminin/emme odasinin temizlenmesi sirasinda ortam havasindaki zararli madde
yuki ciddi bigimde artar
Boru hatti sistemindeki birikmeler nedeniyle emme performansinda disis varsa kirli pargalari
degistiriniz

A
A
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Gilivenlik onlemleri

Bu filtre sistemi, ilgili filtre ortamina bagli olarak, partikilleri ve gazlari emmek ve filtrelemek icin tasarlanmistir.

emme sistemi gugli ve bakim gerektirmeyen bir tirbinle donatiimistir ve bu ylizden endustriyel surekli
kullanim icin uygundur.

Bu cihaz sadece oda sicakhginda ve i¢c mekanlarda kullanilabilir.

Usulline uygun olmayan kullanim soluk alma problemlerine, boguimaya, zehirlenmeye veya
kansere neden olabilir

Yerlestirilen filtre ortamina uygun olmayan partikiiller ve gazlar emilemez.
Sivilar ve yanici gazlari emmesi yasaktir

Cihazi asla filtresiz veya dolu filtreyle kullanmayiniz.

Cihazi asla fan kapagi olmadan kullanmayiniz

2 Uyari! Bogulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi

Amaca uygun kullanim sunlari da igerir

Bu kullanim kilavuzunu dikkate almaniz,

Diger bitin dokiimanlari dikkate almaniz,

Kullanim yerinde ulusal kaza 6nleme yonetmeliklerini dikkate almaniz.
Cihazda kendi yaptidiniz degisiklikler igin Uretici sorumluluk kabul etmez.

Almanya Meslek Birlikleri yonetmeliklere uygun olarak emme sistemi yilda en az bir defa usuliine uygun
bigimde fonksiyon ve verimlilik agisindan kontrol edilmelidir (TRGS 528 BGETF‘ye uygun olarak).

Kullanici gruplari

Farkli dlizeyde riskler ve tehlike potansiyelleri nedeniyle bazi ¢calisma adimlari sadece egitimli uzmanlar
tarafindan yuruttlebilir.

Caligma adimi Kullanici gruplan

Birden gok emme kolunun baglandigi karmasik Teknik egitimli uzman personel

boru sistemlerinin kurulumu

Elektrikli yedek parcalarin degistirilmesi Uzman elektrik teknisyeni

Bakim araliklarinin tespit edilmesi Guvenlik uzmani

Kullanim Uzman olmayan caligan

Filtre degigimi

Birden gok emme kolunun baglandigi karmasik Teknik egitim gorenler, egitimli uzmanlarin gézetiminde
boru sistemlerinin kurulumu ve talimatiyla galisabilir

Elektrikli yedek parcalarin degistirilmesi




Teknik Veriler

Emisg Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

Sebeke gerilimi (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

Gug tiketimi (W) 170 315

Boyutlar Ux G x Y (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20

Agirhk (kg) 21 51

(Ib) 55,1 112,4

Maks. sevk miktari (m%h) | 230 645

Maksimum vakum (Pa) 2700 3000

Ses emisyon seviyesi 0 1 m (dB(A)) | <70 <70

HEPA sinifi mikro filtre, ayirma dizeyi, (%) >99.95 >99.95

PPS

Aktif karbon gaz filtresi yoluyla kimyasal (%) > 99.96 >99.96

emme (Potasyum Permanganat), ayirma

dizeyi

On filtre (Sinif / Yiizey) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)
opsiyonel: F7 (2,5) opsiyonel: F7 (10)

RS232 arabirimi RS232 arabirimi yardimiyla sistem tam fonksiy-
onlu olarak kullanilabilir veya uzaktan gézlene-
bilir.

USB arabirim USB arabirimi Gzerinden firmware gtincellemeleri,
bir verimlilik testi ve veri giri i fonksiyonu uygu-
lanabilir.

USB cihazi en fazla 2 dakika sureyle takili
kalmalhdir! Sonra USB modiili otomatik olarak
kapatilir.

Saticinin garanti talepleri teslimattan sonra bir yil iginde zaman asimina ugrar. Bu durum §§ 478, 479
BGB'ye gore saticinin miracaat hakki igin gegerli degildir.

Verdigimiz garanti, sadece yapi veya dayaniklilik garantisi, ,Garanti“ terimi altinda tarafimizdan yazil olarak

belirtiimigse gecerlidir.

Garanti, yanhs kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler tarafindan miidahaleler gergeklestirildigi taktirde iptal

olur.

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
Lutfen adresinden bilgi aliniz www.weller-tools.com
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Menii yonlendirmesi

Calistirdiktan sonraki gésterge

- — LASERLINE o
I EEE VERBLFW BL = Bootloader surimi
: FW = Firmware siirimil
A
5 sec
A4
| oFFmoDE
OFF MODE
Turbin ve arka plan aydinlatmasi
kapalidir. Etkinlestirme veya devre
disi birakma igin YUKARI/ASAGI
tuglarina ayni anda basiniz.
v
SPEED 100% | | Standart isletim modu ~ [— :
MANUAL/AUTOMATIC
. . 'm| a Devirsayisi girisi (% 30
Alt menii fonksiyonlan o -100) YUKARIASAG! tuslar
Bir menti noktasinin segimi M| ¥ (izerinden yapilir.
icin Men(i tusuna basiniz. '
Her bir
dokunusg bir sonraki menti
noktasini seger. - —_J
Gdosterge bes saniye sonra - A
qtomatik olarak standart
isletim moduna geger. .—‘
0
-
\/
FILTERTIME 0 A o q s
~~~~~~~~~~~~ Filtre siiresi gostergesi B
f{\ CURRENT HOURS
\ 5 sec Son ,Sifirrama“ isleminden sonraki
| dolan filtre sliresi gostergesi. (Calisma
- —_J saatleri filtresi).
— FITERTIVE RS L iltre siiresi belirtimleri :
DEFAULT
o)) —
Q. Ssee B A Sabit bir filtre nominal-bekleme
9] suresi/filtre nominalgalisma
M| ¥ saatleri belirtimi
- Bir saatten 999 giine kadar ayarlanabilir
| _J Teslimat kapsamindaki standart ayar

200 gundur

Bu sireden sonra cihaz 1s1g1 ,kirmizi*
olur

Ek olarak akustik bir sinyal duyulur
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Menii yonlendirmesi

o)
(@)

5 sec

f{\ 5 sec
&/

f{\ 5 sec
&/

fK\ 5 sec
A

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

I
-

L.
%

NO

HOURS

SEK

GB

Filtre siiresinin sifirlanmasi

‘ |

Bl & Dolan galisma saatleri filtresinin
O . sifirlanmasi

............. Ayarlama basinci / Otomatik
devir sayisi

'm A Akl kumanda teknigi, tam

o verimlilik garantili. Normalde
| birden fazla filtreden olusan
filtre sistemleri, bir filtre kirlendiginde gli¢
kaybetmeye egilimlidir. Etki dizeyinde
bdylesi bir kaybi engellemek icin WellerFT
akilli kumanda teknigini kullanir. Bu ku-
manda teknigi filtre degisiminin gerektigini
hem sesli hem de gorsel olarak dnceden
bildirir. Ayni zamanda surekli olarak ayni
emme miktarini garantilemek igin tiirbin
glcd artirilir.

............. Otomatlk kapanma

. A Eger bu fonksiyon
etkinlestiriimisse cihaz,

- v ayarlanmis olan sure sona erdik-

ten sonra oitomatik olarak KAPALI moduna

gegcer (Turbin ve arka plan aydinlatmasini

kapatiniz)

1 saatten 7 gline kadar ayarlanabilir

. A Eger bu fonksiyon etkinlestirimisse

cihaz, ayarlanmis olan siire sona
- v erdikten sonra otomatik olarak
KAPALI moduna gecer (Turbin ve arka plan
aydinlatmasini kapatiimistir)

0-999 saniyeye ayarlanabilir

,,,,,,,,,, Menii y6nlendirmesi icin dil
segimi

. A Kullanim dilinin segilmesi.
- v D,FE,I GB

& Cihaz numarasi

Her bir cihaza dahili bir cihaz numarasi
atanmistir.

& Gecikme siiresi




temizligi ve bakimi

Filtre degisimi

Uyari!

Aletin kendinde bir ¢calisma
yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Sadece orijinal WELLER ye-
dek pargalari kullaniimalidir.

Kirlenmis filtreler 6zel atik
olarak islem gérmelidir.
Degistirdiginiz cihaz
pargalari, filtre veya eski
cihazlari llkenizdeki y6net-
meliklere gére imha ediniz.

Filtre sisteminin dlizgiin ¢alismasi igin filtre asagdidaki gibi
degistirilmelidir
Yilda en az 1 defa veya
izin verilen ortalama isyeri yogunlugunun asiimasi durumunda veya
bakim planina gére
Bir basing farki élgimiyle filtrenin kirlenme derecesi algilanir. Fitre

gostergesi guncel filtre durumunu goésterir
. 2 @ Kirmizi = Filtre dolu
FH70  Sari = Filtre durumu > % 80

4

@ Ye il = Filtre durumu < % 80.%.

Kullanim 6mrii dolmu filtreler i¢in akustik bir sinyal duyulur:

Sinyal tonu - her saatte bir

36 saatten sonra her yarim saatte bir
54 saatten sonra her 10 dakikada bir
72 saatten sonra sirekli.

HEPA fiiltresi ve geni bant cam filtre e le tirilmi tir ve boylece kompak
filtre olarak birlikte de i tiriimelidir. Sorunsuz bir filtreleme fonksiyonu
saglamak igin kompakt filtrenin yilda bir kez degistiriimesi gerekir.
Partikil filtresi (torba filtre), kompakt filtrenin 6n filtreleme kademe-
sidir ve bu ylizden daha sik degistirilmelidir. Eger cihazin yeniden
devreye alinmasindan sonra kirmizi LED artik yanmiyorsa, torba
filtrenin degistiriimesi yeterlidir.

Semboller

Dikkat!

mahdir!

Kullanim kilavuzu mutlaka okun-

imha etme

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op
kutusuna atmayiniz! Kullanilmis
elektrikli aletleri, elektrik ve elek-
tronikli eski cihazlar hakkindaki
2012/19/EU Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk

AR =

>

Alette herhangi bir calisma gerge-
klestirmeden 6nce mutlaka aletin
fisini prizden gekin.

ESD uyumlu tasarim ve ESD
uyumlu galigma alani

CE isareti

Britanya uyumluluk isareti

kurallarina gore uyarlanarak,

ayri olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.
Kirlenmis filtreler 6zel atik olarak
islem gormelidir.

Degistirdiginiz cihaz pargalari, filtre
veya eski cihazlar Glkenizdeki
yonetmeliklere gore imha ediniz.
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Hata mesajlari ve hata giderme

Mesaj/Belirti

Emis giicii yok

Olasi neden

Boru sistemi sizdiriyor

Yardim onlemleri

Boru sistemi izole edilmelidir

Filtre kirlenmig

Filtrenin degistiriimesi

Tirbin devri gok dlslk

Nominal devir sayisi
yukseltilmelidir

Emis sesi yliksek

Emis kolundan gegen hava
hizi gok yuksek

Nominal devir sayisi
dirtlmelidir (daha az hava
miktari)

Cihaz calismiyor

Termik kapanma

Cihazin sogumasini bekleyin.
Yaklasik 3 saat sonra yeniden
agin.

Filtre gdstergesi ¢alismiyor

Filtre degisiminden sonra
vakum hortumu takilmamig

Hortum filtreye dogru
takilmamig

Asili parcacik filtresi cok hizli
kirleniyor

On filtre kullaniimamis

On filtrenin takilmasi

USB ortami taninmiyor

USB ortami ¢ok uzun sire
takili kalmig

USB ortami 2 dakikadan uzun
sure takili birakilmamalidir.
USB ortami gikartiimali ve
cihaz kapatilarak tekrar
acilimahdir
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Cihaz sifilamasi

Hatali USB ortami (> 100 mA)

USB ortami gikartiimalidir!



Pro vasi bezpecnost

Dékujeme Vam za davérou vyjadienou koupi tohoto pfistroje.

A@ :;;:eun\?eél:mm Vyroba probiha na zakladé velice pfisnych pozadavk( na kvalitu, které
zajistuji bezvadné fungovani pfistroje.

provozu a

praci s nim si pfeététe cely Tento navod obsahuje duleZité informace o bezpe¢ném a odborném
tento navod a pfilozené uvedeni pfistroje do provozu, jeho obsluze, idrzbé a samostatném
bezpecnostni pokyny. odstranéni jednoduchych poruch.

Uschoveijte tento navod Tietim osobam pfistroj pfedavejte vzdy spolu s navodem k obsluze.
tak, aby byl pristupny vsem Presto hrozi nebezpeti Urazu a materidlni $kody, pokud nebudete
uzivateltm. dodrzovat bezpec€nostni pokyny v pfiloZené bezpecnostni broZufe

a vystrazna upozornéni v tomto navodu.

Tento pfistroj byl vyroben v souladu s aktualnim stavem techniky a
uznavanymi bezpecénostné-technickymi pravidly.

Bezpecénostni pokyny

Pristroj sméji pouZivat déti starSi nez 8 let a osoby se sniZzenymi
psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly poueny o bezpecném pouzivani
pristroje a jestli pochopily nebezpeci, ktera z toho vyplyvaji. Déti si
nesmi s pristrojem hrat.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.

Varovani! Zasah elektrickym proudem
A Pfi zavadé pfistroje mohou aktivni vodice lezet volné nebo mize byt ochranny vodi¢ nefunkéni.

Opravy museji provadét pouze osoby vySkolené firmou Weller.

Je-li pfipojné vedeni elektrického nastroje poskozeno, musi se nahradit specialné sefizenim
pfipojnym vedenim, které Ize ziskat prostfednictvim zakaznického servisu.

Varovani! Nebezpedi tirazu

PFi pfepravé muaze dojit k padu pfistroje nebo jeho &asti.
Pristroj drzte pouze za Uchyty k témto Gceldm uréené..
Pristroj nikdy nepouzivejte jako pfepravni prostredek.

Chybna instalace mlze vést ke zvy§enym koncentracim na pracovisti
Po instalaci provedte méfeni koncentrace na pracovisti.

Chybné rozvrZzeni cyklu udrzby u plynovych médii mize vést ke zvySené koncentraci na
pracovisti

Stanoveni cyklu udrzby

PFi ¢isténi potrubniho systému / odsavaciho prostoru hrozi zvy$ené zatizeni okolniho
ovzdusi Skodlivinami

Pfi omezeni saciho vykonu usazeninami v potrubnim systému vyménte znecisténé dily

2 Varovani! Nebezpeci uduseni, Nebezpeci otravy
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Pro vasi bezpe¢nost

Pouziti v souladu s uréenim
Tento filtracni systém je vhodny k odsavani a filtrovani ¢astecek a plynl - v zavislosti na aktualnim filtraénim
médiu.
Odsavani je vybaveno vykonnou bezudrzbovou turbinou, a hodi se proto velmi dobfe pro dlouhodobé
prdmyslové vyuziti.

Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pfi pokojovych teplotach a ve vnitfnich prostorach.

Varovani! Nebezpeci uduseni, Nebezpeci otravy
A Neodborné pouziti muze vést k problémim s dychanim, duseni, otravé nebo vzniku rakoviny
Castecky a plyny, které neodpovidaji pouZitému filtradnimu médiu, se nesméji odsavat.
Tekutiny a hoflavé plyny se nesméji odsavat
Pfistroj nikdy nepouZzivejte bez filtru nebo se zaplnénym filtrem.
Pristroj nikdy nepouzivejte bez krytu na ventilatoru

Pouziti k uréenému ucelu zahrnuje také, ze

se budete fidit timto navodem,

budete dbat na v§echny dalsi privodni podklady,

budete dbat na narodni bezpeénostni predpisy platné v misté pouzZiti.
Vyrobce neprebira odpovédnost za svévolné provedené zmény na zafizeni.

Zkouska ucinnosti

Podle smérnic némeckych oborovych svazi musi byt alespori jednou za rok zkontrolovana funkce a
efektivita odsavaciho systému (podle TRGS 528 BGETF).

Uzivatelské skupiny

V dasledku rGzné vysokych rizik a rizikovych potencial( sméji byt nékteré z pracovnich postupt vykonavany
pouze vyskolenym odbornym personalem.

Pracovni postup Uzivatelské skupiny

Instalace komplexnich potrubnich systému pfi Odborny personal s technickou kvalifikaci

napojeni nékolika odsavacich ramen

Vyména elektrickych nahradnich dild Elektrikar

Stanoveni intervalll udrzby Bezpecnostni technik

Obsluha Laik

Vymeéna filtru

Instalace komplexnich potrubnich systému pfi Technicky vzdélana osoba s vedenim a pod dohledem
napojeni nékolika odsavacich ramen kvalifikovaného odbornika

Vyména elektrickych nahradnich dild




Technické udaje

Odsavani Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

Sitové napéti (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

Prikon (W) 170 315

Rozméry Dx S x V (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) |12,60x 12,60 x27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20
Hmotnost (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4

Max. pfepravované mnozstvi (m%h) | 230 645

Max. vakuum (Pa) 2700 3000

Hladina hluku 0 1 m (dB(A)) | <70 <70

Mikrofiltr tFidy HEPA, stupen filtrace, PPS (%) >99.95 >99.95

Chemisorpce plynovym filtrem s aktivnim (%) >99.96 >99.96

uhlim (Permanganistan draselny), stuper

filtrace

Vstupni filtr (T¥ida / Povrch) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)
volitelné: F7 (2,5) volitelné: F7 (10)

Rozhrani RS232 Pomoci rozhrani RS232 Ize zafizeni obsluhovat,
resp. dalkové ovladat v celém rozsahu funkci.

Rozhrani USB PFfes USB rozhrani Ize provadét aktualizace firm-
waru, spustit test efektivity a funkci DataLog.
Diskova-jednotka-USB-smi-byt-pfipojena-maxim
alné- 2 minuty!-Poté-bude-USB-modul-automatic
ky-odpojen.

Naroky kupujiciho na odstranéni vad zanikaji jeden rok od dodavky. To neplati pro narok kupujiciho na
regres dle §§ 478, 479 BGB (némeckého ob&anského zakoniku).

Ze zaruky ruc¢ime jen tehdy, kdyz jsme zaruku na jakost a trvanlivost uvedli pisemné a za pouZziti pojmu
LZaruka®“,

Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouZiti a zasahu nekvalifikovanych osob.
Technické zmény vyhrazeny!
Blizsi informace naleznete na strankach www.weller-tools.com
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Struktura menu

Zobrazeni po zapnuti
BL = verze bootlader
FW = verze firmwaru

| oFFmoDE

i Y LASERLINE
CLEEE VERBLFW
{5\ 5 sec
 /
SPEED 100%
MANUAL/AUTOMATIC

Funkce diléich menu

Pro vybér urcitého bodu
menu stisknéte tlacitko
Menu.

Kazdym dal$im stisknutim
vZdy oznacite dalsi bod me
nu.

Po péti sekundach
zobrazeni automaticky
prejde do standardniho
provozniho reZimu.

FILTERTIME
CURRENT

FILTERTIME
DEFAULT
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OFF

OFF MODE

Turbina a podsviceni jsou vypnuté.
Pro aktivaci stisknéte souasné
tlacitka UP/DOWN. Pred aktivaci/
deaktivaci stisknéte soucasné tlacitka
UP/DOWN.

Standardni provozni rezim .

'l a Otacky (30-100 %)se zadavaji
[C] pomoci tlacitek UP/DOWN.
- v

Zobrazeni ¢asu filtru i

Zobrazeni ¢asu filtru uplynulého po
poslednim ,Resetu”. (Provozni hodiny
filtru).

Zadani casu filtru

‘Wl A Zadani pevné standardni
O Zivotnosti filtru/standardnich

B ¥ provoznich hodin filtru
Moznost nastaveni od jedné hodiny do
999 dni
Standardni nastaveni ve stavu pfi
dodani 200 dni
Po tomto ¢ase pfistroj pfepne indikaci
na ,Cervenou*
Navic zazni akusticky signal




Struktura menu

L
&y sec

&)

§J 5 sec

)

§/ 5 sec

)

§/ 5 sec

fK\ 5 sec
A4

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

- —

- —

NO

HOURS

SEK

GB

Reset casu filtru

‘ |

B A Vyresetovani uplynulych pro-
O v voznich hodin filtru na nul

. 4. |nteligentni ovladaci technika,
vysoka efektivita zaru¢ena:V
- v obvyklém pFipadé filtraéni sys-

témy slozené z vice filtrl zpravidla ztraceji

svou ucinnost, kdyZ se jeden z filtru
zanese.K zabranéni poklesu ucinnosti
pouziva WellerFT inteligentni ovladaci
techniku. Tato ovladaci technika akusticky
i opticky pfedem hlasi nezbytnost vymény
filtru.Souc€asné zvysi vykon turbiny, aby
bylo zaruéeno kontinudlni mnozZstvi odsa-
vaného plynu.

~~~~~~~~~~~~~ Automatické vypnuti

. A Je-li tato funkce aktivni, pristroj
po uplynuti nastaveného ¢asu
- v automaticky prejde do rezimu
OFF (turbina a podsviceni vypnuté)
Moznost nastaveni od jedné hodiny do
7 dni

o a Je-li tato funkce aktivovana,

) pfepne se pristroj s casovou
- v prodlevou po uplynuti nastavené
doby do rezimu OFF (turbina a osvétleni
pozadi jsou vypnuté)

Moznost nastaveni od 0-999 sekund

............. Vybér jazyka menu

. A \/ybérjazyka obsluhy.
- v D,FE I GB

& Cislo pistroje

Kazdému pfistroji je pfifazeno interni Cislo
pfistroje.

== Doba pr°d|evy

O
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Udrzba a servisni prace ohledné

Vymeéna filtru

Varovani!

Pred praci na stroji vzdy
vytahnéte privodni kabel ze
zasuvky.

Pouzivejte pouze originalni
néahradni dily WELLER.

Se znecisténymi filtry nak-
ladejte jako s nebezpeénym
odpadem.

Vyménéné casti zarizeni, filt-
ry a staréa zarizeni zlikvidujte
podle predpist platnych ve
Vasi zemi.

Aby filtrani systém mohl fadné fungovat, musi se filtr vyménovat
nasledujicim zptsobem
nejméné 1x ro¢né nebo
pfi prekroceni pripustné stfedni koncentrace latky na pracovisti nebo
podle planu udrzby
Prostfednictvim méfeni diferencniho tlaku je zjiStovan stupen
znecisténi filtru. Indikace filtru

& l /J'
H0  Zluta = stav filtru > 80%
@ Zelena = stav filtru < 80%.%.

Cervena = filtr plny

Je-li zivotnost filtru vy€erpana, zazni akusticky signal:

signalni zvuk kazdou hodinu

po 36 hodinach kazdou pul hodinu

po 54 hodinach kazdych 10 min

po 72 hodinach trvale.

HEPA filtr a Sirokopasmovy plynovy filtr jsou vzajemné uzpusobené,
a proto je Ize vymeénit spole¢né jako kompaktni filtr. Z dGvodu
zabezpeceni bezvadné funk&nosti filtru je nutné jednou ro¢né kom-
paktni filtr vyménit. Filtr jemného prachu (kapsovy filtr) je predfiltracni
stupert kompaktniho filtru, a proto je nutné jej ménit castéji. Vymeéna
kapsového filtru je dostatecna, pokud po opé&tovném uvedeni
pfistroje do provozu se nerozsviti ¢ervena kontrolka.

Symboly

Pozor!

zasuvky.

Prectéte si navod k pouzivani!

Pfed provadénim veskerych praci
= 3D~ na pristroji vytahnéte zastréku ze

Design a pracovisté v antistatickém

Likvidace

Elektrické naradi nevyhazujte

do komunalniho odpadu! Podle
evropské smérnice 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektricky-
mi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpist jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi
sbirat oddélené od ostatniho od-
padu a podrobit ekologicky Setrné
recyklaci.

rovedeni.
P Se znecisténymi filtry nakladejte
jako s nebezpecnym odpadem.
c € Znacka CE Vymeénéné ¢asti zafizeni, filtry a
stara zafizeni zlikvidujte podle
Fedpisu platnych ve Vasi zemi.
EE Znacka shody v Britanii precpist piainy
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Chybova hlaseni a odstranovani chyb

Hlaseni/symptom
Nedostate¢ny odsavaci vykon

Mozna pric¢ina
Netésnost v potrubnim
systému

Opatieni k napravé
Utésnéte potrubni systém

Znegisteny filtr

Vyména filtru

Nizké otacky turbiny

Zvyste nastaveni otacek

Vysoka hluénost odsavani

PFili§ vysoka rychlost proudéni
vzduchu odsavacim ramenem

SniZte nastaveni otacek (nizsi
mnozstvi vzduchu)

Pristroj se nezapina.

Tepelné vypnuti

Nechejte pfistroj vychladnout.
Po cca. 3 hodinach jej opét
zapnéte.

Indikace filtru nefunguje

Hadice podtlaku nebyla po
vymeéné filtru pfipojena

Hadice chybné pfipojena k
filtru

HEPA filtr se velmi rychle
znedisti

Neni viozeny zadny filtr

Nasadte predfiltr

USB disk neni identifikovan

USB disk je pfipojeny pfili§
dlouho

Nechte USB disk pfipojeny
max. 2 minuty. Odpojte USB
disk a zafizeni vypnéte a
znovu zapnéte

Reset zafizeni

Chybny USB disk (>100 mA)

Vyjméte USB disk!
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Na temat Panstwa bezpieczenstwa

Dzigkujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie tego urzadzenia.

Nalezy . . .
A przeczytaé Przy produkgji zastosowano surowe wymogi jakosciowe, ktore

W catosci gwarantujg nienaganne dziatanie urzadzenia.
te instrukcje i zataczone Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje, pozwalajgce na bezpie-
wskazowki bezpieczenstwa czne i prawidtowe uruchomienie, uzytkowanie i konserwacje urzgdzenia
przed uruchomieniem i oraz usuwanie prostych usterek we wtasnym zakresie.
rozpoczeciem pracy przy Urzadzenie nalezy przekazywac¢ osobom trzecim zawsze z instrukcjg
uzyciu tego urzadzenia. obstugi.
Instrukcje nalezy . Mimo tego istnieje niebezpieczenstwo powstawania szkod oso-
przechowywac w taki sposob, bowych lub materialnych, jesli nie bedg przestrzegane wska-
aby byta dostepna dla wszyst- z6wki bezpieczenstwa w zatgczonej broszurze ze wskazéwkami
kich uzytkownikow. bezpieczenstwa oraz ostrzezenia w niniejszej instrukcji.

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z aktualnym poziomem
wiedzy technicznej i ogdlnie uznanymi zasadami bezpieczenstwa.

Bezpieczenstwo

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi, a takze osoby nie posiadajgce wystarczajacego
doswiadczenia lub wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bezpiecznie obstugiwac urzgdzenie i sg Swiadome
zwigzanego z tym niebezpieczenstwa. Dzieci nie mogg bawic sie tym
urzgdzeniem.

Czyszczenie i czynnos$ci konserwacyjne nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

W przypadku uszkodzenia urzadzenia aktywne przewody mogg zosta¢ odstonigte, wzgl. moga
nie dziata¢ przewody ochronne.

Naprawy muszg by¢ wykonywane przez osoby przeszkolone przez firme Weller.

Jesli uszkodzony jest przewdd przytgczeniowy narzedzia elektrycznego, nalezy wymieni¢ go na
specjalnie przystosowany przewod przytaczeniowy, ktory dostepny jest w dziale serwisu.

f Ostrzezenie! Porazenie pradem elektrycznym

W czasie transportu urzadzenie lub czgsci mogg spasc¢.
Urzadzenie wolno trzymac tylko za odpowiednie uchwyty..
Nie nalezy nigdy uzywaé urzgdzenia jako $rodka transportu.

f Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Wadliwa instalacja moze spowodowac zwigkszenie stezenia substancji szkodliwych w
miejscu pracy
po zakonczeniu instalacji zmierzy¢ stezenie w miejscu pracy
Nieprawidtowe rozplanowanie terminéw konserwacji moze prowadzi¢ do zwigkszenia
stezenia w miejscu pracy w przypadku mediéw gazowych
ustali¢ terminy konserwacji
Zwigkszona ilo$¢ substancji szkodliwych w powietrzu otoczenia podczas czyszczenia syste-
mu rurowego / komory wyciggowej
W razie zmniejszenia si¢ wydajnosci ssania spowodowanej osadami w systemie rurowym
wymieni¢ zabrudzone czesci

2 Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenia, Niebezpieczenstwo zatrucia
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Na temat Panstwa bezpieczenstwa

Uzytkowanie

System filtracji przeznaczony jest do odsysania i filtrowania czgstek statych i gazéw - zaleznie od okres$lonego
medium filtracyjnego.

Urzadzenie odsysajgce wyposazone jest w wydajna, nie wymagajgca konserwaciji turbine i dlatego moze
by¢ z powodzeniem stosowane do pracy ciggtej w branzy przemystowe;.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w temperaturze pokojowej i w pomieszczeniach.

2 Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenia, Niebezpieczenstwo zatrucia

Uzytkowanie w nieprawidtowy sposob moze spowodowaé dusznoséci, uduszenie, zatrucie lub
chorobe nowotworowg

Nie wolno odsysac czgstek statych i gazéw, ktdre nie sg przewidziane do odsysania przy
uzyciu stosowanego medium filtracyjnego.

Nie wolno odsysac¢ cieczy ani palnych gazéw
Nie nalezy nigdy uzywa¢ urzadzenia bez filtra albo z petnym filtrem.
Nie nalezy nigdy uzywaé urzgdzenia bez ostony wentylatora

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje

bedg Panstwo przestrzegali niniejszej instrukcji,

wszelkich wskazéwek zawartych w dokumentacji towarzyszacej oraz

przestrzeganie krajowych przepiséw o zapobieganiu wypadkom w miejscu uzytkowania urzadzenia.
Za zmiany przeprowadzane samowolnie w urzgdzeniu producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Kontrola wydajnosci

W oparciu o wytyczne niemieckich zwigzkéw zawodowych, przynajmniej raz do roku nalezy kontrolowac
prawidtowe dziatanie i wydajno$¢ systemu odsysajgcego (zgodnie z TRGS 528 BGETF).

Grupy uzytkownikow

Ze wzgledu na rézne poziomy ryzyka i potencjalne zagrozenia niektére czynnos$ci mogg byé wykonywane
tylko przez przeszkolonych specjalistow.

Czynnos¢ Grupy uzytkownikéw

Instalacja ztozonych systemoéw rurowych z Personel specjalistyczny dysponujacy wyksztatceniem
podtgczeniem kilku ramion ssgcych technicznym

Wymiana elektrycznych czgsci zamiennych Elektryk

Okreslenie czestotliwosci konserwaciji Specjalista ds. bhp

Obstuga Niespecjalici

Wymiana filtra

Instalacja ztozonych systemoéw rurowych z Uczniowie zawodu pod kierownictwem i nadzorem
podtaczeniem kilku ramion ssgcych wykwalifikowanego specjalisty

Wymiana elektrycznych czgsci zamiennych
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Dane Techniczne

Odsysanie Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Napigcie sieciowe (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Pobdr mocy (W) 170 315
Wymiary df. x szer. x wys. (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x 27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20
Ciezar (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
maksymalna dostarczana ilo$¢ (m%h) | 230 645
maks. podci$nienie (Pa) 2700 3000
Poziom hatasu 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
Mikrofiltr klasy HEPA, stopien filtracji, (%) >99.95 >99.95
PPS
Chemisorpcja przez filtr gazowy z (%) > 99.96 >99.96
weglem aktywnym (Nadmanganian pota-
su), stopien filtracji
Filtr wstgpny (Klasa / Powierzchnia) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

opcjonalnie: F7 (2,5)

opcjonalnie: F7 (10)

Ztgcze RS232

Za pomocg ztgcza RS232 urzadzenie moze by¢
obstugiwane i nadzorowane zdalnie w petnym

zakresie funkcji.

Ztacze USB

Za pomocg ztgcza USB mozna przeprowadzac
aktualizacje oprogramowania, test sprawnosci

oraz funkcjg Data Log.

Nos$nik USB moze by¢ dotgczony przez mak-
symalnie 2 minuty! Po tym czasie nastepuje
automatyczne wytaczenie modutu USB.

Roszczenia nabywecy z tytutu wad produktu wygasajg po roku od dostarczenia produktu. Nie dotyczy to
roszczen zwrotnych wg §§ 478 i 479 BGB (kodeksu cywilnego).

Na podstawie wydanej przez nas gwarancji odpowiadamy tylko woéwczas, jesli wydana zostata przez nas
pisemna gwarancja jakosci lub trwato$ci z uzyciem pojecia ,Gwarancja"“.

Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i po dokonaniu jakichkolwiek

modyfikacji przez osoby do tego nie powotane.

Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian technicznych!
Wiecej informacji uzyskaja Panstwo na stronie www.weller-tools.com
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Menu

i - T - LASERLINE
O <=0 VERBLFW

Wskazanie po wigczeniu

BL = wersja bootloadera

fl\ 5 sec
\ 4

FW = wersja oprogramowania

| oFFmoDE

OFF MODE

Turbina i pod$wietlenie sg wylaczone.
W celu wtgczenia/wytgczenia wcisngé
réwnoczesnie przyciski UP/DOWN.

SPEED

MANUAL/AUTOMATIC

100%

........... Standardowy tryb pracy

Podmenu funkcji

W celu wyboru punktu
menu, nacisngc przycisk
menu.

Kazde kolejne nacisniecie
powoduje wybranie [ RE J
kolejnego punktu menu. >
Po pieciu sekundach
wskazanie przeskakuje
automatycznie do
standardowego trybu pracy.

FILTERTIME
f CURRENT

FILTERTIME
f DEFAULT

|
et

OFF

'm| & Wprowadzanie predkosci

[0} obrotowej (30-100%) odbywa
Bl ¥ sie za pomoca przyciskdéw
; UP/DOWN.

~~~~~~~~~~ Wskazanie czasu pracy filtra S

Wskazanie czasu pracy filtra, jaki
uptynat od ostatniego ,resetowania®“.
(Liczba roboczogodzin filtra).

Wprowadzanie zadanego czasu pracy filtra

‘W & Wprowadzanie statego zada-
9] nego okresu zywotnosci filtra/
B ¥ zad. liczby roboczogodzin filtra
Mozliwo$¢ ustawienia od godziny do

999 dni

Standardowe ustawienie w stanie
fabrycznym - 200 dni

Po tym czasie urzadzenie przefgcza
sie na ,kolor czerwony*

Dodatkowo rozlega sie sygnat
dzwiekowy
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Menu

5 sec

'
4

o)
(@)

5 sec

)
A4

5 sec

)
A4

5 sec

A
S

5 sec

FILTERTIME NO
RESET
M )
PRESSURE ON
CONTROL
M )
L/
OFF 10
AUTOMATIC HOURS
- s
DELAYED o
POWER-OFF SEK

-
LANGUAGE GB
SELECT

-
UNITNUMBER
XXXXXXXX

""""""" Resetowanie wskazanie czasu pracy filtra jusss

i 4. Resetowanie roboczogodzin
O filtra na zero
v

............. Automatyka regulacji ciSnienia / —m
predkosci obrotowej

N A Inteligentna technika sterowania,

O gwarancja petnej wydajnosci.

.-. Z reguty systemy filtracyjne,
sktadajace sie z wielu filtrow wykazujg
tendencje do utraty wydajnosci roboczej, gdy
tylko jeden z filtréw jest zanieczyszczony. Aby
unikng¢ strat w wydajnosci uktadu filtréw, firma
WellerFT stosuije inteligentng technike stero-
wania. Uzyta technologia sterowania zgtasza
z odpowiednim wyprzedzeniem koniecznosé
wymiany filtra w postaci sygnalizacji dzwigkowe;j
jak i wizualnej. Jednoczesnie zwigksza sie
moc turbin, gwarantujgca utrzymanie statego
poziomu odsysania.

~~~~~~~~~~~~~ Automatyczne wytaczanie

I. A edli ta funkcja jest aktywna,

o urzgdzenie wylgcza sie automa-
- v tycznie po ustawionym czasie w
tryb OFF (turbina i pod$wietlenie zostajg
wytgczone)
Mozliwos$¢ ustawienia od 1 godziny do
7 dni

B A Jesiita funkcja jest aktywna,

O urzadzenie przetacza sie po uptywie
- v ustawionego czasu w tryb OFF
(turbina i pod$wietlenie zostajg wytgczone)

Mozliwos¢ ustawienia w zakresie 0-999
sekund

............. Wybér jezyka menu

i A \Wybor jezyka obstugi.
v D.F.E, I, GB

g% Numer urzadzenia

Do kazdego urzadzenia
przyporzadkowany jest wewn. Numer
urzgdzenia.

g Czas opdznienia




Pielegnacja i konserwacja urzadzenia

Wymiana filtra

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem
Jakichkolwiek pracy przy
urzgdzeniu nalezy wyciggnac¢
wtyczke z gniazdka.
Stosowac wytgcznie ory-
ginalne czesci zamienne
WELLER.

Zanieczyszczone filtry nalezy
traktowac jako odpady
specjalne.

Wymienione elementy
urzadzenia, filtry lub zuzyte
urzgdzenia nalezy usuwac
zgodnie z przepisami
obowigzujgcymi w danym
kraju.

W celu zapewnienia prawidtowego dziatania systemu filtracji nalezy
wymieniac filtr stosujac si¢ do ponizszych zalecen
przynajmniej raz w roku lub
w razie przekroczenia dopuszczalnego, $redniego stezenia w
miejscu pracy, lub
zgodnie z planem konserwacji
W oparciu o pomiar réznicy cisnienia ustalany jest stopien zanieczysz-
czenia filtra. Wskaznik filtra wskazuje aktualny stan filtra.

. l’ @ Kolor czerwony = catkowite zapetnienie filtra

O  Kolor zélty = stan zapetnienia filtra > 80%

** @ Kolor zielony = stan zapetnienia filtra < 80%.%.

Gdy filtr jest zuzyty rozlega si¢ sygnat dzwiekowy:

dzwigk sygnatu co godzine

po 36 godzinach co pét godziny

po 54 godzinach co 10 min.

po 72 godzinach dzwigk ciggty.

Wysokosprawny filtr powietrza i szerokopasmowy pochtaniacz
gazow zostaty specjalnie do siebie dobrane tak, iz wymieniane
sg wspolnie jako filtr kompaktowy. Aby zapewni¢ prawidtowe
filtrowanie, nalezy raz na rok wymienia¢ filtr kompaktowy. Filtr
drobnoczasteczkowy (filtr workowy), stosowany jest jako wstepny
stopien filtracji filtra kompaktowego i dlatego nalezy go czesciej
wymienia¢. Wymiana filtra workowego jest wystarczajaca, jesli po
ponownym uruchomieniu urzadzenia nie zapala sie juz czerwona
dioda.

Symbole

A Uwagal!

@ Przeczyta¢ instrukcje obstugi!
|

Utylizacja

Nie wyrzucaj elektronarzedzi

wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego! Zgodnie z Europejskg
Dyrektywa 2012/19/EU dotyczaca
zuzytego sprzetu elektrotech-
nicznego i elektronicznego,

Przed wykonaniem jakichkolwiek
A [©]=> 2>~ prac przy urzadzeniu wyciagnaé¢

wtyczke z gniazdka.
Wzornictwo i miejsce pracy spetni-
& ajgce wymogi ESD
c € Znak CE
UK Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

CR

zuzyte elektronarzedzia nalezy
segregowac i utylizowa¢ w sposéb
przyjazny dla srodowiska.
Zanieczyszczone filtry nalezy
traktowac jako odpady specjalne.
Wymienione elementy urzadzenia,
filtry lub zuzyte urzadzenia nalezy
usuwac zgodnie z przepisami
obowigzujgcymi w danym kraju.
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Komunikaty o btedach i usuwanie btedow

Komunikat/Oznaka

Brak mocy odsysania

Mozliwa przyczyna
Nieszczelny system rur

Srodki zaradcze
Uszczelni¢ system rur

Zanieczyszczony filtr

wymiana filtra

Zbyt niskie obroty turbiny

Zwigkszy¢ nastawe obrotow

Wysoka gto$no$¢ odsysania

Predkos¢ powietrza w
ramieniu odsysajgcym zbyt
wysoka

Obnizy¢ nastawe obrotow
(mniejsza ilo$¢ powietrza)

Urzadzenie nie uruchamia sie

Wytgczenie termiczne

Poczeka¢ do stygniecia
urzadzenia. Po ok. 3 godz.
wigczy¢ ponownie.

Wskaznik filtru nie dziata

Przewdd podci$nienia nie
zostat podtgczony po
wymianie filtra

Waz przy filtrze nieprawidtowo
dotgczony

Filtr czastek lotnych
zanieczyszcza sie zbyt szybko

nie zastosowano filtu
wstepnego

Zastosowanie filtra wstepnego

Nos$nik USB nie zostaje wykry-
ty

Nosnik USB podtaczony zbyt
diugo

Pozostawi¢ nosnik USB
dotgczony przez maks. 2
minuty. Wyja¢ nosnik USB, po
czym wytgczy¢ i ponownie
wigczy¢ urzadzenie
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(>100 mA)

Wyja¢ nosnik USB!



Az On biztonsaga érdekében

Olvassa at
A@ alaposan ezt

az utmutatot
és a mellékelt biztonsagi
elbirasokat a késziilék
lizembe helyezése és hasz-
nalata el6tt.

Ugy 6rizze meg ezt az Gtmu-
tatét, hogy az minden felhas-
znalé szamara hozzaférhetd
legyen.

Koszonjik bizalmat, hogy késziilékiinket valasztotta.

A gyartas soran a legszigortbb mindségi kdvetelményeket vettiik alapul,
melyek a készlilék kifogastalan miikddését biztositjak.

Ez az Gtmutato a késziilék biztos és szakszer(i lizembe helyezésérdl,
hasznalatardl, karbantartasardl és az egyszerli meghibasodasok 6nallo
megsziintetetésérdl tartalimaz fontos informéciokat.

Harmadik személynek a késziléket mindig a hasznalati Gtmutatéval
egydtt adja tovabb.

Ennek ellenére fennall a személyi sériilés és az anyagi karok keletke-
zésének veszélye, ha nem tartja be a kezelési Utmutatéban talalhato
figyelmeztetéseket, illetve a késziilékhez mellékelt biztonsagi flizet
biztonsagi utasitasait.

Akésziilék a technika mai allasanak és az elismert biztonsagtechnikai
szabalyoknak megfelel6en késziilt.

Biztonsagi utasitasok

A készlléket 8 év feletti gyerekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képesseégd, ill. tapasztalatlan személyek csak fellgye-
let mellett hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak a készllék
biztonsagos hasznalatat és megértették az ebbdl ered6 veszélyeket.
Soha ne engedjen gyerekeket a készulékkel jats-zani.

A tisztitast és a felhasznal i karbantartast soha nem végezhetik gye-

rekek fellgyelet nélkul.

Vigyazat! Aramiités
A meghibasodott készlilék aktiv vezetékei szabadon lehetnek, vagy a védéfold nem latja el a
funkciojat.
Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet javitasokat a készuléken.

Ha sértilt az elektromos szerszam csatlakozovezetéke, akkor egy specidlisan kialakitott, az
lgyfélszolgalaton kaphaté csatlakozdévezetékkel kell pétolni.

Vigyazat! Sériilésveszély

Szallitas kdzben leeshet a késziilék, ill. leeshetnek annak részei.
Csak a rendeltetésszer(i fogantydnal fogva tartsa a késziiléket..
Soha ne haszndlja szallitbeszkdzként a készUléket.

Vigyazat! Fulladasveszély, Mérgezésveszély
A hibas szerelés fokozott munkahelyi koncentraciéhoz vezethet
a szerelést kdvetéen mérje meg a munkahelyi koncentraciot

A gazkdzeg karbantartasi ciklusanak hibas értelmezése fokozott munkahelyi koncentracioh-
oz vezethet

Karbantartasi ciklus rogzitése
A csérendszer/elszivo helyiség tisztitasakor fokozodik a kdrnyezeti levegé karos anyag
terhelése
Ha a csérendszerben |évé lerakddasok rontjak a szivételjesitményt, akkor cserélje ki a
szennyez6dott részeket

A
A
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Az On biztonsaga érdekében

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a szir6rendszer részecskék és gazok szlrésére alkalmas - az adott szlir6kozegtdl fliggden.

A elszivé a vakuum-el6allitashoz nagy teljesitményi karbantartasmentes turbinaval rendelkezik, igy
kivaléan alkalmas ipari tartés lizemre.

Ez a készlilék csak szobah&mérsékleten és beltérben hasznalhato.

Szakszer(tlen hasznalata légzési problémakat, fulladast, mérgezést vagy rakot okozhat
A szlr6kézegnek nem megfelel6 részecskéket és gazokat nem szabad elszivni.
Folyadékot vagy éghetd gazokat tilos elszivni
Soha ne hasznalja sz(iré nélkil vagy tele szlirével a késziiléket.

Soha ne haszndlja a készlléket a ventilator lefedése nélkdl

f Vigyazat! Fulladasveszély, Mérgezésveszély

A készllék rendeltetésszer(i hasznalata magaban foglalja azt is, hogy
On betartja az utmutatdban foglaltakat,
On minden tovabbi kiséré dokumentaciot figyelembe vesz,
On betartja az alkalmazas helyén érvényes nemzeti balesetvédelmi eléirasokat.
A késziléken dnhatalmulag végzett modositasokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

Hatasossagi vizsgalat

A német szakmai szervezetek iranyelveinek megfeleléen az elszivoberendezés rendeltetésszeri
mikodését és hatékonysagat legalabb évente egyszer ellendrizni kell (a TRGS 528 BGETF szerint).

Felhasznal6i csoportok

Aklllénbdzd nagyfoku kockazatok és veszélyforrasok miatt egyes munkafolyamatokat csak képzett szakem-
berek végezhetnek.

Munkafolyamat Felhasznal6i csoportok

Komplex csérendszerek szerelése tobb elszivokar | Mliszaki képzettségii szakszemélyzet
csatlakoztatasaval

Elektromos alkatrészek cseréje Villamos szakember

Karbantartasi intervallumok meghatarozasa Biztonsagi szakember

Kezelés Laikusok

Sz(lirécsere

Komplex csérendszerek szerelése tobb elszivokar | Miszaki tanulok egy képzett szakember iranyitasa és
csatlakoztatasaval felugyelete mellett

Elektromos alkatrészek cseréje



Miiszaki Adatok

Elszivé Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

Haldzati feszlltség (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

Teljesitményfelvétel (W) 170 315

Méretek H x Sz x M (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20

Témeg (kg) 21 51

(Ib) 55,1 112,4

Max. szallitasi mennyiség (m%h) | 230 645

Max. vakuum (Pa) 2700 3000

Zajszint0 1 m (dB(A)) | <70 <70

HEPA-osztalya mikrosz(ré, levalasztas (%) >99.95 >99.95

mértéke, PPS

Kemiszorpci6 aktivszén-gazszirdvel (Ka- (%) >99.96 > 99.96

liumpermanganat), levalasztas mértéke

Elészlrd (Osztaly / Felllet) (m?2) F7 (0,5) F7 (2,0)
opcionalis: F7 (2,5) opcionalis: F7 (10)

RS232-interfész Az RS232 interfész segitségével tavfeligyelet
lathato el, illetve a berendezés minden funkcidja
kezelhetd.

USB csatlakozo Az USB-porton keresztiil végezhetd el a firmware
frissités, a hatékonysagot méré teszt és az ada-
tok naploztatasa.

Az USB hordozét legfeljebb 2 percre lehet
bedugni! Ezutan az USB modul automatikusan
lekapcsol.

A vevl szavatossagi igényei a készilék vevéhoz tortént kiszallitasatdl szamitott egy év utan eléviinek.
Ez nem vonatkozik a vevé BGB (Német Szovetségi PTK) §§ 478, 479 szerinti viszontkereseti igényére.

Az altalunk rendelkezésre bocsatott garancia értelmében csak akkor allunk jot, ha a késziilék tulajdonsagaira
és tartéssagara vonatkozo garanciat irasba foglaltuk és a ,Garancia“ fogalma alatt bocsatottuk ki.

A garancia érvényét vesziti szakszer(itlen hasznalat esetén, illetve ha szakképzetlen személyek végeznek
rajta médositasokat.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!
Tovabbi informaciokért kérjiik, latogasson el a weboldalra www.weller-tools.com
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Meniikezelés

LASERLINE
VERBLFW

Kijelz6 a bekapcsolast kbvetéen

BL = rendszertolté verzid
FW = firmware verzié

5 sec

)
()

| oFFmoDE

OFF MODE

Aturbina és a hattérvilagitas leall.
Aktivalashoz/deaktivalashoz nyomja
meg egyszerre a FEL/LE billenty(iket.

SPEED

110

MANUAL/AUTOMATIC

100%

........... Normal izemmad

Funkciok almenii

Egy mentipont kivalasz-
tadsahoz a Mendi billentydit
kell mikdédtetni.

Minden tovabbi miikédtetés
az éppen kévetkezé
mendiipontot valasztja ki.

Ot méasodperc elteltével a
kijelz6 automatikusan a
normal lizemmaédba ugrik
vissza.

FILTERTIME
CURRENT

FILTERTIME
DEFAULT

'm| A Afordulatszam megada-
0] sa (30-100%) a FEL/LE
| ¥ billentylkkel torténik.

M SziirGids kijelzése e

A legutobbi visszaallitas (,Reset”) utan
eltelt szrdidé. (Szlrd tzemora.)

OFF

= Sziir6idé megadasa -

W A Rogzitett, el6irt sziiro-
O élettartam/el6irt sz{iré-
Uzemoéra megadasa

Egy 6ra és 999 nap kdzé allithatd
Alapbedllitas kiszallitasi allapotban 200
nap
Ennek az id6tartamnak a lejarta utan
valt a készilék ,pirosra”.
Ezen kivil hangjelzés is hallhato




Meniikezelés

L
&y sec

&)

§J 5 sec

)

§/ 5 sec

)

§/ 5 sec

fK\ 5 sec
A4

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

- —

- —

NO .

HOURS

SEK

GB

& Késziilékszam

Szlir6ido visszaallitasa

B A Aletelt szlir6-izemorak viss-

zaallitasa nullara
v

[ E

Nyomasszabalyozas / fordu- G
latszamautomatika

|| Intelligens vezérléstechnika,

O a teljes hatékonysag ga-
L rantalt. A tébb sz(irébél allo
szlirérendszerek altalaban hajlamosak
a teljesitménycsokkenésre, ha a sz(iré6k
egyike szennyezett. A hatékonysagi fok
csokkenésének megel6zésére a WellerFT
intelligens vezérléstechnikat alkalmaz. Ez
a vezérléstechnika el6re jelzi az esedékes
szlrdécserét, hallhaté és lathatd modon is.
Ugyanakkor néveli a turbina teljesitmé-
nyét is, hogy az elszivott Iégmennyiség
folyamatos mértékét biztositsa.

Automatikus lekapcsolas

I. A Ha ez a funkcié aktivalva van,
O akkor a késziilék a bedllitott id6
.-. v leteltét kdvetden automatikusan
OFF (kikapcsolt) tzemmaddba all (turbina
és hattérvilagitas kikapcsol)
1 6ra és 7 nap kozé allithatod

B Késleltetési id6

B A Ha ez a funkcio aktivalva van,

O akkor a berendezés a bedllitott id6
M Y jeteltet kdvetden késleltetve OFF
(kikapcsolt) tzemmodba all (a turbina és a
hattérvilagitas ki van kapcsolva)
0 és 999 masodperc kdzé allithatd

Nyelv kivalasztdsa a menithoz S

i A A menl nyelvének kivalasztasa.
v D.F.E, I, GB

Minden késziilékhez egy bels6
készilékszam van hozzarendelve.

[ I |
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Apolas és karbantartas

Sziirécsere

Vigyazat!

Mieldtt barmilyen munkahoz
kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbol)!

Csak eredeti WELLER alkat-
részeket hasznaljon.

A szennyezett szlir6ket
veszélyes hulladékként kell
kezelni.

A kicserélt késziilékalka-
trészeket, szlir6t vagy a
hasznalt késziiléket az On
orszaganak elbirasai szerint
artalmatlanitsa.

A szlir6rendszer szabalyos mikddéséhez a kdvetkezéképpen kell
cserélni a sz{ir6t

legalabb évente egyszer
a megengedett atlagos munkahelyi koncentracié tullépésekor, vagy
a karbantartasi terv szerint

A szlir6 szennyezettségének mértékét a nyomaskulénbség mérésével
allapitja meg a készulék. A sziird kijelz6je a szird aktualis allapotat
mutatja.

. l’ @ Piros = sz(rd tele

44470 Sarga = sziirStelitettség > 80%
Y @ z8ld = szlirdtelitettség < 80%.%.

Az elhasznalodott sziir6t hangjelzés jelzi:
Hangjelzés oranként

36 6ra utan féléranként

54 éra utan 10 percenként

72 6ra utan megszakitas nélkul.

A lebeg6 részecskék sziirje és az univerzalis gazsz(ir6 egymas-
hoz van illesztve, igy kompakt szlréként egydtt cserélheték. A
kifogastalan szlir6funkcié biztositasahoz a kompakt sz(irét évente
egyszer ki kell cserélni. A finompor-sz(ir6 (zsakos sz(iré), a kompakt
sz(ir§ el6sziréje, és ezért gyakrabban kell cserélni. Elegend6 a zsa-
kos sz(rét kicserélni, ha a berendezés ismételt izembe helyezését
kévetéen mar nem vilagit a piros LED.

Szimbdlumok

Figyelem!

munkahely

c € CE-jeldlés

Olvassa el a kezelési utmutatot!

Akészliléken val6 munkavégzés
= - elétt mindig hizza ki a csatlakozd
dugét a csatlakozo aljzatbol.

Elektrosztatikusan veszélyeztetett
alkatrészekhez alkalmas dizajn és

Artalmatlanitas

Az elektromos kéziszerszamokat
ne dobja a haztartasi szemétbe! A
hasznalt villamos és elektronikai
készlékekrol szol6 2012/19/EU
irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valé atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilén
kell gyuijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani.

A szennyezett sz(ir6ket veszélyes
hulladékként kell kezelni.
Akicserélt készulékalkatrészeket,
sz(irét vagy a hasznalt készliléket
az On orszaganak elbirasai szerint
artalmatlanitsa.

UK Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi

CA jelolés
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Hibalizenetek és hibaelharitas

Jelzés/tiinet

Nincs elszivasi teljesitmény

Lehetséges ok

A csérendszer tomitetlen

Hibaelharité intézkedések

TOmitse a csérendszert

A sz(ir6 elszennyezédott

Sz(ir6 cseréje

Turbina-fordulatszam tul
alacsony

Novelje a beallitott fordulats-
zamot

Nagy elszivasi zaj

Tul nagy az elszivékaron
ataramlé levegé sebessége

Csokkentse a bedllitott
fordulatszamot (kisebb
levegémennyiség)

A berendezés nem indul el

Termikus kikapcsolas

Hagyja a berendezést lehdilni.
Kb. 3 6ra mulva kapcsolja be
ismét.

A szlirékijelzé6 nem miikodik

A szlir6cserét kdvetéen nem
csatlakoztattak a
vakuumtémliét

A tdmlé nincs megfeleléen
csatlakoztatva a sziir6re

A lebegbrészecske-sz(ird tul
gyorsan szennyezddik el

Nincs el6sz(iré a késziilékben

Helyezze be az elésziirét a
berendezésbe

Az USB hordozét nem ismeri
fel

Az USB hordoz6 tul sokaig
van bedugva

Az USB hordozét legfeljebb 2
percre hagyja bedugva. Vegye
ki az USB hordozét és
kapcsolja ki, majd be a
késziiléket

A berendezés visszaallitasa

Nem j6 USB adathordozé
(>100 mA)

Vegye ki az USB hordozét!
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Pre vasu bezpecnost’

Pred uvedenim
A do &innosti a
pred pracou

s pristrojom si prestudujte
dékladne tento navod a
priloZzené bezpecnostné
pokyny.

Tento navod uschovaijte tak,
aby bol pristupny pre vSetkych
pouzivatelov.

Dakujeme vam za ddveru, ktor( ste nam preukazali kiipou tohto prist-
roja.

Pri vyrobe boli dodrzané najprisnejSie poziadavky na kvalitu, ktoré
zarucuju dokonalu funkciu pristroja.

Tento navod obsahuje dolezité informécie, aby ste mohli pristroj
bezpec€ne a odborne uviest do ¢innosti a aby ste sami vedeli odstranit
jednoduché poruchy.

Pristroj poskytuijte tretim osobam vzdy spolu s tymto navodom na
pouzitie.

Napriek tomu hrozi nebezpecenstvo vzniku poranenia a vecnych

§kod, ak nebudete dodrziavat bezpe¢nostné upozornenia uvedené

v prilozenej bezpe¢nostnej brozure, ako aj upozornenia uvedené v tom-
to navode.

Pristroj bol vyrobeny zodpovedajic dneSnému stavu techniky a uzna-
vanym bezpeénostno-technickym pravidlam.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti len vtedy, pokial su pod
dohlfadom alebo ak boli pouceni o bezpe€nom pouzivani pristroja a
ak pochopili nebezpelenstva z toho vyplyvajuce. Deti sa nesmu s

pristrojom hrat.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.

Vystraha! Zasah elektrickym priadom
A Pri pokazenom pristroji mdZu byt aktivne vodice obnazené alebo méze byt ochranny vodi¢ bez

funkcie.

Opravy musi vykonavat vyskoleny personal spolocnosti Weller.

AK je pripojovacie vedenie elekirického nastroja poskodené, musi sa nahradit’ Specialne pripravenym
pripojovacim vedenim, ktoré je dostupné prostrednictvom zakaznickeho servisu.

Vystraha! Nebezpecenstvo zranenia
Pri preprave méze spadnut pristroj alebo diely.
Pristroj drzte len za rukovéti, ktoré su na to uréené..

Vystraha! Nebezpecenstvo udusenia, Nebezpecenstvo otravy
Chybna instalacia moéze viest k zvySenym koncentraciam na pracovisku

Pristroj nikdy nepouZzivajte ako prepravny prostriedok.

po inStalacii zmerajte koncentraciu na pracovisku
Nespravne naplanovanie cyklov udrzby pri plynovych médiach moze viest k zvySenej kon-

centracii na pracovisku

Stanovte cyklus udrzby
Pri ¢isteni potrubia/odsavacieho priestoru je zosilnené zatazenie okolitého vzduchu

Skodlivymi latkami

Pri zhor$eni sacieho vykonu v désledku usadenin v potrubnom systéme znecistené diely

vymerite
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Pre vasu bezpecnost’

Pouzivanie v sulade s uréenym tucelom pouzitia

Tento filtracny systém je vhodny na odsavanie a filtraciu ¢astic a plynov v - zavislosti od prislu§ného
filtracného média.

Odsavanie je vybavené vykonnou, beztdrzbovou turbinou a preto najlepsie vhodné na trvalt prevadzku
v priemysle.

Tento pristroj sa smie pouzivat len pri izbovej teplote a vo vnutornych priestoroch.

2 Vystraha! Nebezpecéenstvo udusenia, Nebezpecenstvo otravy

Neodborné pouzivanie méze viest k tazkostiam s dychanim, zaduseniu, otrave alebo
rakovine

Castice a plyny, ktoré nezodpovedaju nasadenému filtraénému médiu, sa nesmu odsavat.
Kvapaliny, ako aj horfavé plyny sa nesmu odséavat

Pristroj nikdy nepouzivajte bez filtra alebo s plnym filtrom.

Pristroj nikdy nepouZivajte bez krytu ventilatora

Pouzitie zodpovedajuce danému Ucelu zahffa aj to, ze

budete dodrziavat' tento navod,

budete reSpektovat vSetky suvisiace dokumenty,

na pracovisku budete dodrziavat narodné predpisy o ochrane zdravia a prevencii Urazov.
Vyrobca neprebera zaruku za svojvolne vykonané zmeny na zariadeni.

Podl'a smernic nemeckych profesnych zvazov sa musi minimalne jedenkrat ro¢ne kontrolovat riadna
funkcia a u€innost systému odsavania (podla TRGS 528 BGETF).

Skupiny pouzivatelov

Z ddvodu rézne vysokych rizik a potencialov nebezpecenstva mézu niektoré pracovné kroky vykonavat len
vyskoleni odbornici.

Pracovny krok Skupiny pouzivatelov

InStalacia komplexného potrubného systému pri Odborny personal s technickym vzdelanim
pripojeni viacerych odsavacich ramien

Vymena elektrickych nahradnych dielov Elektrotechnik

Stanovenie intervalov udrzby Odbornik v oblasti bezpe¢nosti

Obsluha Laici

Vymena filtra

InStalacia komplexného potrubného systému pri Uceni technickych odborov pod vedenim a dozorom
pripojeni viacerych odsavacich ramien vySkolenych odbornikov

Vymena elektrickych nahradnych dielov
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Technické udaje

Odsavanie Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

Sietové napatie (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

Prikon Prikon (W) 170 315

Rozmery Dx S x V (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) |12,60x 12,60 x 27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20

Hmotnost’ (kg) 21 51

(Ib) 55,1 112,4

Max. preCerpavané mnozstvo (m%h) | 230 645

Max. vakuum (Pa) 2700 3000

Hladina hlu¢nosti 0 1 m (dB(A)) | <70 <70

Mikrofilter triedy HEPA, stupen (%) >99.95 >99.95

odlucovania, PPS

Chemisorpcia prostrednictvom plynového (%) >99.96 > 99.96

filtra s aktivnym uhlim (Permanganistan

draselny), stupen odlucovania

Predfilter (Trieda / Povrch) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)
volitelne: F7 (2,5) volitelne: F7 (10)

Rozhranie RS232 Pomocou rozhrania RS232 sa da zariadenie
obsluhovat, resp.dialkovo ovladat v celom
funkénom rozsahu.

Rozhranie USB Prostrednictvom rozhrania USB sa daju
vykonavat' aktualizacie firmwaru, realizovat test
efektivnosti a funkcia DatalLog.

Jednotka USB smie byt zasunutd maximalne 2
minuty! Potom sa USB modul automaticky odpoji.

Naroky kupujuceho na odstranenie chyb tovaru su premli¢ané jeden rok po jeho dodani kupujucemu.
Neplati to pre regresné naroky kupujuceho v zmysle §§ 478, 479 BGB (nemecky obc&iansky zakonnik).

Nami poskytovanu zaruku poskytujeme iba v pripade, ak sme zaruku spolahlivosti alebo trvanlivosti pisomne
vystavili a oznagili pojmom ,Zaruka®“.

Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli vykonané zasahy nekvalifikovanymi osobami.
Technické zmeny vyhradené!

Informujte sa prosim na internetovej stranke www.weller-tools.com
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Navigacia v menu

i - T - LASERLINE
O <=0 VERBLFW

Zobrazenie po zapnuti

BL = verzia bootloader

fl\ 5 sec
\ 4

FW = verzia firmware

| oFFmoDE

OFF MODE

Turbina a podsvietenie su vypnuté.
Na aktivaciu/deaktivaciu sucasne
stlacte tlacidla UP/DOWN.

SPEED

MANUAL/AUTOMATIC

505 | - Standardny prevadzkovy rezim B :

Funkcie submenu

Pre vyber urcitého bodu
menu stlacte tlacidlo Menu.
Kazdym dalsim stlacenim
sa zvoli dal$i bod menu.

Po piatich sekundach sa
zobrazenie vrati automaticky
do $tandardného prevadz-
kového reZimu.

FILTERTIME
f{\ CURRENT
5 sec
\ 4
FILTERTIME
f(\ DEFAULT
5 sec
A4

‘'m| A Zadanie otacok (30-100%)
[0} sa realizuje prostrednictvom
| ¥ tlacidiel UP/DOWN.

e Zobrazenie filtracnej doby
HOURS

Zobrazenie doby, ktora uplynula od pos-
ledného ,vynulovania“ filtra. (prevadzko-
vé hodiny filtra).

OFF

filtracnej doby

‘Wl A Zadanie pevnej pozadovanej
9] hodnoty Zivotnosti filtra/
B ¥ pozadovanych prevadzkovych
hodin filtra

Nastavitelné od jednej hodiny do 999
dni
Standardné nastavenie v dodacom
stave 200 dni
Po uplynuti tejto doby sa zariadenie
prepne na ,Cervenu®
Okrem toho sa ozve akusticky signal
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Navigacia v menu

o)
(@)

5 sec

)
A4

5 sec

)
A4

5 sec

A
S

5 sec

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

-
\
|
>
|
- [

NO

GB

% Vynulovanie filtraénej doby

i 4. Vynulovanie ubehnutych pre-
O vadzkovych hodin filtra
| g

............. Automaticka regulacia tlaku /  [E—_—_e
otacok

| A |nteligentna riadiaca techni-

O ka, plna u¢innost zaru¢ena.
MY Fitragné systémy, ktoré pozos-
tavaju z viacerych filtrov, majui normalne
sklon k strate svojej vykonnosti, ak je
jeden z filtrov znecisteny. Aby sa zabranilo
strate stupna ucinnosti, pouziva Wel-
lerFT inteligentnu riadiacu techniku. Tato
riadiaca technika vopred hlasi nastava-
jucu vymenu filtra nielen akusticky, ale aj
vizualne. Sucasne sa zvysi vykon turbiny,
aby sa zarucilo kontinualne mnozstvo
odsavania.

~~~~~~~~~~~~~ Automatické vypnutie

I. A Ke je tato funkcia aktivovana,
O prepne sa zariadenie po nas-
=] v tavenej dobe automaticky do

relimu OFF (turbina a podsvietenie vyp)

Moznost nastavenia od 1 hodiny az po
7 dni

Bl A Ak je tato funkcia aktivovana,

O prepne sa zariadenie s ¢asovym
- v oneskorenim po uplynuti
nastavenej doby do rezimu OFF (turbina a
podsvietenie su vypnuté)

Moznost nastavenia 0-999 sekund

............. Vyber jazyka prenavigaciuv [
menu

i A \Vyber jazyka ovladanie.
v D,F.E,I,GB

& Cislo zariadenia

Kazdému zariadeniu je priradené interné
Cislo zariadenia.

[ I |

& Doba oneskorenia




Osetrovanie a udrzba

Vymena filtra

Vystraha!

Pred kazdou pracou na
stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Pouzivajte len originalne
nahradné diely firmy WEL-
LER.

So znecistenymi filtrami je
potrebné zaobchadzat ako
so 8pecialnym odpadom.
Vymenené casti filtra,
samotny filter alebo staré
zariadenie likvidujte v sulade
s predpismi vasej krajiny.

Na zabezpecenie riadnej funkcie filtracného systému sa musi filter
vymenit nasledovne

minimalne 1-krat za rok

pri prekroceni dovolenej priemernej koncentracie na pracovisku,
alebo

podla planu udrzby
Prostrednictvom meraca diferenéného tlaku sa registruje stuperi
znecistenia filtra. Zobrazenie filtra indikuje aktualny stav filtra

. 2 @ Cervena = filter zaneseny
Zlta = stav filtra > 80%

Zelena = stav filtra < 80%.%.

Pri opotrebovanom filtri sa ozve akusticky signal:
akusticky signal kazdu hodinu

po 36 hodinach kazdu polhodinu

po 54 hodinach kazdych 10 min.

po 72 hodinach nepretrzite.

Filter na suspendované latky a Sirokopasmovy plynovy filter su na-
vzajom zosuladené, takZe sa vymienaju spolu ako kompaktny filter.
Pre zaru€enie bezchybnej funkcie filtra sa musi tento kompaktny
filter menit jeden krat ro¢ne. Jemny filter (vreckovy filter) je predra-
denym filtraénym stupfiom kompaktného filtra a vymiena sa preto
CastejSie. Vymena vreckového filtra je dostatocna, ak sa po opétov-
nom uvedeni zariadenia do prevadzky nerozsvieti Cervena LED.

Symboly

A Pozor!

Likvidacia
Elektrické naradie nevyhadzujte
do komunalneho odpadu! Podla

eurépskej' smerrlipg 2_012/19/Ep o
Precitajte si navod na obsluhu! nakladani s pouzitymi elektrickymi
— a elektronickymi zariadeniami a
Pred vykonom akychkolvek prac 2odpovedaldcich Lstanovent pra-
VyRono? SROLVEHK Prat nych predpisov jednotlivych krajin
A Q>4 na pristroji vzdy vytiahnite zastréku sa pouZzité elektrické naradie musi
o z&suvky. zbierat oddelene od ostatného od-

padu a podrobit ekologicky Setrnej

m@ Dizajn a pracovisko v sulade s ESD recyklacii.

c € Znacka CE

UK

So znecistenymi filtrami je potrebné
zaobchéadzat ako so Specialnym
odpadom.

Viymenené Casti filtra, samotny filter
alebo staré zariadenie likvidujte v

cAa Znacka zhody v Britanii stlade s predpismi vasej krajiny.
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Chybové hlasenia a odstrafiovanie chyb

Hlasenie/symptom
Chybaijuci odsavaci vykon

Mozna pric¢ina
Potrubny systém netesny

Odstranenie
Utesnite potrubny systém

Filter znecisteny

Vymena filtra

Pocet otacok turbiny prili§
nizky

Zvyste pozadovany pocet
otacok

Vysoké hlu¢nost pri odsavani

Rychlost' pradenia vzduchu
cez odsavacie rameno prili§
vysoka

Znizte pozadovany pocet
otacok (mensie mnozstvo
vzduchu)

Zariadenie sa nerozbehne

Tepelné vypnutie

Zariadenie nechajte
vychladnut. Po cca 3
hodinach ho opéat vypnite.

Zobrazenie filtracie nefunguje

Podtlakova hadica nebola po
vymene filtra nasunuta

Hadica na filter nie je spravne
nasunuta

Filter na suspendované latky
sa prili$ rychlo znegisti

nie je pouzity ziadny predfilter

Nasadenie predradeného filtra

Jednotka USB nie je
rozpoznana

Jednotka USB zasunuta prili§
dliho

Jednotku USB nechajte
zasunutd max. 2 minaty.
Jednotku USB odpojte a
zariadenie vypnite a opat
zapnite

Vynulovanie zariadenia
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Za vaso varnost

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom te

@ Pred zagonom naprave.
z f 5 paptavelin Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejsi standardi kakovosti, ki

z delom v celoti preberite

pledoisacnets zagotavljajo brezhibno delovanje naprave.

ta navodila in prilozena V teh navodilih so podane pomembne informacije za varen in pravilen
varnostna navodila. zagon naprave, upravljanje in vzdrzevanje ter popravilo manjsih motenj
Navodila shranite tako, da na napravi. . i} _ -

bodo dostopna vsem uporab- Napravo vedno predajte tretjim osebam skupaj z navodili za uporabo.
nikom.

Kljub temu obstaja nevarnost poskodb oseb ali predmetov, ¢e ne
upostevate varnostnih navodilih iz priloZzenega zvezka ter varnostnih
opozoril v teh navodilih.

Naprava je izdelana v skladu z najnovejSimi tehni¢nimi standardi in
priznanimi varnostno-tehni¢nimi pravili.

Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in osebe
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani ali
so bili glede varne uporabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
izhajajoCe nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Ciséenje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani nenadzorovanih

otrok.

A

Opozorilo! Elektri¢ni udar

Pri okvarjeni napravi je mozno, da aktivni vodniki prosto lezijo ali pa ozemljitveni vodnik ne
deluje.

Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.

Ce se poskoduie prikljugni kabel elektriénega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim priklju¢nim
kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi.

Opozorilo! Nevarnost poskodb

Pri transportu lahko naprava ali njeni deli padejo na tla.
Zato napravo drzite samo za rocaje, ki so predvideni za to..
Naprave nikoli ne uporabljajte kot transportno sredstvo.

A
A

Opozorilo! Nevarnost zadusitve, Nevarnost zastrupitve

napacna namestitev lahko privede do poviSane koncentracije Skodljivih snovi na delovhem
mestu

po namestitvi izmerite koncentracijo Skodljivih snovi na delovnem mestu

Napacna nastavitev vzdrzevalnih ciklov za plinske naprave lahko privede do poviSane kon-
centracije $kodljivih snovi na delovhem mestu

Dologitev vzdrzevalnih ciklov

Pri €is€enju cevnega sistema/prostora odsesavanja se poveca obremenitev zaradi
onesnazenja okoljskega zraka

V primeru zmanj$anja sesalne moci zaradi oblog v cevovodu je treba zamenjati umazane dele
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Za vaso varnost

Uporaba v skladu s predpisi

Ta filtrirni sistem je primeren za odsesavanje in filtriranje delcev in plinov - odvisno od posameznega filtra.

Naprava za odsesavanije je opremljena z zmogljivo turbino, ki ne potrebuje vzdrzevanja in je zato primer-
na za trajno industrijsko uporabo.

To napravo je dovoljeno uporabljati samo pri sobni temperaturi in v notranjih prostorih.

Nestrokovna uporaba lahko privede do tezav pri dihanju, zadusitve, zastrupitve ali raka
Odsesavanije delcev in plinov, ki ne ustrezajo vstavljenemu filtru, ni dovoljeno.
Odsesavanje tekocin in gorljivih plinov ni dovoljeno
Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra ali s polnim filtrom.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez pokrova ventilatorja

f Opozorilo! Nevarnost zadusitve, Nevarnost zastrupitve

Namenska uporaba vklju€uje tudi, da
upostevate za navodila,
upostevate vse ostale spremljevalne dokumente,
da na kraju uporabe upostevate nacionalne predpise za preprecevanje nesrec.
Za samovoljno opravljene spremembe naprave izdelovalec ne prevzema nobenega jamstva.

Preverjanje ucinkovitosti

V skladu z direktivami nemskih poklicnih zdruzenj je treba sistem za odsesavanje vsaj enkrat letno
preveriti, ali njegovo delovanje in ucinkovitost $e ustrezata namenski uporabi (v skladu s TRGS 528
BGETF).

Skupine uporabnikov

Zaradi razli¢nih stopenj tveganja in nevarnosti smejo dolo¢ene delovne korake izvajati samo izSolani strokovn-
jaki.

Delovni korak Skupine uporabnikov

Namestitev zapletenih cevnih sistemov pri Strokovno osebje s tehni¢no izobrazbo

prikljucitvi ve¢ sesalnih rok

Menjava elektricnih nadomestnih delov Strokovnjak elektricar

Dolocitev vzdrzevalnih intervalov Varnostno osebje

Uporaba Laiki

Menjava filtra

Namestitev zapletenih cevnih sistemov pri Usposabljanje oseb za delo na tehniénem podrocju
prikljucitvi ve¢ sesalnih rok pod vodstvom in nadzorom iz8olanega strokovnega
Menjava elektri¢nih nadomestnih delov osebja




Tehni¢ni Podatki

Odsesavanje Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

OmrezZna napetost (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

Poraba moci (W) 170 315

Mere D x S x V (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) |12,60x 12,60 x27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20

Teza pribl. (kg) 21 51

(Ib) 55,1 112,4

Maks. koli¢ina ¢rpanja (m%h) | 230 645

Maks. podtlak (Pa) 2700 3000

Raven hrupa0 1 m (dB(A)) | <70 <70

Mikrofilter razreda HEPA, stopnja (%) >99.95 >99.95

izlo¢anja, PPS

Kemisorpcija s plinskim filtrom z aktivnim (%) > 99.96 > 99.96

ogliem (Kalijev permanganat), stopnja

izlo¢anja

Predfilter (Razred / Povrs$ina) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)
opcijsko: F7 (2,5) opcijsko: F7 (10)

Vmesnik RS232 Z vmesnikom RS232 je mogoc¢e napravo upravl-
jati oz. nadzorovati na daljavo s polnim obsegom
funkcij.

Vmesnik USB Prek USB-vmesnika je mogoc¢e posodobiti
strojno programsko opremo ter opraviti preizkus
ucinkovitosti in funkcijo belezenja podatkov.
USB-medij je lahko priklju¢en najve¢ 2 minuti!
Nato se USBmodul samodejno izkljuéi.

Zahtevki kupca zaradi napak, zastarajo v enem letu od dobave. To ne velja za regresne zahtevke kupca
po §§ 478, 479 BGB.

V garanciji, ki smo jo izdali mi, jam¢€imo le, ¢e smo pisno izdali garancijo za kakovost ali trajnost ob uporabo
pojma ,Garancija“.

Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v napravo posegajo nekvalificirane osebe.
Pridriujemo si pravico do tehniénih sprememb!

Podrobnej$e informacije najdete na spletni strani www.weller-tools.com
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Menijska struktura

Prikaz po vklopu
BL = razlicica zagonskega nalagalnika

FW = razli¢ica strojne programske opreme

| oFFmoDE

OFF MODE

Turbina in osvetlitev ozadja sta
izklju€eni. Za aktiviranje/deaktiviranje
isto€asno pritisnite tipki GOR/DOL.

i Y LASERLINE
CLEEE VERBLFW
{5\ 5 sec
 /
SPEED 100%
MANUAL/AUTOMATIC

........... Standardni nacin delovanja

Podmenijske funkcije

Ce Zelite izbrati menijsko
tocko, pritisnite menijsko
tipko.

Z vsakim nadaljnjim
pritiskom izberete naslednjo
menijsko tocko.

Po petih sekundah se prikaz
samodejno preklopi nazaj
na standardni nacina

delovanja.
FILTERTIME
CURRENT
(ﬁ) 5 sec
FILTERTIME
DEFAULT
(5) 5 sec
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OFF

|
et

o a Stevilo vrtljajev (30—100 %)
[0} lahko vnesete s tipkama
| ¥ GOR/DOL.

~~~~~~~~~~~~ Prikaz €asa filtra B

Prikaz ¢asa po zadnji ,ponastavitvi“ ob
menjavi filtra. (ure uporabe filtra).

Dolocitev ¢asa filtra -

‘Wl A Dologitev fiksnega zahtevane-
9] ga Casa za filter/zahtevanega
B ¥ Stevila ur uporabe filtra
Vrednost je mogoc¢e nastaviti od ene
ure do 999 dni.
Standardna nastavitev pri dobavi je 200
dni
Po tem ¢asu se vkljudi ,rdeci”
indikator.
Dodatno se oglasi zvo¢ni signal.




Menijska struktura

L
&y sec

&)

§J 5 sec

)

§/ 5 sec

)

§/ 5 sec

fK\ 5 sec
A4

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

- —

.
-

NO

HOURS

SEK

GB

Ponastavitev ¢asa filtra

‘ |

| & Ponastavitev pretecenih ur
O . uporabe filtra na ni¢

Bl A |nteligentna krmilna tehnika,

O garantirano polna uc¢inkovitost.
L] Oblcajno so filtrski sistemi, ki so
sestavljeni iz ve¢ filtrov, nagnjeni k temu,
da izgubljajo svojo zmogljivost, kadar je
filter umazan. Za preprecevanje te izgube
pri izkoristku uporablja WellerFT vgrajeno
krmilno tehniko. Ta krmilna tehnika z
zvoc€nim in vizualnim signalom vnaprej javi
potrebne menjave filtra. Obenem povisa
mo¢ turbin, tako da garantira stalno
koli¢ino odsesavanja.

............. Samodejen |Zk|°p

. A Ceje aktivirana ta funkcua se
naprava po nastavljenem c¢asu
- v samodejno preklopi v izkloplje-
ni nacin (turbina in osvetlitev ozadja sta
izklju€eni).
Nastavljivo od 1 ure do 7 dni

. A Ceje aktivirana ta funkcua se
naprava po nastavljenem ¢asu
- v samodejno preklopi v izklopljeni
nacin (turbina in osvetlitev ozadja sta
izkljuceni).
Nastavljivo od 0-999 sekund

~~~~~~~~~~~~~ Izbira menijskega jezika

i A |zbira jezika za upravijanje.
v D.F.E, I, GB

= Stevilka naprave

Vsaka naprava je oznacena z interno
Stevilko.

A

O
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Nega in vzdrzevanje

Menjava filtra

Opozorilo!

Pred vsemi deli na napravi
izvlecite vtika¢ iz vticnice.
Uporabljajte samo originalne
rezervne dele WELLER.

Z umazanimi filtri morate
ravnate kot z nevarnimi
odpadki.

Zamenjane dele naprave,
filtre in stare naprave odstra-
nite v skladu z nacionalnimi
predpisi.

Za pravilno delovanie filtrirnega sistema morate filter menjati, kot je
opisano v nadaljevanju

najmanj enkrat letno ali

pri prekoracitvi dovoljene srednje koncentracije Skodljivih snovi na
delovnem mestu ali

v skladu z vzdrZevalnim nacrtom

Naprava z merjenjem diferenénega tlaka zaznava stopnjo umazanosti
filtra. Indikator za filter prikazuje stanje filtra.

l’ @ Rde¢ = filter je poln

‘£470  Rumen = stanje filtra > 80 %

'Y @  Zelen = stanje filtra < 80 %%.

Ko filter ni ve¢ primeren za uporabo, se oglasi zvo€ni signal:

Zvoeni signal vsako uro,

po 36 urah na pol ure,

po 54 urah na 10 minut,

po 72 neprekinjen zvoéni signal.

Filter za primesi in Sirokopasovni plinski filter sta prilagojena drug
drugemu, tako da ju je mogoce zamenjati kot kompaktni filter. Za
zagotavljanje brezhibnega delovanija filtriranja je treba kompaktni
filter zamenjati vsaj enkrat letno. Filter za fin prah (Zepasti filter) je
predfiltrska stopnja kompaktnega filtra in ga je zato treba menjati po-
gosteje. Zamenjava Zepastega filtra zadostuje, ¢e se po ponovnem
vklopu naprave rde¢a LED-dioda ne prizge vec.

Pozor!

Preberite navodila za uporabo!

Odstranjevanje

Elektricnega orodja ne odstran-
jujte s hisnimi odpadki! V skladu
z Evropsko direktivo 2012/19/EU
o odpadni elektricni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaiji je treba
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Preden se lotite kakrSnihkoli del na
napravi, vedno potegnite vtikac iz
vticnice.

Zasnova in delovno mesto ustre-
zata zahtevam elektrostati¢cnega
praznjenja

Znak CE

Britanska oznaka za zdruZljivost

elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijazne-
ga recikliranja.

Z umazanimi filtri morate ravnate
kot z nevarnimi odpadki.
Zamenjane dele naprave, filtre in
stare naprave odstranite v skladu z
nacionalnimi predpisi.



Sporocila o napakah in odpravljanje napak

Sporogéilo/Simptom
Slaba mo¢ odsesavanja

Mozen vzrok
Netesen cevni sistem

Ukrepi za pomo¢

Zatesnitev cevnega sistema

Umazan filter

Menjava filtra

Prenizko Stevilo vrtljajev
turbine

Povecajte Stevilo vrtljajev

Hrupno vsesavanje

Prevelika hitrost zraka skozi
sesalno roko

Znizajte Stevilo vrtljajev
(manjsi pretok zraka)

Naprava ne deluje

Termicni izklop

Pocakajte, da se naprava
ohladi. Cez priblizno 3 ure
ponovno prizZgite.

Indikator za filter ne deluje

Podtlacna cev po menjavi filtra
ni bila nataknjena

Cev na filtru ni pravilno
names$c¢ena

Preve¢ umazan filter lebdecih
delcev

Predfilter ni vstavljen

Vstavite predfilter

USB-medij ni bil prepoznan

USB-medij je predolgo
priklju¢en

USB-medij naj bo priklju¢en
maks. 2 minuti. Odstranite
USB-medij ter izkljugite in
ponovno vkljucite napravo

Resetiranje naprave

Napacen USB-medij (>100
mA)

Odstranite USB-medij!
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Teie ohutuse huvides

Taname teid selle seadme ostmisega Ules ndidatud usalduse eest.

A@ k:g:&(;jsljeifend T_ootmisel on jargitud rangeid kvaliteedindudeid, mis tagavad seadme
ja juuresolevad torgeteta t66.

ohutusjuhised enne seadme See kasutusjuhend sisaldab téhtsat teavet, kuidas seadet ohutult ja
kasutuselevéttu ja sellega korrektselt kasutusele vétta, kasutada, hooldada ning lihtsamaid rikkeid
to6tamist hoolikalt 14bi. ise korvaldada.

Séilitage seda kasutusjuhendit Andke seade kolmandatele isikutele edasi alati koos kasutusjuhendiga.
kohas, kus koik kasutajad Kui Te ei jargi lisatud ohutusvihikus olevaid juhiseid ning juhendis sisal-
sellele ligi padsevad. duvaid hoiatusi-mérkusi, véib tekkida inimeste ja esemete vigastamise

oht.

Seade on toodetud vastavalt tanapéaeva tehnoloogia tasemele ja vastab
kehtivatele ohutuseeskirjadele.

Ohutusjuhised

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed vdi piiratud flUsilis-
te, sensoorsete voi vaimsete vdimete, puudulike kogemuste ja / voi

puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve all voi juhul, kui neid

on seadme kasutamise osas juhendatud ning nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.

Hoiatus! Elektril66k
A Defektse seadme puhul vdivad aktiivjuhtmed olla lahtiselt vo6i maandusjuhe mitte té6tada.
Remonditéid peavad tegema Welleri poolt koolitatud inimesed.

Kui elektritdoriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalselt isoleeritud toitejuhtme-
ga, mis on saadaval klienditeenindusettevottes.

Hoiatus! Vigastusoht
Transportimisel véivad seade vdi selle osad maha kukkuda.
Hoidke seadet ainult selleks ettenahtud pidemetest..

Arge kunagi kasutage seadet transpordivahendina.

Hoiatus! Laimbumisoht, Miirgitusoht
Vaar paigaldus voib pdhjustada mirgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni tookohal
Md&otke paigalduse jarel mirgiste ainete kontsentratsiooni téokohal

Gaasiliste vooliste kasutamise korral voib hooldustsiklonite vigane Ulesehitus kaasa tuua
murgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni tdokohal

Hooldustsukli kindlaksmaaramine

TorusUsteemi/tdmbekambri puhastamisel on Umbritsevas 6hus suurenenud miirgiste ainete
kontsentratsioon

Tombevoimsuse kahjustumise korral torustisteemi setete tdttu tuleb mustunud osad valja
vahetada
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Teie ohutuse huvides

Kasutusotstarbele vastav kaitamine

See filtrisiisteem on ette nahtud osakeste ja gaaside filtreerimiseks — sdltuvalt parajasti kasutatavast filtreeri-
misvahendist.

Imur on varustatud voimsa, hooldust mitte vajava turbiiniga ja sobib seega hasti tddstuslikuks pidevkait-
amiseks.

Seda seadet tohib kasutada liksnes toatemperatuuril ja siseruumides.

Hoiatus! Limbumisoht, Miirgitusoht
A Nouetele mittevastav kasutus voib kaasa tuua hingamiskahjustused, lAmbumise, mirgituse
voi vahi
Osakesi ja gaase, mis ei vasta rakendatud filtreerimisvahendile, ei tohi filtreerida.
Samuti ei tohi filtreerida vedelikke ja pdlevaid gaase
Arge kunagi kasutage seadet ilma filtrita véi tais filtriga.
Arge kunagi kasutage seadet iima ventilaatori katteta

Sihtotstarbelise kasutuse alla kuulub ka:
Te jargite seda juhendit ja
koiki teisi kaasnevaid dokumente,
peate kinni kdigist riiklikest eeskirjadest dnnetuste ennetamiseks
Omavoliliste seadme juures tehtud muudatuste eest valmistajatehas endale vastutust ei vota.

Efektiivsuse kontroll

Vastavalt Saksa kutseorganisatsioonide direktiividele tuleb imististeemi nduetekohast talitlust ja tdhusust
kontrollida vahemalt kord aastas (TRGS 528 BGETF jargi).

Kasutajariihmad

Varieeruva riskitaseme ja ohupotentsiaali tdttu véivad mdéningaid téid teha vaid koolitatud spetsialistid.

Toosamm Kasutajarithmad

Komplekssete torusiisteemide paigaldamine mitme | Tehnilise véljadppega spetsialistid
tdmbelaba ihendamise korral

Elektriliste varuosade paigaldamine Elektrikud
Hooldusvalpade maaramine Ohutustehnikud
Kasitsemine Tavainimesed

Filtri vahetamine

Komplekssete torusiisteemide paigaldamine mitme | Tehnilise koolitusega td6tajad koolitatud spetsialisti
tdmbelaba Gihendamise korral juhendamisel ja jarelevalvel

Elektriliste varuosade paigaldamine
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Tehnilised Andmed

Imur Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Vérgupinge (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Voimsustarve Véimsustarve (W) 170 315
Modtmed P x L x K (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x 27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20
Kaal (kg) 21 51
(Ib) 55,1 12,4
Max véljund (m?/h) | 230 645
Max vaakum (Pa) 2700 3000
Miratase 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
HEPA-mikrofilter, filtreerimistohusus, (%) >99.95 >99.95
PPS
Kemosorptsioon aktiivsde-gaasifiltriga (%) >99.96 >99.96
(Kaaliumpermanganaat), filtreerimistéhu-
sus
Eelfilter (Klass / Pind) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

valikvarustus: F7 (2,5)

valikvarustus: F7 (10)

RS232-liides RS232-lidese kaudu saab seadet taies talitlus-
mahus kasitseda voi kaugjalgimist rakendada.
USB-liides USB-liidese kaudu saab varskendada

operatsioonisisteemi, teha tdhusustesti ja
rakendada andmelogi funktsiooni.
USB-meedium voib olla sisse asetatud maksi-
maalselt kaheks minutiks! Seejarel lilitatakse
USB-moodul automaatselt valja.

Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad lhe aasta jooksul kauba tarnimisest. See ei kehti ostja

nduetele vastavalt §§ 478, 479 BGB.

Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme andnud kirjalikus vormis omaduste ja sailivuse
garantii ning garantii on antud, kasutades mdistet ,Garantii*.

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse korral ja juhul, kui kvalifitseerimata isikud teevad

seadme juures muudatusi.
Tootjapoolsed tehnilised muudatused on véimalikud!

Lisainfot leiate veebilehel www.weller-tools.com
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Meniii juhtimine

. . Nait parast sisselllitamist
- I LASERLINE
I ELE VERBLFW BL = alglaadimisversioon
: FW = operatsioonislisteemi versioon
{5) 5 sec
| oFFmoDE
OFF MODE
Turbiin ja taustavalgustus on valja
lUlitatud. Aktiveerimiseks ja deakti-
veerimiseks tuleb vajutada korraga
UP/DOWN nuppe.
v
SPEED 100% | | Standardne to6reziim = —. :
MANUAL/AUTOMATIC
S - 'l a Poorlemiskiirus (30-100%)
Funksioonide alammend ) sisestatakse UP/DOWN
Meniitipunkti valimiseks M| ¥ klahvidega.

tuleb vajutada mendiitiklahvi.
lga uus vajutus valib
Jjargmise menditipunkti.

Viie sekundi pérast hiippab |1l ;J

ndit automaatselt tagasi A
standardsele té6reziimile.

FILTERTIME 0 Sles ganaex
——————————  TRIEREE Filtri tédaja nit I .
f CURRENT HOURS

Viimasest ,Resetist* méodunud filtri
tooaeg. (Filtri téotunnid).

| FILTERTIME R Filtri etteantud to6aeg
F DEFAULT

Q. Ssee ‘B A Filtri nimipisivusaja ja filtri
9] nimitéétundide etteandmine
hd Seatav 1 tunnist

kuni 999 paevani
Standardseaded kehtivad tarneolekus
200 paeva
Selle aja méddudes lilitub seade
Lpunasele”
Lisaks kélab helisignaal

|
et
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Meniii juhtimine

o)
(@)

5 sec

)
A4

5 sec

)
A4

5 sec

A
S

5 sec

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

-
\
|
>
|
- [

@ Filtri toéaja lahtestamine i

B & Filtri kulunud t66tundide vaartu-
9] o se nullimine

Rohu reguleerimine

GB

ja
poorlemiskiiruse augomaatika

Intelligentne juhttehnika, tai-

o sefektiivsus tagatud. Tavaliselt
.-. ¥ vaheneb mitmest filtrist koosne-
va slsteemi tdhusus, kui Uks filtritest on
maardunud. Selle tdhususkao valtimiseks
kasutab WellerFT intelligentset juhttehni-
kat. Juhttehnika annab nii akustilise kui ka

visuaalse teate, kui filtrit on vaja vahetada.

Uhtlasi suurendab see tehnika turbiini
joudlust, et imikogus jadks samaks.

~~~~~~~~~~~~~ Automaatne viljaliilitamine

i A Kuij see funktsioon on aktivee-

O v ritud, liilitub seade seatud aja
L] moddumisel OFF-reziimile (turbi-
in ja taustvalgustus valja lilitatud)

Seatav 1 tunnist kuni 7 paevani

i A Kui see funktsioon on aktiveeritud,
O v lilitub seade seatud viiteaja
M ¥ 56dumisel OFF-reziimi (turbiin ja
taustvalgustus valja lulitatud)
Seatav 0-999 sekundini

~~~~~~~~~~~~~ Meniilikeele valimine

i A Kasitsemiskeele valik.
v D,F.E,I,GB

— seadme number

Igale seadmele on antud sisemine sead-
menumber.

[ I |




Hooldamine ja teenindamine

Filtri vahetamine

Hoiatus!

Enne koéiki téid seadme kallal
tébmmake pistik pistikupesast
vélja.

Kasutage ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Mustunud filtreid tuleb kéi-
delda eripriigina.

Kaéidelge vahetatud sead-
meosad, filtrid v6i vanad
seadmed jaatmetena vas-
tavalt Teie riigis kehtivatele
eeskirjadele.

Téahelepanu!

)

Enne seadmel mis tahes t66de
A [©]> 2>~ 1abiviimist tsmmake pistik alati

pistikupesast valja.

()
3

UK
CR

CE-margis

Lugege kasutusjuhendit!

ESD-nduetele vastav disain ja
ESD-nduetele vastav tddkoht

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Et filtrisisteem to6taks nduetekohaselt, tuleb filtrit vahetada
vahemalt kord aastas voi

lubatud keskmise mirgiste ainete kontsentratsiooni tiletamise puhul
tédkohal voi

vastavalt hooldusplaanile

Filtri mustumisaste m&aratakse réhkude vahe médtmisega. Filtri
naidik naitab filtri hetkeseisundit

l’ @ punane = filter on tais

'O kollane = filtri taitumisaste > 80%

*** @ roheline = filtri taitumisaste < 80%.%.

Kasutatud filtri puhul kélab helisignaal:
iga tunni jarel

36 tunni méddudes iga poole tunni jarel
54 tunni méodudes iga 10 min jarel

72 tunni méodudes pidevalt

Haljumifilter ja lairiba-gaasifilter on omavahel Gihendatud ja vahe-
tatakse koos kompaktfiltrina. Filtri tdrgeteta t66 tagamiseks tuleb
kompakffilter kord aastas valja vahetada. Peentolmufilter (kottfilter)
on kompaktfiltri eelaste ja seda tuleb seetéttu vahetada sagedamini.
Kottfiltri vahetamisest piisab, kui seadme uuesti toolepanekul puna-
ne LED enam ei sutti.

Jaatmekaitlus

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi todriistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskalb-
matuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ning
keskkonnasaastlikult korduskasuta-
da vaGi ringlusse votta.

Mustunud filtreid tuleb kaidelda
eripriigina.

Kaidelge vahetatud seadmeosad,
filtrid v&i vanad seadmed jaatmete-
na vastavalt Teie riigis kehtivatele
eeskirjadele.
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Veateated ja vigade korvaldamine

Teade/Siimptom
Aratémme puudub

Voimalik pohjus
Toruslisteem on ebatihe

Abimeetmed
Tihendage torustik

Filter on mustunud

Filtri vahetamine

Turbiini pdérlemiskiirus on
liiga véike

Suurendage soovitavat
poorlemiskiirust

Mira aratdbmbel on suur

Ohu kiirus aratémbehaaras on
liiga suur

Vahendage soovitavat
poorlemiskiirust (vahendada
6huhulka)

Seade ei kéivitu

Termiliselt valja lulitunud

Laske seadmel jahtuda.
Lilitage seade u 3 tunni
parast uuesti sisse.

Filtri indikaator ei to6ta

Parast filtri vahetamist ei ole
alardhuvoolikut uuesti kohale
Gihendatud

Voolik ei ole digesti filtri kiilge
kinnitatud

Héljuvate osakeste filter
mustub liiga kiiresti

Eeffilter pole paigaldatud

Paigaldage eelfilter

USB-meediumi ei tuvastata

USB-meedium voib olla sisse
asetatud max 2 minutit

Hoidke USB-meediumi
sisseasetatult max 2 minutit.
Eemaldage USB-meedium ja
lllitage seade uuesti sisse

Seadme lahtestamine
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Vale USB meedium (> 100
mA)

Eemaldage USB-meedium!



Juasu drosibai

Més pateicamies par mums izradito uzticé$anos, iegadajoties So ierici.

Pirms P . " o oo .
A lietosanas Sis ierices izgatavo$anas laika tika ievérotas visstingrakas kvalitates
I AR T prasibas, tadéjadi nodrosinot nevainojamu ierices darbibu.
darba ar ierici pilniba izlasiet Saja pamaciba ir ietverta svariga informacija par to, ka drosi un pareizi
$0 pamacibu un pievienotos uzsakt STs ierices ekspluataciju, ar to stradat, veikt apkopi un noveérst
drosibas noradijumus. vienkarsus darbibas traucéjumus.
Uzglabaijiet o lietoSanas Nododot ierici talak, noteikti pievienojiet arT lietoSanas pamacibu.
pamacibu ta, lai ta butu pieeja- Tomeér, ja neievérosit pievienotaja drosibas bukleta, ka arT 3aja
ma visiem lietotajiem. pamaciba minétas droSibas norades, iespéjams personu apdraudéjums

un materialie zaudé&jumi.

lerice tika izgatavota atbilstoSi pasreiz&jam tehnikas attistibas lTmenim
un atzitajiem dro$ibas tehnikas noteikumiem.

Drosibas norades

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un perso-
nas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam spéjam, ka
ar1 personas ar nepietiekamu pieredzi un / vai zinasanam, ja tas tiek
uzraudzitas vai tas ir instruétas par droSu apieSanos ar iekartu un ir
sapratuSas briesmas, kas var rasties nepareizas lietoSanas rezultata.
Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu!

Bérni iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Bridinajums! Stravas trieciens
A Ja ierice ir bojata, aktivie vadi var bit atsegti vai arT aizsargvads var nefunkcionét.

Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.

Ja elektroinstrumenta baro$anas kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar speciali sagatavotu baro$anas
kabeli, ko var sanemt klientu dienesta organizacija.

Bridinajums! Traumu risks
TransportéSanas laika ierice var apgazties vai arf var nokrist detalas.
Turiet ierici vienigi aiz $im noldkam paredzétajiem rokturiem..

Bridinajums! Nosmaks$anas risks, Saindésanas risks
Nepareiza instalacija var izraistt paaugstinatu koncentraciju darbavietas
péc instaléSanas izmériet koncentraciju darbavieta

Nepareizi ieplanojot apkopes ciklus, gazveida vielas var izraisit paaugstinatu koncentraciju
darbavieta

Apkopes ciklu noteik§ana

Tirot caurulu sistemu ostkSanas kameru, apkartéja gaisa ir paaugstinats kaitigo vielu
daudzums

Ja iestk$anas jaudu iespaido nosédumi caurulvadu sistéma, nomainiet piesarnotas detalas

Nekad neizmantojiet ierici ka transportlidzekli.
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Juasu drosibai

Atbilstosa lietoSana

ST filtru sistéma ir piemérota dalinu atsik$anai un atfiltré$anai un gazu filtré$anai — tas atkarigs no attieciga
filtra materiala.

Nosicgjs ir aprikots ar spécigu turbinu, kurai nav nepiecieSama apkope, tapéc tas ir ideali piemérots
ilgstoSai rGpnieciskai darbibai.

lerici drikst izmantot vienigi iekStelpas un istabas temperatara.

Noteikumiem neatbilsto$a izmanto$ana var izraisit apgratinatu elpo$anu, nosmaksanas
risku, saindésanos vai saslimSanu ar vézi

Nedrikst iestkt dalinas un gazes, kas neatbilst izmantotajam filtra materialam.
Nedrikst iestkt Skidrumus un deggazes

Nekad neizmantojiet ierici bez filtra vai ar aizséréjusu filtru.

Nekad neizmantojiet ierici, ja ventilatoram nav uzlikts parsegs

2 Bridinajums! Nosmaks$anas risks, Saindésanas risks

AtbilstoSas izmantoSanas nosacijumi ietver art $adus nosacijumus:

lietoSanas pamacibas ievérosanu;

visu turpmak minéto pavaddokumentos iek|auto norazu ievéro$anu;

negadijumu novérSanu ekspluatacijas vieta atbilstosi valsti pienemtajam vadlinijam.
Par patvaligi veiktam iekartas izmainam razotajs neuznemas atbildibu.

Efektivitates parbaude

Saskana ar Vacijas profesionalo savienibu vadlinijam vismaz reizi gada ir javeic nostcéja sistémas
pienacigas darbibas un veiktsp&jas parbaude (saskana ar Vacijas Tehniskajiem noteikumiem par darbu
ar bistamam vielam — TRGS 528 BGETF).

Lietotaju grupas

Ta ka pastav dazada limena riski un bistamibas potencials, atseviSkus darba etapus drikst veikt vienigi
apmactti specialisti.

Darba etaps Lietotaju grupas

Kompleksu caurulvadu sistému instalé$ana, pievi- | Kvalificéts personals ar tehnisko izglitibu
enojot vairakas nosiks$anas caurules

Elektrisko rezerves dalu nomaina Elektrotehnikas specialists
Apkopes intervalu noteik§ana Darba drosibas specialists
LietoSana Neprofesionali

Filtra nomaina

Kompleksu caurulvadu sistému instaléSana, pievi- | Personas, kas apgdst tehnisko izglitibu, apmacita
enojot vairakas nostk$anas caurules specialista vadiba un uzraudziba

Elektrisko rezerves dalu nomaina




Tehniskie dati

Nosicéjs Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Tikla spriegums (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Jauda Baro$anas patérin$ (W) 170 315
lzméri PIx G xA (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) |12,60x 12,60 x27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20
Svars (kg) 21 51
(Ib) 55,1 12,4
Maksimalais piegadatais daudzums (m%h) | 230 645
Maksimalais vakuums (Pa) 2700 3000
Trok$nu emisijas ITmenis 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
HEPA kategorijas mikrofiltrs, atdaliSanas (%) >99.95 >99.95
ITmenis, PPS
Aktivas ogles gazes filtra hemosorbcija (%) >99.96 > 99.96
(Kalio permanganatas), atdalisanas
ITmenis
Prieksfiltrs (Kategorija / Virsma) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

péc izvéles: F7 (2,5)

péc izvéles: F7 (10)

RS232 pieslégvieta

Izmantojot RS232 pieslégvietu, iekartu var
attalinati vadit vai kontrolét visa tas funkciju

diapazona.

USB pieslégvieta

Izmantojot USB pieslégvietu, var veikt
programmatdras jauninasanu, efektivitates testu
un datu zurnalregistra funkciju.

USB datu neséjs drikst palikt iesprausts ne
ilgak par 2 minatem! Péc tam USB modulis tiek

automatiski izslégts.

Pircéja prasibas kompensét iekartas nepilnibas ir spéka gadu péc iekartas piegades. Tas neattiecas uz

pircéja pretprasibam atbilstosi Vacijas Civilkodeksa 478.— 479. § nosacijumiem.

Saskana ar sniegto garantiju més esam atbildigi tikai tad, ja lietoSanas vai glabasanas garantija ir noradita

rakstiski un teksta lietots jédziens ,Garantija”.

Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem un nekvalificétas personas veic

ierices izmainas.

Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Informaciju skatiet vietné www.weller-tools.com
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Izvelnes vadiba

. . Radijums péc ieslégSanas
- I LASERLINE
(I ELE VERBLFW BL = ,Bootloader” versija
: FW = programmaparatdras versija
{5\ 5 sec
| OFFMODE
OFF MODE
Turbina un fona apgaismo-
jums ir izslégti. AktivizéSanai vai
deaktivizé$anai vienlaicigi nospiediet
taustinus ,UP”/,DOWN".
\/
SPEED 100% | | Standarta darbibas rezims
MANUAL/AUTOMATIC
Apaksizvélnes funkcijas o A Apglriezienu skaitul(:§0—1 00%)
AU . [C] var ievadtt ar taustiniem ,UP”/
Lai izvéléetos kadu izvélnes Ml v .DOWN".
punktu, nospiediet izvélnes '
taustinu.
Ar katru nakamo
nospie$anas reizi tiek ] _J
izvéléts ndkamais izvélnes -
punkts.
Péc piecam sekundém
radijums automatiski
atgriezas standarta darba
rezima.
\/
FILTERTIME 0 q q g
~~~~~~~~~~~~ Filtra laika radijums ~
f{\ CURRENT HOURS
\ 5 sec Rada filtra laiku, kas pagajis kop$
| pédéjas ,Atiestates” laika (filtra darba
- —_J stundas).
FILTERTIME LRI N oteiktais filtra laiks :
f(\ DEFAULT
W Ssee ‘W A Noteikts filtra darba laiks
O oteiktas filtra darba stundas
lestatams no vienai
- stundai lidz 999 dienam
| —J Standarta iestatijums piegades bridr:
’ 200 dienas
Péc &1 laika paieSanas iekarta
parslédzas ,sarkana” rezZima
Papildus atskan skanas signals
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Izvelnes vadiba

L
&y sec

&)

§J 5 sec

)

§/ 5 sec

)

§/ 5 sec

fK\ 5 sec
A4

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

-
5

.
-

NO

HOURS

SEK

GB

Filtra laika atiestate

‘ |

Bl A Pagajuso filtra darba stundu
O . skaita atiestate uz nulli

| & Vieda vadibas tehnologija, kas
O garanté maksimalu efektivitati.
.-. v Parasti filtru sistémas, kas
sastav no vairakiem filtriem, zaudé savu
veiktspéju, ja kads no filtriem ir netirs.
Lai novérstu $ada veida efektivitates
samazinasanas iespéju, ,WellerFT”
izmanto viedu vadibas tehnologiju. ST
vadibas tehnologija jau savlaicigi zino
par nepiecieSamibu maintt filtru — gan ar
skanas signalu, gan vizuali. Vienlaicigi
ta palielina turbtnas jaudu, lai garantétu
nemainigu atsikSanas apjomu.

~~~~~~~~~~~~~ Automatiska izslégSana

. A a3 3 funkcija ir aktivizéta, iekarta
péc iestatita laika paieSanas
- hd ‘automatiski parsledzas
IZSLEGTA reZima (izslégta turbina un fona
apgaismojums)
Var iestatit no 1 stundas Iidz 7 dienam

o a Ja 81 funkcija ir aktivizéta, iekarta

) péc iestatita laika automatiski
L] parsledzas OFF rezima (turbina
un fona apgaismojums izslédzas)

Var iestatit no 0-999 sekundém

............ Izvélnes vadibas valodas
atlase

. A \adibas valodas atlase
- v D,FE I GB

& lekartas numurs

Katrai iekartai ir savs iek$géjs iekartas
numurs.

& Aiztures laiks

[ I |
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Apkope un kopsana

Filtra nomaina

Bridinajums!

Pirms jebkada veida apko-
pes darbu veikSanas iekarta
iznemiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Izmantojiet tikai originalas
ZWELLER” rezerves dalas.

Netiri filtri ir jautilizé ka ipasie
atkritumi.

Nomainitas ierices dalas,
filtrus vai nolietotas ierices
utilizéjiet saskana ar jasu
valsti spéka esosajiem
nosacijumiem.

Lai filtru sistéma funkcionétu nevainojami, filtrs jamaina:
vismaz 1 reizi gada vai
tad, kad darbavieta ir parsniegta vidéja pielaujama koncentréacija, vai
saskana ar apkopes planu
Ar spiediena starpibas mérijuma palidzibu tiek noteikta filtra netiribas
pakape. Filtra radijums norada pasreizgjo filtra stavokli.

. 2 @  Sarkans = filtrs pilns

fr-'f_O Dzeltens = filtra stavoklis > 80%
**t @ Zals = filtra stavoklis < 80%%.

Kad filtrs ir nolietojies, atskan skanas signals:

Skanas signals katru stundu

péc 36 stundam — ik péc pusstundas

péc 54 stundam — ik péc 10 minatém

péc 72 stundam — nepartraukti.

Siko dalinu filtrs un platjoslas gazes filtrs ir savstarpéji saskanoti, un
tie janomaina reizé ar kompakto filtru. Reizi gada janomaina kom-
paktais filtrs nevainojamas filtra darbibas nodrosinasanai. Smalko
dalinu filtrs (kabatas filtrs) ir kompaktas filtra vienibas prieksfiltra
dala, tapéc tas ir janomaina biezak. Ja péc atkartotas izmanto$anas
saksanas sarkana LED diode vairs nespid, pietiek ar kabatas filtra
nomainu.

Uzmanibu!

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu!

Utilizacija

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas
Direktivu 2012/19/EU par lietotajam
elektroiekartam, elektronikas
iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdoSana lietotas elektroiekartas
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Pirms jebkadam darbibam ar
ierici vienmeér izvelciet spraudni no
kontaktligzdas.

ESD atbilstiga konstrukcija un ESD
atbilstiga darba vieta.

CE markéjums

Lielbritanijas atbilstibas zime

ir jasavac atseviski un janogada
otrreiz€jai parstradei videi
draudziga veida.

Netiri filtri ir jautilizé ka Tpasie
atkritumi.

Nomainitas ierices dalas, filtrus vai
nolietotas ierices utiliz&jiet saskana
ar jasu valstt speka esoSajiem
nosacijumiem.



Pazinojums/pazime

Nepietiekama atsiknésanas
jauda

Pazinojumi par traucéjumiem un traucéjumu novérsana

lespéjamais iemesls

Nopllide caurulu sistema

Veicama darbiba

Noblivéjiet caurulvadu sistému

Netirs filtrs

Filtra nomaina

Nepietiekams turbinas
apgriezienu skaits

Palieliniet noteikto apgriezienu
skaitu

Troksnis atsiknésanas laika

Parak liels gaisa atrums
atstknésanas kanala

Samaziniet noteikto
apgriezienu skaitu (mazaks
gaisa daudzums)

lerici nevar iedarbinat

Termiska izslegSanas

Atdzesét ierici. Vélreiz
iedarbinat péc apm. 3
stundam.

Nedarbojas filtra radijums

Péc filtra nomainas netika
pievienota zemspiediena
Slatene

S|atene pie filtra nav pareizi
pievienota

Parak atri piepildas siko dalinu
filtrs

Nav ievietots prieksfiltrs

Izmantot prieksfiltru

USB datu neséjs netiek
atpazits

USB datu neséjs iesprausts
parak ilgu laiku

USB datu neséju drikst atstat
pievienotu ne ilgak par 2
minatém. Iznemiet USB datu
neséju un izslédziet un atkal
ieslédziet iekartu.

lekartas atiestate

nepareizs USB datu neséjs (>
100 mA)

Iznemiet USB datu neséju!
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Jusy saugumui

Dékojame, kad jsigijote §j prietaisg ir parodéte, jog mumis pasitikite.

A@ z:laiisédami Gaminant buvo laikomasi grieziausiy kokybés reikalavimu, kurie
eksploatuoti ir uztikrina nepriekaistingg prietaiso veikima.

dirbti su prietaisu, perskaity- Sioje instrukcijoje pateikiama svarbios informacijos, kaip saugiai ir
kite visg instrukcija ir pride- tinkamai pradéti eksploatuoti prietaisg, kaip atlikti valdymo, techninés
damus saugos nurodymus. priezidros darbus ir patiems pasalinti paprastas triktis.

Instrukcijg laikykite visiems Kitiems asmenims §j prietaisg perduokite kartu su eksploatavimo
naudotojams pasiekiamoje instrukcija.

vietoje. Vis délto gali kilti pavojus Zmonéms ir turtui, jei nesilaikysite prideda-

moje brosidroje esanciy saugos nurodymy ir neatsizvelgsite j Sioje
instrukcijoje pateiktus jspéjimus.

Prietaisas buvo pagamintas, atsizvelgiant j esamg technikos lygj ir
pripaZintas saugos technikos taisykles.

Saugos taisyklés

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys pa-
kankamai Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy
saugiai naudotis prietaisu, ir suprato galimus pavojus. Vaikams nega-
lima zaisti su prietaisu.

Nepriziarimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo techninés
prieziuros.

|Spéjimas! Srovés smiigis
A Jei prietaisas sugedes, gali bati iSsikiSe laidai, kuriais teka srove, arba neveikti apsauginis
laidas.
Remontuoti gali tik ,Weller" iSmokyti asmenys.
Jei pazeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia pakeisti specialiai paruostu prijungimo laidu,
kurj galima jsigyti klienty aptarnavimo taryboje.

|Spéjimas! Pavojus susizeisti
A Transportuojamas prietaisas ar jo dalys gali nukristi.
Laikykite prietaisa tik uz tam skirty rankeny..
Niekada prietaiso nenaudokite kaip transportavimo priemonés.

Netinkamai jrengus darbo vietoje gali bati didesné didziausia leistina koncentracija.
|renge patikrinkite koncentracijg darbo vietoje.

Jei naudojant dujas netinkamai paskirstomi techninés priezidros ciklai, darbo vietoje gali
padideti jy koncentracija.

Techninés priezidros ciklo nustatymas
Valant vamzdyny sistema / siurbimo ertme aplinkos ore padaugéja kenksmingyjy medziagy.

Jei dél vamzdyny sistemoje susikaupusiy nuosédy sumazéja siurbimo galia, pakeiskite
uzter$tas dalis.

2 ISpéjimas! Pavojus uzdusti, Pavojus apsinuodyti
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Jusy saugumui

Naudojimas pagal paskirtj

Si filtravimo sistema yra pritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms siurbti ir filtruoti, taciau reikia atsizvelgti j
filtravimo terpe.

Siurbimo sistemoje jmontuota galinga turbina, kuriai nereikia daug techninés priezidros darby, todél ji
geriausiai tinka pramoniniam ilgalaikiam rezimui.

Sj prietaisg galima naudoti tik patalpos temperatiroje ir tik viduje.

ISpéjimas! Pavojus uzdusti, Pavojus apsinuodyti
A Netinkamai naudojant gali sutrikti kvépavimas, kyla pavojus uzdusti, apsinuodyti ar susirgti
VeéZiu.
Jei naudojama filtravimo terpé nepritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms, jy siurbti negalima.
Draudziama siurbti skyscius ir degias dujas.
Niekada nenaudokite prietaiso be filtro arba kai filtras yra uzterstas.
Niekada nenaudokite prietaiso be ventiliatoriaus gaubto.

Naudojimui pagal paskirtj taip pat priskiriama

Sios instrukcijos laikymasis,

visy kity papildomy dokumenty laikymasis,

Salyje galiojanciy nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos taisykliy laikymasis.
Uz savavaliSkus prietaiso pakeitimus gamintojas neprisiima jokios atsakomybés.

Efektyvumo patikrinimas

Atsizvelgiant j Vokietijos profesiniy sajungy direktyvas, bent vieng kartg per metus reikia patikrinti siurbi-
mo sistemos veikimg ir naSuma (pagal TRGS 528 BGETF).

Naudotojy grupés

Tam tikrus darbo etapus gali atlikti tik iSmokyti specialistai, nes atliekant darbus rizika ir pavojaus potencialas
yra skirtingi.

Darbo etapas Naudotojy grupés

Sudétingesniy vamzdyny sistemy jrengimas, mon- | Techninj i$silavinima turintis kvalifikuotas personalas
tuojant kelias siurbimo rankoves.

Elektriniy atsarginiy daliy keitimas Kvalifikuoti elektrikai
Techninés priezidros intervaly nustatymas UZ saugg atsakingi specialistai
Valdymas Samdiniai

Filtry keitimas
Sudétingesniy vamzdyny sistemy jrengimas, mon- | Besimokantieji techniniam i$silavinimui gauti, instruktu-
tuojant kelias siurbimo rankoves. ojami ir prizirimi iSsilavinimg turin€io specialisto

Elektriniy atsarginiy daliy keitimas
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Techniniai duomenys

Siurbimo sistema Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Tinklo jtampa (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Imamoji galia (W) 170 315
Matmenys ilgis x plotis x aukstis (mm) 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20
Svoris (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Maks. tiekiamas kiekis (m%h) | 230 645
Maks. vakuumas (Pa) 2700 3000
Triuk8mo lygis 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
HEPA klasés smulkus filtras, filtravimo (%) >99.95 >99.95
efektyvumas, PPS
Cheminé sugertis per aktyvintosios (%) > 99.96 >99.96
anglies dujy filtrg (Kalija permanganats),
filtravimo efektyvumas
Pirminis filtras (Klasé / Pavirsius) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

pasirinktinai: F7 (2,5)

pasirinktinai: F7 (10)

RS232 sagsaja Naudojant RS232 sgsaja galima valdyti visas
jtaiso funkcijas ir jas kontroliuoti nuotoliniu badu.
USB sasaja Per USB sasajg galima atnauijinti

mikroprogramine jranga, atlikti efektyvumo testg
ir naudoti registracijos duomeny funkcijg.

USB laikmena gali bati prijungta ilgiausiai 2
minutes! Po to USB modulis automatiskai

iSjungiamas.

Kliento pretenzijos deél trakumy netenka galios pragjus vieneriems metams nuo prietaiso pristatymo. Tai
negalioja pirkéjo atsakomosioms pretenzijoms pagal §§ 478, 479 BGB.

Pagal misy suteiktg garantijag mes atsakome tik tuo atveju, jei garantija dél medziagy ir eksploatacijos masy

buvo suteikta rastiskai ir naudojant terming ,garantija“.

Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas netinkamai ir remonto darbus atliks nekvalifikuoti

asmenys.
Gamintojas pasilieka teise j techninius pakeitimus!
Informacijos rasite www.weller-tools.com
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Meniu valdymas

i - T - LASERLINE
O <=0 VERBLFW

A

&ﬂ 5 sec

Rodmuo jjungus
BL = paleidyklés versija
FW = mikroprograminés jrangos versija

| oFFmoDE

SPEED

MANUAL/AUTOMATIC

100%

Pomeniu ,,Funkcijos”

Norédami parinkti meniu
punkta, paspauskite meniu
mygtuka.

Kiekvieng kartg paspaudus
parenkamas atitinkamai
kitas meniu punktas.

Po penkiy sekundziy
automatiskai perjungiamas
standartinio eksploatavimo
rezimo rodmuo.

FILTERTIME
f{\ CURRENT
5 sec
\ 4
.\ FLTERTIME
f(\ DEFAULT
5 sec
A4

OFF

OFF MODE

Turbina ir fono apSvietimas iSjungti.
Jei norite aktyvinti / iSaktyvinti, kartu
spauskite mygtukus AUKSTYN /
ZEMYN.

Standartinis darbo rezimas =~ J— |

'l a Sukimosi greitis (30—100
[} %) jvedamas mygtukais
Il ¥ AUKSTYN/ZEMYN.

Filtro eksploatavimo laiko rodmuo S :

Rodomas nuo paskutinio mygtuko
LAtkdrimas® paspaudimo prabéges filtro
eksploatavimo laikas. (Filtro eksploata-
vimo valandos).

Filtro eksploatavimo laiko nurodymas ==

‘B A Fiksuoto filtro nustatytojo

9] naudojimo / filtro nustatytujy
Bl ¥ cksploatavimo valandy nuro-
dymas

Nustatoma nuo vienos valandos iki 999
dieny

Pristatytame jtaise nustatytas
standartinis nuostatas — 200 dieny
Pasibaigus Siam laikui prietaise
isijungia ,raudona”

Papildomai pasigirsta garso signalas
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Meniu valdymas

o)
(@)

5 sec

o)
@)

5 sec

o)
P

5 sec

A
S

5 sec

FILTERTIME
RESET

PRESSURE
CONTROL

OFF
AUTOMATIC

DELAYED
POWER-OFF

LANGUAGE
SELECT

UNITNUMBER
XXXXXXXX

NO

Filtro veikimo laiko nustatymas i$ naujo §

i 4. Filtro eksploatavimo valandy
O atkdrimas
v

Slégio reguliavimas / automa-

e
\

10
HOURS

e
SEK

-
GB

& Prietaiso numeris

tinis sukimosi greitis

Bl A Naudojama i$mani valdy-

O mo technika, uztikrinamas

- ¥ didziausias nagumas. Daznai i§
keliy filtry susidedancios filtravimo siste-
mos bégant laikui pradeda veikti silpniau,
kai vienas i$ filtry labai uzsiterSia. ,Wel-
lerFT* naudoja iSmanig valdymo technika,
kad prietaiso naSumas nesumazéty.
Valdymo technika garsu ir vaizdu i$ anksto
pranesa apie tai, jog reikés keisti filtrg.
Kartu padidéja turbinos galia, kad ir toliau
baty iSsiurbiamas reikiamas kiekis.

Automatinis iSjungimas

. A Kaj & funkcija aktyvinta, po
nustatyto laiko prietaisas
- V¥ automatiskai persijungia j
OFF rezima (iSjungta turbina ir fono
apSvietimas).
Galima nustatyti nuo 1 valandos iki 7
dieny.

® Atidéjimo laikas

- A Kai aktyvinama $i funkcija, pasibai-
O gus nustatytam laikui automatiskai
v Jjungiamas jrenginio ISJUNGIMO

rezimas (turbina ir fono apSvietimas isjungti).

Galima nustatyti nuo 0 iki 999 sekundziy.

Meniu valdymo kalbos
parinkimas

. A Valdymo kalbos parinkimas.
- v D,FE,I GB

Kiekvienam prietaisui priskirtas vidinis
prietaiso numeris.

[ I |




Jprastiné ir techniné priezitra

ISpéjimas!

Pries atlikdami bet kokius
darbus prietaise iStraukite i$
lizdo kistuka.

Naudokite tik originalias
WELLER atsargines dalis.

Uzterstus filtrus reikia utili-
zuoti kaip specialias atliekas.
Pakeistas prietaiso dalis,
filtrus arba prietaisus utilizuo-
kite pagal Salyje galiojancius
potvarkius.

Démesio!

cija!

i$ kiStukinio lizdo.

pritaikyta darbo vieta

CE Zenklas

Perskaitykite naudojimo instruk-

Prie$ atliekant bet kokius darbus
prie prietaiso, reikia iStraukti kistukg

Elektrostatinei iSkrovai pritaikytas
dizainas ir elektrostatinei iSkrovai

Kad filtravimo sistema veikty tinkamai, reikia pakeisti filtrg, kaip nuro-
dyta toliau.

Maziausiai 1 kartg per metus arba

tuomet, kai virSijama leistina vidutiné koncentracija darbo vietoje,
arba

pagal techninés priezidros plang.
Atliekant skirtuminio slégio matavima nustatomas filtro uzter§tumo
laipsnis. Filtro indikatorius rodo esama filtro bikle.

Yo

Raudonas = filtras pilnas

Geltonas = filtras pripildytas > 80 %

Zalias = filtras pripildytas < 80 %.%.

Kai filtro naudojimo laikas baigiasi, pasigirsta garsinis signalas:

Signalas kas valandg

Po 36 valandy kas pusvalandj

Po 54 valandy kas 10 min.

Po 72 valandy nuolat.

Lakiyjy daleliy filtras ir placiajuostis dujy filtras yra pritaikyti naudoti
kartu, todél juos galima kartu pakeisti kaip kompaktiskajj filtrg. Kad
baty uztikrintas nepriekaistingas filtro veikimas, kompaktinj filtrg
reikia keisti kartg per metus. Tankusis dulkiy filtras (sekcinis filtras)
yra kompaktinio filtro pirminio filtravimo pakopa, todél jj reikia keisti
dazniau. Sekcinis filtras pakeistas tinkamai, jei vél paleidus prietaisg
nebesdviecia raudonas Sviesos diodas.

Britanijos atitikties Zenklas

Utilizavimas

NeiSmeskite elektros jrenginiy |
buitinius Siukslynus! Pagal ES
direktyva 2012/19/EU dél naudoty
jrenginiy, elektros jrenginiy ir jy
jtraukimo j valstybinius jstatymus
naudotus jrenginius batina surinkti
atskirai ir nugabenti antriniy zaliavy
perdirbimui aplinkai nekenksmingu
badu.

UZterstus filtrus reikia utilizuoti kaip
specialias atliekas.

Pakeistas prietaiso dalis, filtrus
arba prietaisus utilizuokite pagal
Salyje galiojancius potvarkius.

147



Pranesimai apie gedimus ir jy Salinimas

Pranesimas / pozymis
Sumazéjusi siurbimo galia

Galima priezastis
VamzdZiy sistema nesandari

Pagalba

UZsandarinkite vamzdziy
sistema.

Filtras uzterStas

Filtry keitimas

Per mazas turbinos sukimosi
greitis

Padidinkite nustatytajj
sukimosi greit].

Didelis triuk$§mas siurbiant

Per didelis oro greitis,
sravantis per siurbimo rankove

Sumazinkite nustatytajj
sukimosi greitj (mazesnis oro
kiekis)

Prietaisas nejsijungia

ISjungimas dél Silumos

Palaukite, kol prietaisas atves.
Vél junkite mazdaug po 3 val.

Neveikia filtro indikatorius

Pakeitus filtrg neprijungta
Zemo slégio zarna

Netinkamai uzmauta Zarna ant
filtro.

Lakiyjy daleliy filtras per
greitai uzsitersia

Nejstatytas pirminis filtras

|statykite pirminio valymo filtrg.

USB laikmena neatpazjstama

USB laikmena prijungta per
ilgai

USB laikmena gali bati
prijungta maks. 2 minutes.
ISimkite USB laikmeng ir vél
ijunkite prietaisa.

Prietaisy duomeny atkdrimas
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3a BawaTa 6e3onacHocT

Mpean nyckaHe
A B AeACTBUe U

3anoyBaHe Ha
pa6orta c ypeaa npoyetere
[oKpaun ToBa pLKOBOACTBO
1 NPUIOXEHUTE UHCTPYKLIMU
3a 6e3onacHa pa6ora.
CbxpaHsBaiTe ToBa
PBbKOBOACTBO Taka, Ye To
[la e JOCTBIHO 3a BCUYKY
notpebutenu.

Hvie Bv Gniarogapym 3a oka3aHOTO HU C MOKymKaTta Ha To3u ypeq
nosepve.

Mpy NPOM3BOACTBOTO Ce MpUnaraT Han-CTPOry U3NCKBaHUS KbM
Ka4yecTBOTO, 3a [ja Ce ocurypu efHa 6esynpeyHa yHKUUs Ha ypesa.
ToBa PbKOBOACTBO ChbpXa BaXHU MHGOPMaLMK, 3a Aa MOXe ypeaa
CUTYPHO Y NpaBUIHO Aa ce nycka B AeicTBre, Aa ce Gopasu ¢ Hero, Aa
ce noadabpxa 1 3a fa Moxete Bue ga oTcTpaHsisate caMocToATENHO
NPOCTU HEN3MPABHOCTY.

MpenagaiiTe ypena Ha TPETU LA BUHATM 3a€4HO C PbKOBOACTBOTO 3a
pabora.

Bbnpeku ToBa MMa OMacHOCT 3a NMEPCOHArHN U OT MaTepuastm LWeTK,
KoraTo He cnasBaT WHCTpyKUMUTe 3a GesonacHa paboTta B npunoxeHara
TeTpagka no 6e30nacHoCT, a CbLUo Taka U NpeaynpeanTenHuTe
yKa3aHusi B TOBa PbKOBOACTBO.

To3au ypeq e npou3BeaeH cnopes CbBPEMEHHOTO CbCTOSIHWE Ha

WHcTpykuum 3a 6e3onacHa pabora

YpeobT MOXe Aa ce nonsea OT Nvua Ha noeewe OT 8 roguHu 1 oT
nvua ¢ HamaneHu usnLeckn, CETUBHU UM YMCTBEHN CMOCOOHOCTH
W NAMCa Ha OnuT U / N 3HaHUS, ako Te BUBaT KOHTPONMPaHU Nnn
ca MHCTPYKTMpPaHM OTHOCHO Be3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa u ca
pasbpanu nponsTuuallMTe BCReACTBME Ha ToBa onacHocTu. [leuata
He TpsibBa ga urpasT ¢ ypeaa.

MoumncTBaHe n NnogabpxaHe He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa OT Aela 6e3

Habntopgeve.

MpeaynpexaeHune! Enekrpuyecku yaap
A Mpwy fedekTeH ypea e Bb3MOXHO akKTUBHM NPOBOAHWLM 2 Ca OroNeHu Unm 3aluTHUST

NPOBOAHUK Aa He paboTu.

PemoHTUTE TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT oT 06y4eHn ot Weller nuua.

AKO € NOBPEAEH CbeAVHUTENHUS NPOBOAHUK Ha ENEKTPUYECKWSI IHCTPYMEHT, TO Tl TpsibBa Aa ce
CMEHU CbC CreLmanto NOAroTBEH CbeANHUTENEH NMPOBOAHWK, KONTO MOXeE fa Ce Nomnyym ot
cepBu3HaTa opraHusaums.

Mpu TpaHCNopT ypeabT UK YacTu OT HEro MoraT Aa nagHaTt Jony.

j MpeaynpexaeHune! Mma onacHocT oT HapaHsiBaHe

[pbXTe ypena camo 3a NpeaBUAeHUTE 3a Tasu Lien APbXKM..
Hukora He u3nonasaiTe ypeaa kato CPEACTBO 3@ TPAHCMOPT.

A

MpepynpexpeHune! OnacHocT oT 3agylwaBaHe, ONacHOCT OT oTpaBsiHe

EpfHa HenpaBunHa MHCTanaumus Moxe fa CTaHe NpuyrHa 3a Bb3HWKBAHE Ha MOBULLEHW
KOHLEHTpaLumn Ha paGoTHOTO MSICTO

Cnep vHCTanaums nsMepeTe KOHUEHTpauumuTe Ha paboTHOTO MSICTO

I'IpM n3non3eaHe Ha ra3 egHo HenpaesWUIMHO onpeaensaHe Ha nHTepBanuTe 3a TeEXHUYEeCKOo
chnymBaHe MOXe [a CTaHe NpuynHa 3a noBuLLleHa KOHLUEeHTpauua Ha pa60THOT0 MSACTO

OnpegensiHe Ha MHTepBara 3a TexHM4ecko obcnyxsaHe
Mpu noyncTBaHe Ha TpbOONpPoOBOAHATA CMCTEMA/NMPOCTPAHCTBOTO Ha OTpaboTeHnTe rasoBe
OKOJTHMAT Bb3yX CUITHO Ce 3aMbpcCHABa C BpeAHN BellecTBa
Mpw BnowwaBaHe Ha cMykaTefnHaTa cnocobHOCT nopaan HacnosiBaHus B TpbbonpoBoaHaTa
cuctema CMeHeTe 3aMbpCeHNTe 4acTtu
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3a Bawarta 6e3onacHocT

W3non3BaHe no npeaHa3Ha4yeHue

Tasu punTbpHa cucTeMa e npeasuaeHa 3a U3CMykBaHe U UNTpUpaHe Ha YacTULM U ra3oBe - B 3aBUCUMOCT
OT CbOTBETHOTO (PUNTPUPALLO CPELCTBO.

Acnupauuata uma egHa MoLLHa, He U3ncKBalla NoaabpkaHe TypOuHa U No TakbB HAYUH € Hait-
noaxoAsLla 3a NnpoabIHKUTENHA NPOMULLIIEHA eKenroaTaums.

M3nonaBanTte T03n ypen camo npu ctanHa TeMnepatypa v BbB BbTPELLHN NOMELLEHNS.

MpeaynpexaeHue! OnacHocT ot 3agywaBaHe, OnacHocCT OoT oTpaBsiHe

Mpun HenpaBWUnHO M3MON3BaHE MOXeE Aia Ce CTUrHe A0 3aTPyAHEHO AullaHe, A0 3afyllaBaHe,
[0 OTpaBsiHe U o 3abonsiBaHe OT pak

He nscmykBaviTe Yactuum 1 rasose, KOUTO He ca NPeABUAEHM 3a U3MON3BAHOTO UATPUPALLO
CpeacTBo.

He nscmykBaiiTe TEHHOCTM W 3ananuTenHn rasose
Hvkora He n3nonasBsaiite ypega 6e3 punTbp Unu ¢ HanbIHEH GUNTBP.
Hwkora He n3nonssaiite ypeaa 6es3 kanaka Ha BeHTUnaTopa

M3nonseaHeTo no npegHasHa4vyeHue BKro4vBa n

Bvie ga cnassate ToBa PBKOBOACTBO,

CnasBaiTe BCUYKM AOMNbJTHUTENHN CbNPOBOAUTENHN OOKYMEHTALUN.

Bvie oa cnassate HauuoHanHuTe npasuia 3a TexHUKa Ha 6e30MacHOCT Ha MSICTOTO Ha paGOTa.
I'IpomaBo,qmenﬂT He noema OTroBOPHOCT 3a HanpaBeHW CBOEBONHU USMEHEHUA Ha ypeaa.

MNpoBepka Ha echeKTMBHOCTTA

B cboTBeTcTBME C [IMPEKTUBUTE Ha repMaHckuTe NpodCcbio3n TpsioBa Haln-Marnko eavH MbT B roauHaTa
[a ce npoBepsiBa npaBunHaTta paboTa u edheKTVBHOCTTa Ha acnupauMoHHaTa cuctema (B CbOTBETCTBUE
¢ TRGS 528 BGETF).

MoTtpe6utencku rpynu

Mopaau pasnuyHu rorieMmTe pUCcKoBE W NMOTEHLMAMHU OMacHOCTU Hsikou paboTHM onepaumm Morat aa 6baat
U3BbPLUBAHN caMo OT kBanudmLmpaH 1 obyyeH nepcoHan.

PaGoTtHa onepauus MoTtpeGuTtencku rpynu

MHcTanauusi Ha KOMMIEKCHN TPbGONPOBOAHU O6yueH crneumanuanpaH TEXHUYECKU NepcoHarn
CUCTEMU NP NPUCHEAUHABAHE Ha HAKOMKO
13CMYyKBaLLM pameHa

CMsiHa Ha eneKkTPUYECKN Pe3epBHM YacTu EnekTpoTexHuk

OnpepensiHe Ha MHTepPBanUTe 3a TEXHUYECKO Cneuwanuct no 6esonacHocT

obcnyxsaHe

Pa6ota Tobutenn

CwMsiHa Ha hunTbpa

MHcTanaumsa Ha KoMnnekcHy TpbbonpoBoaHM Y4eHuUM B NpoLieC Ha TEXHUYECKO NPOV3BOACTBEHO
CUCTEMU NpY NPUCHEAUHSIBAHE HA HSKOMKO 06yyeHne nog pbKOBOACTBO M HaA30p Ha 0byyeH
M3CMYyKBaLLM pameHa KBanuuumpaH cneuyanmct

CMsiHa Ha eneKkTpuyecky pesepBHN YacTu



TexHn4yeckun AaHHU

Acnupauus Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

MpexoBo HanpexeHune (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

KoHcymupaHa molyHocT (W) 170 315

Pasmepu g x W x B (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20
Terno (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4

Makc. nogaBaHoO KOnM4ecTBo (m%h) | 230 645

Makc. Bakyym (Pa) 2700 3000

HuBo Ha wyma 0 1 m (dB(A)) | <70 <70

Mukpocuntbp knac HEPA, cteneH Ha (%) >99.95 >99.95

cenapupaHe, PPS

Xemocopbuus ¢ razoB puntbp (%) >99.96 > 99.96

C aKkTuBeH BbrMeH (Motacos

nepMaHraHar), CTeneH Ha cenapupaHe

Mpeaduntbp (Knac / MNosbpxHOCT) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)
onuuoHanHo: F7 (2,5) | onunoHantxo: F7 (10)

RS232-nHTepderic C nomoluta Ha RS232-uHTtepdeiica ypendata
MoXe fa 6bae ynpasnsiBaHa B MbrHUs o6em
Ha yHKUMMTE, pecn. Aa 6bAe KOHTponupaHa

OVCTaHLMOHHO.

USB-unHTepdeiic C USB-uHTepdeiica morat aa ce nssbpLusat
akTyanusmpaHe Ha pupmeHns copTyep, TecT 3a
ePeKTUBHOCT 1 a Ce U3MbIHU efHa yHKUMS

Log Ha gaHHwu.

USB-HocuTensT Ha AaHHu Tpsbea ga octasa
BKIIOYEH MakcumanHo 2 muHytu! Cneg toea

USB-MO,ElyﬂbT aBTOMATU4YHO Ce U3KI4YBa.

MpeTeHuMUTE KbM Ka4eCTBOTO Ha KynyBava UMaT AaBHOCT efHa roAuMHa crej fatarta Ha focTaBka npu
KynyBada. ToBa He BaXn 3a perpecHu npeteHuun Ha kynysada no §§ 478, 479 IK.

Hwe Hocym OTroBOPHOCT NO AaAeHaTa OT Hac rapaHumMs camo, Korato rapaHumsiTa 3a CBoMcTBaTa unm 3a
Cpoka Ha rogHOCT e JafieHa OT Hac B MUCMEH BWA W KaTo Npu TOBa € U3NoN3BaHo NOHATUETO ,rapaHumns”.

lapaHumsiTa rybu cuna npu HenpaBWIHO U3MON3BaHe ¥ KOrato HekBanuULMpaHy nuua ca Hanpasunm

MaHunynauun.

MpaBoTO 3a NpaBeHe Ha TEXHUYECKN M3MEHEHMs ocTaBa 3anaseHo!
Mons uncdopmupainte ce Ha agpec www.weller-tools.com

151



HaBurauua B MeHIOTO

MHavkaums cneq BkIoYBaHe

MeHomo.

Cned nem cekyHOU
uHOUKauusima aemomamu4yHo
npeckaya 0bpamHo 6
cmaHdapmeH pabomeH pexum.

FILTERTIME
f{\ CURRENT
5 sec
A\ 4 |
|
FILTERTIME
f(\ DEFAULT
5 sec
\ 4
|
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i - LASERLINE
I ELE VERBLFW BL = Bepcwus Ha Bootloader
: FW = covpmeH codbTyep
{5) 5 sec
<. OFF MODE < ...................
OFF MODE
TypbuHata 1 3aHOTO OCBETNEHME
ca unsknioyeHn. 3a aktmeupaHe/
[eaKkTuBMpaHe HaTUCHETe
egHoBpemeHHo 6yToHnTe UP/DOWN.
\/
SPEED (e | - CraHpapTeH pexum Ha pabota
MANUAL/AUTOMATIC

MoameHio “®yHkuun‘ ‘ml & BbBexgaHeTo Ha oGopoTuTe

3a u3bop Ha moyka 8 MEHIOMO [0} (30-100%) ctaBa ¢ 6yToHUTE

HamucHeme 6ymoHa 3a | ¥ UP/DOWN.

MEHMO.

Bcsiko cnedsawo HamuckaHe

usbupa cbomeemHo o

cnedsawama moyka Ha | BB J

............. ®unTLP, BpemMeBa MHAMKALUUA |

WHavkaums Ha nsteknoTo cneg
nocnegHus ,Pucet” dunnTtbpHO Bpeme.
(paboTHu YacoBe unTbHPA).

~~~~~~~~~~~~~ ®duntbp, 3apaBaHe Ha BpeMe  §

Bl A 3apaBaHe 3a huntbpa
9] Ha NOCTOAAHHO 3a4adeHo
B ¥ gpewve Ha npecToit/3aganeHn
paboTHU YacoBe
Mosxe fa ce perynupa ot efuH Yac [o
999 oHn

CTaHgapTHa HacTpoiika B CbCTOSIHUETO
Ha poctaBeka e 200 gHu

Cnep ToBa Bpeme ypeabT ce
BKItOYBA Ha ,4epBeHO"
[onbnHuTernHo npo3syyaBa eavH
aKyCTWU4eH curHan




HaBurauuma B MeHIOTO

5 sec

'
4

)
(P

5 sec

o)
@)

5 sec

o)
P

5 sec

&)
S/

5 sec

v

FILTERTIME
RESET

M )
PRESSURE
CONTROL

M )

v
OFF
AUTOMATIC

. -
DELAYED
POWER-OFF

M )
LANGUAGE
SELECT

- -
UNITNUMBER
XXXXXXXX

NO

Pucet Ha hunTbpHOTO Bpeme

Bl & Pucert Ha nateknuTe paboTHU
O yacose Ha punTbpa

L

............. PerynupaHe Ha HansiraHeTo /| [
aBTOMaTuKa Ha obopoTute

B A  VhrenvrenTHa TexHMKa 3a

O ynpaBneHue, KosITo rapaHTupa
.-. v nbnHa eekTMBHOCT. OBUKHOBEHO
(UNTBPHUTE CUCTEMM, KOUTO MMAT HSKOMKO
UNTBPA, Ca CKIMOHHU C BPEMETO Ja rybsT
NPOV3BOANTENHOCT, KOraTo eAnH OT punTpuTe ce
3ambpcy. 3a Aa ce u3berHe ToBa HamarnsiBaHe Ha
Knpg, WellerFT npunara uHTenuMreHTHa TexHuka
3a ynpaBneHue. Tasun TexHuka 3a ynpasneHue
npeaBapuTenHo cbobLaBa akyCTUYHO U
BM3yarHo 3a HeobxoanMa CMsHa Ha unTbpa.
EnHoBpeMeHHO ¢ ToBa TS NOBULLIABA MOLLHOCTTa
Ha TypbuHaTa, 3a Aa ce rapaHTypa NOCTOSIHHO
M3CMYKBaHO KOTMYECTBO.

~~~~~~~~~~~ ABTOMaTM4HO U3KNIO4YBaHe

I. 4. KoraTo e aKTMBMpaHa Tasu

e byHKUMA, ypeabT ce U3KIoyBa
MY osromatiato B OFF-pexum
cnep 3ajageHoTo Bpeme (TypbuHata un
3aHOTO OCBETIIEHNE Ce WU3KITH0YBaT)

Moxe pa ce perynupa ot 1 4ac go 7
LHW

I. A Ao e aKTMBMpPaHa Tasn dyHKLNS,
O YPeabT Ce U3KIMIYBA CbC

MY acecHenve crnep u3TnyaHe Ha

3apageHoTo B pexxum OFF Bpeme (TypbuHaTta

1 33[JHOTO OCBETNIEHWNE Ca U3KIHOYEHN)

Perynupyema ot 0-999 cekyHan

i A 1360p Ha onepaTopcKus esunk.
v D.F.E, I, GB

3a BCeku ype UMa eavH BbTpeLleH
Homep.

& Bpeme Ha 3aKbCHeHne

A

[ |
O
||
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O6cnyxBaHe U noaabpXKaHe

CwmsHa Ha mnTbpa

MpeaynpexaexHue!

lNped 3anoysaHe Ha pabomu
o ypeda usgademe wekepa
om KoHmakma.
U3snonssatime camo
opusUHaIHuU pe3epeHu
yacmu Ha WELLER.

BambpceHume chunmpu
mpsibea Oa ce pasenexdam

Kamo crieyuanHu omnaosbuu.

Omcmpatseatime
CMeHeHUme Yacmu Ha
ypedu, counmpu unu cmapu
ypedu 8 comeemcmeue

C 3aKoHoOamesicmeomo Ha
Bawama cmpaHa.

3a ga pabotun npaBunHoO unTbpHaTa cucteMa hunTbpbT TPsibBa Aa
6bae CMeHsiH KaKTo crieasa

Han-manko 1 MbTW B roguHaTa unm

npwv NpeByLLaBaHe Ha JonycTMMaTa cpefHa KOHUEHTpauus Ha

paboTHOTO MACTO UNK

crnef nnaHa 3a TeXHUYecko obenyxeaHe
CTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe Ha (hMnNTbpa ce pa3no3Hasa NocpeacTBOM
C U3MepBaHe Ha CnafaHeTo Ha HansraHeTo. GunTbpHaTa UHAMKaUUS
NoKasBa aKTyanHOTO CbCTOsIHWE Ha UnNTbpa

3erneHa = cbCTosiHME Ha huntbpa < 80%.%.

Mpu n3pasxopBaH huUNTHLP NPO3ByYaBa eAUH aKyCTUYEH
curHan:

CurHaneH 3ByK BCeKM Yac

crnen 36 Yaca BCekM MONoBUH Yac
cnep 54 yaca Bcekn 10 MUH

crnep 72 Yaca BuHaru.

dUNTBHPBLT 3a CycneH3vpaLly BelLecTBa U LUIMPOKONEHTOBWS ra3oB
GUNTBP Ca CbrmacyBaHy NOMEXAY CU Taka, Ye Te Ce CMEHAT 3aefHO
KaTo komnakTeH ounTbp. 3a Aa ce ocurypu eaHa 6esynpeyHa
unTpaumnsi, KOMNakTHUST PUNTbP Tpsibea ga 6bae cMeHeH

eVH NbT B roamHata. GuntbpbT 3a huH npax (dpuntbp Topba) e
npeadunTbpHaTa cTeneH Ha KOMNakTHUA UNTLP 1 3aToBa Tpsibea
[a ce cMeHst no-yecto. CmsiHaTa Ha ounTbpa Topba e JocTaTbyHa,
akKo crnef HOBO NyckaHe B AENCTBUE Ha ypeaa He CBETU YepBEHWS
LED.

BHumaHue!

>

MpoyeTeTe pbKOBOACTBO 3a

ekcnnoarauus!

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnagbk

He n3xsbpnsiite enekTpuyecku
WNHCTPYMEHTUN B JOMAaKVUHCKUTE
otnagbum! B cboTBETCTBME

C eBponeickaTta [upekTuea
2012/19/EU 3a ctapu
EMNEKTPUYECKM N ENEKTPOHHN
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Mpen n3BbpLUBaHe Ha KaKBUTO U
Aa 6uno pabotu no ypeaa BuHarm

n3BakganTe Lekepa OT KOHTaKTa.

[n3aiHbT n 0dopMIEHNETO Ha
paboTHOTO MSICTO OTroBapsiTa Ha
ESD

CE-3Haumn

EpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

Ypeau 1 HeMHOTO BHeapsiBaHe B
HaLMOHAsTHOTO NPaBo U3xabeHnTe
ENEeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU
TpsibBa Aa ce cvbupar oTaenHo

1 [a ce npefasar 3a eKoriorMyHo
peuuknnpaHe.

3ambpceHuTe hunTpu Tpsibea fa
ce pasmexaar kato cneuyanHu
oTnagbum.

OTcTpaHsiBaiiTe CMeHeHuUTe
YacTu Ha ypeau, chunTpuy unm
cTapw ypeaw B CbOTBETCTBUE

C 3aKOHOAATEeNcTBOTO Ha Bawara
cTpaHa.



C1o06LeHMsA 3a HeU3NPaBHOCTU U OTCTPAHSABaHe

CbobLweHne/cnmnTom

M3CMyKBaH8TO HAMa MOLLHOCT

Bb3MoxHa npuumnHa

TpbbonpoBoaHaTta cuctema
He e ynibTHeHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

YnnbTHETE TpbbOnpoBogHaTa
cuctema

PuUNTHP 3aMBLPCEH

CmsiHa Ha unTbpa

O6opoTunTe Ha TypbuHaTta ca
MHOTO HUCKM

YBenuyete 3agafeHuTe
obopoTu

CWnHK WwymoBe npu
M3CMyKBaHe

CKopocTTa Ha Bb3gyxa npes
M3CMYKBALLOTO PaMO € MHOTO
ronsima

HamaneTte 3agageHute
obopotu (no-marnko
KONMUYECTBO Bb3aYX)

YpenbT He ce BKNoyBa

TepMnYHO UsKnoyBaHe

OcraBeTe ypefa fja U3cTuHe.
Cnepg npu6n. 3 4. ro BknoyeTe
OTHOBO.

dunTbpHaTa UHAMKaLUS He
pabotu

Cnep cmsiHa Ha cunTbpa He e
npuchbeanHeH Mapkyya 3a
nogHansiraHe

Mapky4bT Ha punTbpa He e
npUcbeanHeH NpaBnIHO

dunTLPBLT 3a cycneHaupalum
BeLLeCcTBa Ce 3aMbpcsiBa
MHoro 6bp30

Hsama cnoxeH npeaduntsp

Cnoxete npeadunTsbp

USB-HoCcWUTENST Ha AaHHU He
ce pasnosHaBa

USB-HoCUTENST Ha AaHHW e
oCTaHan BKMoYeH npekaneHo
ObIro

OcraBete USB HocuTens Ha
[aHHW BKITOYEH MaKc. 2
MUHYTU. MaxHeTe USB-
HOCWTENS! Ha AaHH 1
U3KITKYETE U BKIOYETE ypeda

Pucert Ha ypeauTe

Henpaeunexn USB-Hocuten Ha
AaHHu (>100 mA)

MaxHete USB-Hocutens Ha
naHHu!
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Pentru securitatea dumneavoastra

Va multumim pentru increderea aratata la achizitionarea acestui aparat.

A@ S::'nf)lll:taglcest La. fab[icare au fost respectate gele mai strict.e exigente de calitate, care

manual si asigura o functionare impecabila a aparatului.

indicatiile de securitate Acest manual contine informatii importante privind punerea in functiune

atasate inainte de punerea sigura si corecta a aparatului, operarea cu acesta, intretinerea curenta

in functiune si inainte de a si remedierea prin mijloace proprii a defectiunilor simple.

lucra cu aparatul. Predati intotdeauna aparatul catre terti impreuna cu manualul de

Pastrati acest manual astfel utilizare.

incat sa fie accesibil pentru Cu toate acestea, existd pericolul de vataméri de persoane si prejudicii

toti utilizatorii. materiale, in cazul in care nu respectatj indicatjile de securitate din
caietul de siguranta atasat, precum si indicatiile de avertizare din acest
manual.

Aparatul a fost produs corespunzatoare standardelor tehnice de actuali-
tate si regulilor tehnice de securitate consacrate.

Indicatii de securitate

Aparatul poate fi folosit de copii i*ncepa”nd cu va’*r-ste de 8 ani si
de persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca acestea sunt supravegheate sau
au fost instruite asupra folosirii i*n siguranta a aparatului si pericole-
lor care pot rezulta. Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.
Curatarea si i*ntretinerea curenta efectuata de utilizator nu sunt per-
mise copiilor fara supraveghere.

Avertizare! Electrocutare
Tn cazul in care aparatul este defect, e posibil s& existe cabluri active libere sau cablul de
protectie nu este functional.
Reparatiile trebuie executate de catre persoane instruite de firma Weller.

In cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie nlocuit cu un
cablu de protectie special realizat, disponibil in centrele de service pentru clienti.

Avertizare! Pericol de ranire
A Tn timpul transportului, aparatul sau parti din acesta pot si cada.
Tineti aparatul numai de manerul prevazut in acest scop..

Nu folositi niciodata aparatul ca mijloc de transport.

Avertizare! Pericol de asfixiere, Pericol de intoxicatie
O instalare gresita poate duce la concentratii crescute la locul de munca
dupa instalare, masurati concentratia de la locul de munca

O interpretare gresita a ciclurilor de intretinere la substantele gazoase poate duce la
concentratii crescute la locul de munca

Stabilirea ciclului de intretinere
La curatarea sistemului de conducte/zonei de aspirare, nivelul de poluare creste in aerul
Tnconjurator
In cazul prejudicierii puterii de aspirare din cauza depunerilor din sistemul de conducte,
nlocuiti piesele murdare
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Pentru securitatea dumneavoastra

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest sistem de filtre este destinat aspirarii si filtrarii particulelor si gazelor - in functie de substanta de filtrare
respectiva.

Sistemul de aspirare este dotat cu o turbina puternica, fara necesar de intretinere si de aceea este foarte
adecvat pentru regimul de functionare continua in industrie.

Folosirea acestui aparat se va face numai la temperatura camerei, in spatii interioare.

Utilizarea necorespunzatoare poate duce la probleme respiratorii, asfixiere sau cancer
Particulele si gazele care nu corespund cu substanta de filtrare folosita nu trebuie aspirate.
Lichidele, precum si gazele inflamabile, nu trebuie aspirate
Nu folositi niciodatad aparatul fara filtru sau cu filtrul plin.

Nu folositi niciodata aparatul fara capacul ventilatorului

2 Avertizare! Pericol de asfixiere, Pericol de intoxicatie

Utilizarea conforma cu destinatia include si

respectarea acestui manual,

respectarea tuturor documentelor care insotesc aparatul,

respectarea tuturor prevederilor nationale de prevenire a accidentelor, aplicabile la locul de exploatare.
Producatorul nu preia niciun fel de raspundere pentru modificari neautorizate ale aparatului.

Verificarea eficacitatii
Conform directivelor asociatiilor profesionale germane, sistemul de aspirare trebuie sa fie controlat cel

putin o data pe an in ceea ce priveste functionarea corespunzatoare si eficienta (conform TRGS 528
BGETF).

Grupe de utilizatori

Din cauza diverselor potentiale ridicate de riscuri si de pericole, numai personalul calificat instruit special
trebuie sa execute anumite etape de lucru.

Etapa de lucru Grupe de utilizatori

Instalarea sistemelor de conducte complexe in Personal calificat cu formare tehnica

cazul racordarii mai multor brate de aspirare

inlocuirea pieselor de schimb electrice Electrician calificat

Stabilirea intervalelor de intretinere Expert in siguranta

Operare Nespecialisti

Schimbarea filtrului

Instalarea sistemelor de conducte complexe in Ucenici de profil tehnic sub instruirea si supravegherea
cazul racordarii mai multor brate de aspirare unui muncitor calificat si format

Tnlocuirea pieselor de schimb electrice
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Date tehnice

Aspirare Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Tensiunea de retea (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
Consumul de putere (W) 170 315
Dimensiuni L x I x h (mm) 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20
Greutate (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Debit max. (m3¥h) | 230 645
Vid max. (Pa) 2700 3000
Nivel de zgomot 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
Microfiltru din clasa HEPA, grad de (%) >99.95 >99.95

separare, PPS

Chemosorbtie prin filire de gaze cu (%) > 99.96 > 99.96
carbune activ (Permanganat de potasiu),
grad de separare

Prefiltru (Clasa / Suprafata) (m2) F7(0,5) F7 (2,0)
optional: F7 (2,5) optional: F7 (10)
Interfatd RS232 Cu ajutorul interfetei RS232, instalatia poate fi

operata, respectiv monitorizata de la distanta cu
intregul pachet de functii.

Interfata USB Prin interfata USB se pot executa actualizari de
firmware, un test de eficienta si o functie Log de
date.

Dispozitivul USB poate sta introdus maxim 2
minute! Apoi modulul USB este deconectat
automat.

Garantia pentru produs

Drepturile de remediere a deficientelor isi pierd valabilitatea pentru cumparator intr-un an de la data
livrarii. Acest lucru nu se aplica in cazul drepturilor cumparatorului la o cale de atac conform paragrafelor
478, 479 din Codul Civil (Germania).

in cadrul unei garantii pentru produs oferite de noi, ne asumam rispunderea numai dacé garantia pentru
structura sau pentru durata de valabilitate a fost emisa de noi in scris si utilizadndu-se notiunea ,Garantie".

Garantia pentru produs fsi pierde valabilitatea in caz de folosire improprie si daca s-au intreprins interventii de
catre persoane necalificate.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!
Va rugam sa va informati la www.weller-tools.com
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Ghidarea in meniu

. . Afisaj dupa conectare
i .Y LASERLINE -
LI EEE VERBLFW BL = Versiune Bootloader
FW = Versiune firmware

fl\ 5 sec
\ 4

| oFFmoDE

OFF MODE

Turbina si iluminarea de fundal sunt
deconectate. Pentru activare/dezacti-
vare actionati concomitent tastele UP/

DOWN.
v
SPEED 100% | | Regim standard - :
MANUAL/AUTOMATIC
Submeniul de functii | A Iniroducerea turatie (0-
. [0} 100%) se realizeaza cu
Pentru selectarea unui punct M| ¥ tastele UP/DOWN.
de meniu, actionati tasta '
Meniu.
Fiecare actionare ulterioara
selecteaza punctul de meniu ] _J
urmator respectiv. >
Dupa cinci secunde, afisajul A
revine automat in modul T
standard. L.J—‘
|
\/
FILTERTIME 0 5 q .
T Afigare timp filtru R ~
f{\ CURRENT HOURS
\Y) S sec Afisare a timpului de filtrare scurs
de la ultimul ,Reset". (filtru ore de
- —_J functionare).
FILTERTIME R Prestabilire timp filtrul :
f(\ DEFAULT
\ ) 5sec Bl A Prestabilirea unui valori fixe

9] pentru durabilitatea nominala
B ¥ ailtrului/ore de functionare
nominale filtru

Reglabil de la o ora pana la 999 zile
Setare standard in starea de livrare 200
zile
Dupa acest interval de timp, aparatul
trece pe ,rosu”
Suplimentar, se emite un semnal
sonor

|
et
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Ghidarea in meniu

FILTERTIME
RESET
(ﬁ) 5sec |
llS,
PRESSURE
f(\ CONTROL
5 sec
&J
A - .TJ
\ 4
OFF
f{\ AUTOMATIC
5 sec
|\ |
DELAYED
POWER-OFF
{5\ 5 sec |
-
LANGUAGE
SELECT
(5) 5 sec |
UNITNUMBER
XXXXXXXX
(5) 5 sec

SEK

""""""" Resetare timp filtru

i 4. Reset ore de functionare epui-
9] zate filtru
v

. A Tehnica |nte||genta de comanda,

eficientd maxima garantata. in
- v mod normal, sistemele de filtre
care sunt compuse din mai multe filtre tind
sa Tsi piarda randamentul atunci cand unul
dintre filtre este murdar. Pentru a evita
aceasta pierdere privitoare la gradul de
eficienta, WellerFT utilizeaza o tehnica
inteligenta de comanda. Aceasta tehnica
de comanda semnaleaza in avans necesi-
tatea schimbarii filtrelor atat prin semnale
acustice, cat si vizuale. Concomitent,
mareste puterea turbinei pentru a garanta
o cantitate aspirata continua.

~~~~~~~~~~~~~ Deconectarea automata

. A Cand aceasta functie este
activata, aparatul trece automat
- v dupa un interval de timp setat pe
modul OFF (turbina si iluminarea de fundal
oprite)
Posibilitate de reglare de la 1 ora pana
la 7 zile

. A Daci aceasti functie este activata,
aparatul va comuta intarziat, dupa

- v expirarea timpului setat, in modul

OFF (turbina si lumina de fond sunt stinse)

Reglabil de la 0-999 secunde

,,,,,,,,,,,,, Selectarea limbii pentru
ghidarea in meniu

. A Selectarea limbii de operare.
- v D,FE,I GB

& Numar de aparat

Fiecarui aparat ii este atribuit un numar
intern de aparat.

[ I |

& Timp de temporizare




ingrijirea si intretinerea curenta

Schimbarea filtrului

Avertizare!

Inaintea tuturor lucrarilor la
aparat, scoateti fisa din priza.
Utilizati numai piese de
schimb WELLER.

Filtrele murdarite trebuie

sd fie tratate ca deseuri
speciale.

Eliminati ca deseu piesele
schimbate de aparate, fil-
trele sau aparatele vechi
conform prescriptiilor din tara
dumneavoastra.

Pentru o functionare corespunzatoare a sistemului de filtrare, filtrul
trebuie Tnlocuit dupa cum urmeaza

cel putin 1 data pe an sau
la depasirea concentratiei medii permise la locul de munca sau
conform planului de intretinere

Prin intermediul unei masurari a diferentei de presiune, se detecteaza
gradul de murdarire a filtrului. Indicatorul filtrului indica starea actuala
a filtrului

l’ @ Rosu = Filtru plin
O Galben = Starea filtrului > 80%
*** @ Verde = Starea filtrului < 80%.%.

Cand filtrul este consumat, se emite un semnal sonor:

Semnal sonor la fiecare ora

Dupa 36 ore la fiecare jumatate de ora
Dupa 54 ore la fiecare 10 min

Dupa 72 ore permanent.

Filtrul de aerosoli si filtrul de gaze cu banda larga sunt adaptate
reciproc, astfel incat ele pot fi schimbate impreuna ca filtru compact.
Pentru a se asigura o functie de filtrare impecabila, filtrul compact
trebuie Tnlocuit o data pe an. Filtrul de praf fin (filtru cu sac) este tre-
apta de filtrare preliminaré a filtrului compact si de aceea se va inlo-
cui mai frecvent. Inlocuirea filtrului cu sac este suficienta daca, dupa
repunerea in functiune a aparatului, LED-ul rosu nu mai lumineaza.

Atentie!

Cititi manualul de operare!

Eliminarea ca deseu

Nu depuneti sculele electrice
impreuna cu deseurile menaje-

re! Conform directivei europene
2012/19/EU despre aparatele
electrice si electronice vechi si
armonizarea cu legislatia nationala,

inainte de executarea oricéror
lucrari la aparat, scoatetj intotde-
auna fisa din priza.

Design compatibil ESD (Electro
Static Discharge) si post de lucru
compatibil ESD

Marcaj CE

Marca de conformitate britanica

sculele electrice trebuie sa fie
colectate separat si depuse la cen-
tre de revalorificare in conformitate
cu prescriptile de mediu.

Filtrele murdarite trebuie sa fie
tratate ca deseuri speciale.
Eliminatj ca deseu piesele schim-
bate de aparate, filtrele sau apara-
tele vechi conform prescriptiilor din
tara dumneavoastra.

161



Mesaje de defectiune si remedierea defectiunilor

Mesaj/simptom

Putere de aspirare nula

Cauza posibila
Sistemul de tevi neetans

Masuri de solutionare
Etansati sistemul de tevi

Filtru murdarit

Schimbarea filtrului

Turatia turbinei prea scazuta

Majorati turatia nominala

Zgomote mari la aspirare

Viteza aerului prin bratul de
aspirare prea mare

Reduceti turatia nominala
(debitul aerului mai mic)

Aparatul nu porneste

Deconectare termica

Lasati aparatul sa se
raceasca. Reporniti dupa circa
3 ore.

Indicatorul filtrului nu
functioneaza

Furtunul de vid nu a fost
introdus dupa schimbarea
filtrului

Furtunul de la filtru nu este
introdus corect

Filtrul de aerosoli prea rapid
murdarit

Niciun prefiltru introdus

Introduceti prefiltrul

Dispozitivul USB nu este
recunoscut

Dispozitivul USB introdus un
timp prea lung

Lasati introdus dispozitivul
USB max. 2 minute. Inlaturatj
dispozitivul USB, deconectati
si reconectatj aparatul
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Reset aparat

Dispozitiv USB gresit (>100
mA)

Tnlaturati dispozitivul USB!



Za vasu sigurnost

Prije pustanja
A uredaja u

pogon pazljivo
procitajte upute za rukovan-
je i prilozena sigurnosna

upozorenja.

Cuvajte ove upute na mjestu
koje je dostupno svim koris-
nicima.

Zahvaljujemo se na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom ovog
uredaja.

Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstroziji kriteriji za kakvocu
koji osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

Ove upute sadrze bitne informacije za sigurno i pravilno pustanje
uredaja u rad, za rukovanje, servisiranje i samostalno uklanjanje jednos-
tavnih kvarova.

Proslijedite uredaj tre¢im osobama uvijek zajedno s uputama za ruko-
vanje.

Unato¢ tomu prijeti opasnost od ozljeda osoba i od materijaine Stete,
ako se ne pridrzavate sigurnosnih upozorenja u broSuri o sigurnosti u
prilogu, kao i upozorenja u ovim uputama.

Uredaj je proizveden sukladno dostignué¢ima suvremene tehnologije i
priznatim sigurnosno-tehnickim pravilima.

Sigurnosna upozorenja

Ovaj aparat mogu Koristiti djeca starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela iz toga
rezultirajuc¢e opasnosti. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Upozorenje! Strujni udar
A Kod neispravnih uredaja aktivni vodi¢i mogu biti izloZeni ili zastitni vodi¢ gubi funkciju.
Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu obuku.

Ako je kabel elektricnog uredaja oSte¢en, mora se zamijeniti posebno pripremljenim vodom koji je
dostupan u korisni¢kom servisu.

Upozorenje! Opasnost od ozljeda kiselinom

Dijelovi uredaja mogu ispasti tijekom transporta.
Uredaj drzite iskljucivo za predvidene rucke..
Nikada ne koristite uredaj kao prijevozno sredstvo.

A
A

Upozorenje! Opasnost od gusenja, Opasnost od trovanja
Neispravna instalacija mozZe dovesti do povecanja granica izlaganja na radnom mjestu
izmjerite granicu izlaganja na radnom mjestu nakon instalacije

Neispravno tumacenje ciklusa odrzavanja plinskog medija moze dovesti do povecanja grani-
ca izlaganja na radnom mjestu

Utvrdite ciklus odrzavanja
Prilikom €iS¢enja cjevovoda/usisnih vodova poveéava se zagadenje zraka u okoliSu
Kod neispravnosti u usisavanju zbog taloga u cjevovodima, zamijenite zaprljane stavke
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Za vasu sigurnost

Namjenska uporaba

Sustav filtriranja prikladan je za vadenje i filtriranje estica i plinova, ovisno o sredstvu za filtriranje.

Usisavanje je opremljeno snaznom turbinom, koja se ne mora odrzavati, $to ga ¢ini idealnim za kontinui-
ranu industrijsku uporabu.

Uredaj se smije koristiti samo na sobnoj temperaturi i u zatvorenom prostoru.

Neispravna upotreba moze dovesti do poteSkoca s disanjem, gusenja, trovanja ili raka
Cestice i plinovi koji nisu u skladu s koristenim sredstvom za filtriranje ne smiju se usisavati.
Nije dopusteno usisavati tekucine niti zapaljive plinove
Nikada ne koristite uredaj bez filtra ili s punim filtrom.

Nikada ne koristite uredaj bez poklopca ventilatora

f Upozorenje! Opasnost od gusenja, Opasnost od trovanja

U namjensku uporabu takoder spada da

se pridrzavate ovih uputa,

se pridrzavate cijele ostale popratne dokumentacije,

se pridrzavate nacionalnih propisa o sprjecavanju nezgoda na lokaciji gdje se uredaj koristi.
Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za modifikacije na uredaju koje su poduzete samovoljno.

Ispitivanje u€inkovitosti

U skladu s direktivama njemackih profesionalnih udruga sustav usisavanja se treba provjeriti najmanje
jednom godisnje za pravilan rad i u¢inkovitost (sukladno TRGS 528 BGETF).

Skupine korisnika

Zbog razli¢itih razina rizika i mogucih opasnosti, neke korake smiju obavljati samo obuéeni stru¢njaci.

Korak Skupine korisnika

Instalacija sloZenog cjevovoda za spajanje Tehnicki obu€eno i kvalificirano osoblje
viSestrukih rucica za izvlacenje

Zamjena elektri¢nih rezervnih dijelova Elektricar

Utvrdivanje ciklusa odrzavanja Struénjak za sigurnost

Lijeplienje Bilo tko

Mjenjanije filtra

Instalacija sloZzenog cjevovoda za spajanje Tehnicki pripravnici pod nadzorom obuéenog
viSestrukih rucica za izvlaCenje struénjaka

Zamijena elektri¢nih rezervnih dijelova




Tehnicki podaci

Usisavanje Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
Mrezni napon (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60
PotroSnja energije (W) 170 315
Dimenzijle Dx S x V (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20
TezZina (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4
Maks. transportirana koli¢ina (m%h) | 230 645
Maks. vakuum (Pa) 2700 3000
Razina buke 0 1 m (dB(A)) | <70 <70
Mikrofiltar HEPA-klase, ucinkovitost (%) >99.95 >99.95

filtracije, PPS

Kemijska adsorpcija pomoc¢u aktivnog- (%) > 99.96 > 99.96
ugljenog plinskog filtera (Kalijev perman-
ganat), ucinkovitost filtracije

Primarni filtar (Klasa / PovrSina) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)
dodatna oprema: F7 dodatna oprema: F7
(2,5) (10)

Sucelje RS232 Rukovanje sustavom uz raspolaganje svim

funkcijama, odn. daljinski nadzor istoga moguc¢ je
pomocu sucelja RS232.

Sucelje USB Preko sucelja USB mogu se vrsiti aktualiziranja
strojno-programske opreme, ispitivanje stupnja
efikasnosti i funkcija dnevnika rada za podatke.

Medij USB ne smije biti utaknut dulje od
2 minute!Nakon toga se vrsi automatsko
isklju¢ivanje modula USB.

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastarijevaju za godinu dana od dana isporuke kupcu.
To ne vrijedi za prava kupca na regres sukladno ¢lanovima 478, 479 Gradanskog zakonika.

Na temelju jamstva koje smo dali preuzimamo odgovornost samo ako smo jamstvo za svojstva ili vijek trajanja
dali u pismenom obliku uz uporabu pojma ,Jamstvo“.

Jamstvo prestaje u slu¢aju nepravilne uporabe i ako nekvalificirane osobe vr$e zahvate na proizvodu.
Pridrzavamo pravo na tehnicke preinake!
Informacije mozete naci na internetskoj stranici www.weller-tools.com
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Navigiranje kroz izbornik

LASERLINE
VERBLFW

Pokaznik nakon ukljucivanja

BL = inacica programa za ucitavanje
sustava

5 sec

)
()

FW = inacica strojno-programske opreme

| oFFmoDE

OFF MODE

Turbina i osvjetljenje u pozadini su
isklju€eni. Za aktiviranje/deaktiviranje
istovremeno pritiskati tipke GORE/
DOLJE.

SPEED

166

MANUAL/AUTOMATIC

100%

........... Standardni rezim operativnog rada S

Podizbornik funkcije

Za odabiranje odredene
stavke izbornika pritisnuti
tipku ,Izbornik®.

Svako dodatno pritiskanje
odabire uvijek sljedecu
stavku izbornika.

Nakon pet sekundi se
pokaznik automatski vraca
na standardni rezim
operativnog rada.

FILTERTIME
f{\ CURRENT
5 sec
A\ 4
FILTERTIME
f(\ DEFAULT
5 sec
\ 4

‘'ml & Unos podatka o broju okretaja
[0} (30-100%) vrsi se preko tipki
M| ¥ GORE/DOLJE.

M Trajanije filtriranja pokaznik A ~

Pokazivanje trajanja filtriranja koje je
proslo od zadnjeg ,Vrac¢anja u prvobitno
stanje”.(Filtar sati u pogonu).

OFF

® Trajanije filtriranja standardna vrijednost 2

‘M| & Standardna vrijednost za

9] nepromjenjivo zadani vijek
B ¥ trajanja filtra/zadani broj sati u
pogonu

MozZe se namjestiti vrijednost izmedu
sat vremena i 999 dana

Standardna postavka u stanju u kojem
se uredaj isporucuje: 200 dana
Nakon isteka tog razdoblja dolazi do
aktiviranja ,crveno® na uredaju
Dodatno se oglasi akusti¢ni signal




Navigiranje kroz izbornik

v

FILTERTIME
RESET
(ﬁ) 5sec |
llS,
PRESSURE
f(\ CONTROL
5 sec
&J
A = _J
\ 4
OFF
f{\ AUTOMATIC
5 sec
|\ |
-
DELAYED
POWER-OFF
{5\ 5 sec |
-
LANGUAGE
SELECT
(5) 5 sec |
UNITNUMBER
XXXXXXXX
(5) 5 sec

NO .

SEK

GB

@ Trajanje filtriranja vratiti u prvobitno stanje |

‘M| & Vracanje isteklih sati filtra u
O pogonu na nisticu

L

............. Tlak reguliranje / broj okretaja
automatika

. VS

jam¢i punu ucinkovitost. Sustavi
- v filtriranja, koji se sastoje od
vise filtara, obi¢no imaju tendenciju da
izgube svoju uginkovitost kada je jedan od
filtara prljav. Da bi taj gubitak ucinkovitosti
izbjegli WellerFT Koristi inteligentnu teh-
nologiju kontrole. Ova tehnologija kontrole
zvuéno i vizualno unaprijed izvjeStava o
zamijeni filtera koje su u tijeku. Istodobno
se povecéava snaga turbine, kako bi se
zajamcila kontinuirana koli¢ina usisavan-
ja.

Inteligentna tehnologija kontrole

~~~~~~~~~~~~~ Automatsko isklapanje

I. A Ako je ova funkcija aktivirana,

onda nakon vremena koje je
- v namjesteno dolazi do automats-
kog prespajanja uredaja u modus ISKLJ.
(turbina i osvjetljenje u pozadini isklj.).
MozZe se namjestiti vrijednost izmedu 1
h i maks. 7 dana

- A Ako je ova funkcija ukljucena, uredaj
) nakon zadanog vremena s vremenom
- v odgadanja uklju¢uje OFF-mod
(turbine i pozadinsko osvjetljenje su iskluceni)
MoZe se namijestiti vrijednost izmedu 0-999
sekundi

,,,,,,,,,, Odabrati jezik za navigiranje
kroz izbornik

. A Odabir jezika korisnika.
- v D,FE,I GB

Br0j uredaja

Svakom uredaju je dodijeljen interni broj
uredaja.

& Vrijeme odgadanja

[ I |
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Njega i servisiranje

Mjenjanije filtra

Upozorenje!

Prije obavijanja svih radova
na uredaju izvudi utikac iz
uticnice.

Koristiti samo originalne
pricuvne dijelove tvrtke
WELLER.

Sa oneci$éenim filtrima

se mora postupati kao sa
posebnim otpadom.

Virsite zbrinjavanje zamijenje-
nih elemenata uredaja, filtra
ili dotrajalih uredaja sukladno
propisima Vase drzave.

Za ispravno funkcioniranje sustava za filtriranje, filtar se mora mijenjati
na sljedeci nacin
najmanje 1 godi$nje ili
nakon premasivanja dopustene granice izlaganja na radnom mjestu
ili
prema rasporedu odrZzavanja
Registriranje stupnja oneci$éenosti filtra vrSi se pomoc¢u mjerenja
diferencijskog tlaka.Pokaznik za filtar pokazuje aktualno stanje filtra

l 7 e

470 Zuto = stanje filtra > 80%

Crveno = filtar pun

@ Zeleno = stanje filtra < 80%.%.

Kada je filtar istroSen oglasi se akustic¢ni signal:

Signalni zvuk svakog sata
nakon 36 sati svaka pola sata
nakon 54 sata svakih 10 min.
nakon 72 sata neprekidno.

Filtar za lebdece tvari i Sirokopojasni plinski filtar uskladeni su
medusobno na nacin da se mjenjanje istih vrsi zajedno kao kompakt-
nog filtra. Da bi se osigurala besprijekorna funkcija filtra, kompaktni
filtar mora se zamijeniti jednom godisnje. Filtar za finu prasinu (filtar
vrecica) je primarni stupanj filtriranja kompaktnog filtra i stoga se
mora ¢esc¢e mjenjati. Dostatno je zamijeniti filtar vrecicu, ako nakon
ponovnog pustanja stroja u rad viSe ne zasvijetli crvena LED.

Paznja!

utiCnice.

Procitati upute za upotrebu!

Prije provedbe bilo kakvih radova
= 3D na uredaju, uvijek izvuéi utikac iz

Dizajn i radno mjesto sa zastitom
od elektrostatskog izboja (ESD)

Zbrinjavanje

Ne bacajte elektricne alate u ku¢ni
otpad! Sukladno Europskoj direktivi
2012/19/EU o dotrajalim elektri¢nim
i elektronickim uredajima i imple-
mentacije u nacionalne zakone
neuporabljivi elektrini alati moraju
se skupljati zasebno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Sa onecis¢enim filtima se mora
postupati kao sa posebnim
otpadom.

VrSite zbrinjavanje zamijenjenih
elemenata uredaja, filtra ili dotra-

c € CE znak jalih uredaja sukladno propisima
Vade drzave.
UK T ;
Britanski znak suglasnosti
CA ’
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Dojave o nepravilnostima i uklanjanje nepravilnosti

Poruka/simptom
Nedostatna snaga usisavanja

Moguéi uzrok
Sustav cijevi nehermeti¢an

Mjere za otklanjanje kvara

Uspostaviti nepropusnost
sustava cijevi

Filta oneciscen.

Mijenjati filtar

Broj okretaja turbine
nedostatan

Povecati zadani broj okretaja

Buéni zvukovi usisavanja

Prevelika brzina zraka kroz
usisni krak

Smanijiti zadani broj okretaja
(manja koli¢ina zraka)

Uredaj se ne pokrece

Toplinsko isklapanje

Ostavite da se uredaj ohladi.
Ponovno ukljugiti nakon otpr. 3
sata.

Ne funkcionira pokaznik za
filtar

Nakon mjenjanja filtra nije
izvrSeno stavljanje gipke cijevi
za vakuum

Gipka cijev na filtru nije
pravilno nataknuta.

Filtar za lebdece tvari prebrzo
oneciscen

nema primarnog filtra

Umetnuti primarni filtar

Ne prepoznaje se medij na
USB-u

Medij USB predugo utaknut

Medij USB ne smije biti

utaknut dulje od 2 minute.
Medij USB ukloniti, uredaj
iskljuciti i ponovo ukljuditi

Vrac¢anje uredaja u prvobitno
stanje

pogrjesni medij USB (>100
mA)

Ukloniti medij USB!
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Ons Bawen 6e3onacHocTun

Bnarogapum Bac 3a JoBepuve, okazaHHOe BaMu NpU MoKynke 3Toro

@ BHumaTenbHo ycTpoiicTBa.

{ f 5 npoyTute o

AaHHoe YCTpONCTBO 6bINO U3rOTOBEHO B COOTBETCTBUM C CAMbIMU CTPOMVMMW
PYKOBOACTEO No CTaHfapTaMu Ka4yecTBa, KoTopble obecneynBatoT ero 6e3ykopusHeHHoe
3KCAnyaTauum u yHKLMOHMPOBaHWE.

npunaraemble yKasaHus 3710 PYKOBOACTBO MO 3KcniyaTaunm COAepPXUT BaXHYHO I/IHCbOpMaLLVIIO
No TexHUKe 6e30nacHOCTH no Haanexalluemy BBOAY B 3KCNIyaTaumio, 06CnyxmBaHuio,

nepea BBOAOM B TEXHUYECKOMY 0BCNYXMBAHUIO U CAMOCTOSTENBHOMY YCTPaHEHUIO
3KCnnyaTauuio U Hayanom NPOCTbIX HEUCMPABHOCTEN.

paboTy c ycTpoNCTBOM. Bcerga nepepasaiite yCTPOMCTBO TPETbUM MLIAM BMECTE C

XpaHuTe JaHHOe pyKOBOACTBO PyKkOBOACTBOM MO 3KCnyaTaunun.

10 dkcniyaraumu B Mecte, TeM He MeHee, CyLLeCTBYET PUCK TPABMUPOBaHWS N0Aen N NPUYNHEHNS
AOCTYNHOM Ansi BCEX maTepuanbHoro yuepba, ecnv Bbl He cobniogaeTe ykasaHuii no
nonb3oBareneun. TexHuke Be3onacHocTu, coaepKalumecs B npunaraemMom byknere, n

npe,qynpe)K,quw?l, npuBeAeHHbIX B JaHHOM pYyKOBOLCTBE.

YCTPOWCTBO M3roTOBNEHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBLIM YPOBHEM
TEXHUKN N 06Ll.lel'|pl/13HaHHbIX npasuil TEXHUKN 6e30nacHOCTU.

Yka3aHus no TexHUKe 6e30MacHoOCTU

[eTtam, a Takke nuuam ¢ orpaHUYeHHbIMU HPUINYECKUMU,
CEHCOPHBbIMU UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOGHOCTAMW UM HE UMEIOLLIM
HeobXoaMMOoro onbiTa U/UNM 3HaHWUIA 3anpeLLaeTcs UCNoNb30BaTh
[laHHOe YCTPOMCTBO 6e3 NpMCMOTpa UMM MHCTPYKTaXa Mo TEXHUKE
6esonacHocTu. He paspeluainTe geTsam urpatb C YCTPOWCTBOM.

3anpeLlaeTcs oumcTka u 0bcnyxxmBaHue yCcTponcTea AeTbMun 6e3
npucmoTpa.

BHumaHue! Yaap Tokom
A B HencnpaBHOM YCTPOMCTBE OrOfIEHHbIE NPOBOAA MOTYT HAaXOAUTHLCS NOA HANPSKEHUEM NN
3aLMTHbIE NPOBOAA MOFYT He BbINOMHSATL CBOK (DYHKLMIO.
PeMOHTHblE paBoThbl AOMKHbI BBINOSHATL CNELMAanUCTLI, NpoLuesLune obyyeHre B koMnaHum
Weller.

Mpu noBpexaeHnn ceTeBoro kabens OH MOANEXUT 3aMeHe Ha creLmanbHO NOArOTOBMNEHHbIN
CeTeBON kabenb, KOTOPbI MOXHO MONYYUTb B OpraHn3aLyy, OCyLLECTBISOLLENA NOCNENPOAAXKHOe
obcnyxuBaHve.

[epXuTe yCTPOCTBO TOMBKO 38 MPELyCMOTPEHHbIE A1 3TOTO PYKOSATKM. .
Hukoraa He MCnonb3yiiTe YCTPOMCTBO B KAYECTBE CPEACTBA TPAHCMOPTUPOBKM.

BHumaHwue! OnacHocTb yayuwbs, OnacHocTb oTpaBneHus

HenpaBurbHbIi MOHTaX MOXET NMPUBECTYU K MOBbILLEHWIO KOHLIEHTPALIMK OMacHbIX ra3oB Ha
paboyem mecTe

nocrie MOoHTaXa NpoBepbTe KOHLEHTPaLUWIO ra3oB Ha paGoqu MmecTe

HenpaBurbHbI pacyeT LMKIOB TEXHUYECKOTO OBCIYXMBAHNS MOXET NPUBECTU K
NOBLILLEHHO KOHLIEHTpaLMK ra3oB Ha paboyem MecTe

OnpepeneHue LyKNoB TEXHUYECKOTO 06CNyX1BaHNS
Mpu ouncTke cuctembl TPyOGONPOBOAOB/BLITSXXHOM KaMepbl UMEET MECTO YCUIIEHHOEe
3arpsi3HEHVE OKPYXKatoLLEro BO3ayXa BpeAHbIMU BeLLecTBaMm
Mpy CHKEHUM UHTEHCUBHOCTY BCACbIBaHWS B pe3yrnbTate 06pa3oBaHyisi OTIOXEHWI B
cucteme Tpy6oONpoBOAOB 3aMeHUTE 3arpsi3HeHHbIE AeTanm

BHumaHue! OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUs
A Bo BpeMsi TpaHCMOPTMPOBKM YCTPOMUCTBO UMK €0 YacTU MOTYT BbINacTb.
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Ons Bawewn 6e3onacHocTu

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUIO

[aHHas cuctema (pmanpaumm npeanHasHayeHa Ansa otcacblBaHA U cbwanpaumm TBEPAbIX YacCcTuL, 1 ra3os - B
3aBUCUMOCTU OT COOTBETCTBYHOLLIETO (bmanpylomero marepuana.

[laHHOe yCTpPOMCTBO paspeLuaeTcs NCnonb3oBaTh TONbKO NPU KOMHATHOW TemMnepaType 1 TOMNbKO B
nomMeLleHnax.

BHumaHue! OnacHocTb yAyubA, OnacHocTb oTpaBrneHusa

HeHagnexaiee npUMeHeHne MOXET NPUBECTU K 3aTPyAHEHUAM ObIXaHUA, yayLubio,
OTpaB/iEHUIO UITN K BO3HUKHOBEHUKD OHKOJTOIrM4YeCKUX 3aboneBaHui

OTcacbiBaHue TBEpObIX YacTuL, 1 ra3oB, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT MCMOSb3yEMOMY
(hunbTpOBanbHOMY Matepuarny, He paspeLUeHo.

OtcacbIBaHWe XWUOKOCTEN 1 FOPHOYMUX ra3oB He pa3peLleHo
He vicnonb3yiite ycTpoincTBO 6€3 hunbTpa unm ¢ 3arps3HeHHbIM OUIETPOM.
Hukoraa He ucnonb3yiTe yCTPOCTBO 6e3 KoXyxa BEHTUNsSTopa

Mcrnonb3oBaHue Mo HasHaYeHWIo Takke NoapasyMeBaeT, YTo Bbl

cobntoaarTe JaHHOe PYKOBOACTBO MO 3KCMIlyarauum,

cobntoaaeTe BCe LOMOSIHATENbHbIE COMPOBOANTENbHbIE JOKYMEHTHI,

cobnioaanTe HaunoHarnbHble Npasuna npesynpexneHst HECYaCTHbIX Cly4aeB Mo MECTY MUCTONb30BaHNS.
M3roToBuTESNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3@ CAMOBOSIbHOE BHECEHNE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO
YCTPOWCTBA.

Fpynnbl nonb3oBaTenen

Mo NpuYnHe BO3HUKHOBEHWSI Pa3NNYHBIX PUCKOB 1 MOTEHLMAbHBIX OMacHOCTEN HEKOTOpble paboune
onepauuy paspeLlaeTcs BbIMOMHATL TONbKO 00YYEeHHbIM KBANU(ULMPOBAHHbLIM CNieLManucTam.

Pa6ouas onepauus Ipynnbl nonb3oBatenei

MOHTaX KOMMIEKCHbIX TPYBOMPOBOAHBIX CUCTEM KBannuumpoBaHHbI NepcoHan ¢ TEXHNYECKM
NPy NOACOEANHEHNN HECKOMbKUX BbITSKHbIX obpasoBaHvem

pykaBoB

3ameHa anekTpU4ecknx 3anacHbix getanein MpodeccrnoHanbHbIA 3NeKTpUK

Onpepaenexne NHTEPBaNoB TEXHUYECKOTO CneumanuncT no TexHuke 6e3onacHocT
obcnyxuBaHns

O6cnyxuBaHue Hecneunanuctel

3ameHa cunsTpa

MOHTa KOMMIEKCHBIX TPYBONPOBOAHBIX CUCTEM YY€eHUKN Npon3BOACTBEHHO-TEXHNHECKOTO

NPy NOACOEANHEHNN HECKOMbKUX BbITSKHbIX 0byueHnst Noa PyKoBOACTBOM M HabnogeHnem
pykaBoB KBanM@ULMPOBaHHOIO creuyuanmcTa, obnagaroLlero
3aMeHa aneKTpUYECKUX 3anacHbIX geTanen COOTBETCTBYIOLLNM 0Gpa3oBaH1em
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TexHUYeCKue xapakTepucTUKn

0 Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

CeTeBoe HanpshkeHve (V/Hz)| FT91001699N: FT91002699N:
230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/60 120/60

MoTpebnsiemas MoLHOCTL (W) 170 315

Pasmepsi (O x LU x B) (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) |12,60x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20

Macca (kg) 21 51

(Ib) 55,1 112,4

Makc. npon3BoanTensHOCTb (m3h) | 230 645

Makc. Bakyym (Pa) 2700 3000

YpoBeHb Wwyma PacctosiHne 1 m (dB(A)) | <70 <70

Mukpodunetp knacca HEPA, (%) >99.95 >99.95

acpdekTuBHOCTL cenapauuu, PPS

Xemocopbuus razoBbIM punLTpom (%) > 99.96 > 99.96

C aKTUBMpOBaHHbIM yrrem (Kanuw

nepmaHraHaT), 3 eKTUBHOCTb

cenapauuu

PuneTp NnpeaBapuTensHon odmctkn (0/0)  (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)

F7 (2,5) F7 (10)

WHTepdeiic RS232 Bnaropaps nHtepdericy RS232 umeetcs
BO3MOXHOCTb 06CNYXMBaHUS 1 OUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus yCTaHOBKON B NONMHOM obbeme.

MuTepdeiic USB C nomoubto HTepderca USB MoxHO
BbINOMHATL OOHOBNEHNS MUKPONPOrpamMMHOro
obecneyeHuns, npoBepky ahHEKTUBHOCTU 1
BOCMOMb30BaTbCA PyHKLUMEN BBOAA AAHHDIX.
USB-HocuTenb paspeluaeTcs BCTaBNsATh He
bonee yem Ha 2 muHyThl! MNocne aToro moayrnb
USB aBTOMaTuyecku oTkmnovaercs.

[apaHTuiiHble TpeboBaHMsa NoKynaTens UCTeKakT Yepes rof nocrne AoCTaBku. OTO HE OTHOCUTCS K
perpeccHbIM TpeboBaHUsIM NokynaTens B cooTBeTcTBUM ¢ §§ 478, 479 'K ®PT.

Mbl 6yieM HeCTU OTBETCTBEHHOCTb NO NPEAOCTABIIEHHON HAMW rapaHTUM TOMbKO B TOM Cryyae,
€Cnu rapaHTusi ka4ecTBa Unu JoNroBe4YHOCTH Bbina npegocTaBneHa Hamy B NUCbMeHHo hopme 1 ¢
1cnosb3oBaHWEM TepMUHa ,[apaHTus”.

[apaHTusi aHHyNMpyeTCs Npy HeHaAnexallem UCMonb30BaHWM UMK B pe3ynbTaTe BMELLATeNbCTBa,
NPEeAnpUHSATOr0 HEKBaNMMULMPOBaHHBIMW NULAMU.

OcTaBnsieM 3a co6oi NnpaBo Ha TeXHU4YecKkue U3MeHeHus!
[ns nony4veHus gononHuTenbHon uHdopmauum obpatutecs www.weller-tools.com
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YnpaBneHune ¢ NOMOLLIO MEHIO

MHavKaums Ha aucnnee nocre BKIYeHUs

i - T - LASERLINE
O <=0 VERBLFW

fl\ 5 sec
A\

SPEED 100%
MANUAL/AUTOMATIC

MoameHto ,,DYHKUMM®

[nsi ebibopa 00HO20 U3
MYHKMOB MEHIO Haxmume
KHOMKy ,,MeHto*.

lpu kaxdom nocnedyrouem
HaXamuu OCyWecmensemcs | J
8bIbop credytouje2o nyHkma >

MEHIO.

Yepes nssmpb cekyHO
UHOUKayusi asmomamuyecku
rnepexodum & cmaHoapmHbIl
paboyull pexum.

FILTERTIME 0
f CURRENT HOURS

) s
&J sec

DEFAULT

fj\\ 5 sec
A\ 4

|
et

FILTERTIME OFF

BL = Bepcus 3arpysqmka onepaLyoHHON
cUCTEMbI

FW = Bepcus MykponporpamMHoro
obecneveHns

OFF MODE

BbIKIT PEXMM

TypbuHa 1 dhoHoBas noacBeTka
BbIKNOYEHbI. [Ansa akTnBaumn/
neakTuBaumm Haxmmute kHonku UP/
DOWN (BBEpPX/BHU3) OLHOBPEMEHHO.

CTtaHAapTHbIA peXxum paboTbl

'ml a Bson uacToThl BpalleHus

[0) (30-100%) ocyLuecTensercs ¢
| ¥ nowmoubto kHornok UP/DOWN
; (BBEPX/BHU3).

S VHavKauvs BpemeHun counsTpoBaHUA

MHaukaums BpeMeHn unsTpoBaHus,
npoLueaLiero nocne nocnegHero
,copoca“. (Paboune yacel hunsrpa).

== YctaBka BpemeHu hunbTpoBaHus

Bl A Ycraska chukcmpoBaHHOro

O 3a[]aHHOrO CpoKa Cry»obl

B ¥ punsrpa/aagaHHbix paBoumnx
yacoB uneTpa

Perynupyetcs ot ogHoro yaca go 999
oHewn

CraHpapTHasi HacTpolka B COCTOSIHUN
npwv noctaske 200 gHen

Mo npoLuecTBumM 3TOro BpeMeHU LBeT
MHAMKaLMM NepeknioyaeTcsa Ha
JKpacHbIA®

[ononHutensHO pasgaeTcs
aKyCTUYeCKUI curHan
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YnpaBneHune ¢ NOMOLLIO MEHIO

v

174

g PerynupoBka aaBneHus /

& ABTOMaTnyeckoe OTKIYeHue

3ap.ep)KKa BbIKINMHOYeHUA NUTAHUA

B BuiOpatb A3bIk ansa ynpaBneHuss
MEHH0

® HOMEP YCTPOWCTBA

FILTERTIME NO .
RESET
{7)) 5 sec |
-
PRESSURE ON ..
£ CONTROL
5 sec
&/
A - »
v
OFF 10
£ AUTOMATIC HOURS
5 sec
W |
- )
DELAYED POWER-
OFF SEK
{5) 5sec |
- :_J
LANGUAGE GB .
SELECT
{j\) 5 sec |
-
UNITNUMBER
XXXXXXXX
(7)) 5 sec

C6poc BpemeHU hUnLTPOBaHUSA

o a C6poc npoweawmnx paboumx
O 4acoB pUnbTpa Ha Hosb
| I

ABTOMaTM4eCKUM KOHTpPOJ1b
4YacToTbl BpaweHuUs

[ I |

B A Eciwvata dyHKums

O aKTMBMPOBAHa, MO NPOLLECTBUM
M ¥\ cranoBneHHoro BpemMeHH
YCTPOWMCTBO aBTOMATUYECKM NepexoanT B
pexum OFF (BbIKI) (Typ6uHa u doHoBas
MoACBETKA BbIKMIOYEHbI )

A
O
v

.i A Bui6Gop A3bika ynpasneHus.
- v D,F,E, I, GB

Kaxaomy yCcTponcTBY NPUCBOEH CBOMN
BHYTPEHHUIA HOMEP.




Yxopn n TexHuyeckoe obcnyxumBaHue

3ameHa dunbTpa

BHumaHme!

lMeped Hayanom nobbix
pabom ebIHbMe cemesyto
8usIKy ycmpolicmea u3
po3emku.

Ucnonb3ytime mornbKo
opuauHarbHble 3anacHble
yacmu WELLER.

C ucnonb308aHHbIMU
gunbmpamu Heobxoo0umo
obpawambcs Kak co
creyomxodamu.
lMepedasatime

Ha ymunu3ayuro
3aMeHeHHble demanu
ycmpoucmea, unbmpbl U
ycmapesuwue ycmpoticmea
8 coomeemcmeuu

C HOpMamueHbIMU
rnocmaHoeneHusiMu sawed

cmpaHsl.

BHumaHme!

B uensx Hagnexatuero goyHKLMOHUPOBAHWS CUCTEMbI OUBTPaLIMK
HEOBXOAMMO NPOM3BOANTL 3aMeHY (OUMLTPOB CrieayoLLM 06Pa3oM:

KaK MUHUMYM 1 pa3 B rog unu

NPy NpeBbILLEHNN AOMNYCTUMON CPefHel KOHLEHTPaLWM rasoB Ha

paboyem mecTe unm

COrMacHo nraHy TeXHUYeckoro 06CnykuBaHUs
CreneHb 3arpsi3HeHHOCTN UnbTPa OUKCUMPYETCS C MOMOLLIbIO
n3mepeHus auddepeHumanbHoro gaenenus. Havkaums cunstpa
NoKasblBaEeT TeKyLLEe COCTOsIHUE (hUNbTPa

Ecnu cdounbTp nspacxonoBaH, pa3faeTca aKkyCTUHECKUIA CUTHanM:

3BYKOBOW CUrHan Kaxaplin yac
yepe3 36 YacoB oavH pa3s B nonyaca
Yepes 54 yaca kaxable 10 MuH
Yepes 72 yaca NOCTOAHHO.

PuUnbTp ANS MENKOANCTEPCHBIX B3BELLEHHbLIX YacTuL, U
LLIMPOKOMONOCHBIN ra3oBbli UIETP COornacoBaHbl ApYr C APYroMm,
No3TOMY UX CrefyeT 3aMeHsTb B Ka4eCTBE KOMMAKTHOro ounbsTpa.
[ns obecneyeHns 6e3ynpeyHon yHKLMN DUNLTPOBaHNS
HeobxoanMo 3aMeHATb KOMMaKTHbIN ULTP oAWH pa3 B rog. 0 0

YTunusauus

He ytunuaupynte
3NEKTPOVHCTPYMEHTLI BMECTE
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!

MpoyTnTEe pykOBOACTBO MO
akcnnyarayun!

Mepen npoBeaeHvieM NobbIX
paboT Bceraa BblHMMaWiTe CETERYHO
BUIKY YCTPOWCTBA U3 PO3ETKM.

[u3aitH n paboyee mecto
BbINOMHSIOT TPEGOBaHWS 3aLLUTbI
OT 3MEeKTPOCTaTUYECKUX Pa3psaoB

3Hak CE

BputaHckuin 3Hak CooTBETCTBUS

CornacHo avpektuse 2012/19/
EU no otxogam anekTpnyeckoro
1 3MNeKTPOHHOTO 060pyAoBaHwst
1 rapMOHU3MPOBAHHbLIM
HaLWoHanbHbLIM CTaHaapTaMm,
6bIBLLME B yOTpebneHnn
anekTponpuéops! 1
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTbI NOANexart
pa3fenbHoN YTUM3aLmMm C Lienbio
UX nocrneaytoLLe 3KONormieckn
6e3onacHol nepepaboTku.

C 1cnonb3oBaHHbIMU hunsTpamm
Heobxoaymo obpalLaTbcst Kak co
CcreLoTXoAaMy.

MepenaBanTe Ha yTunu3aumo
3aMeHeHHble AeTanu

YCTpONCTBA, hUnsTpbl N
yCTapeBLUMe YCTPOICTBA B
COOTBETCTBUM C HOPMATVBHLIMW
NOCTaHOBMEHWSIMU BaLLIei CTPaHbl.
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Coo06LLeHNsi 0 HeMCNPaBHOCTAX M YCTPaHeHWe HencnpaBHOCTEN

CoobueHne/cumnTom

HepocTtaTo4yHast MOLLIHOCTb
BCaCbIBaHS

Bo3moxHas npuunHa

HerepmeTnyHocTb
Tpy6onpoBoaHO cUCTEMBI

Cnoco6bl ycTpaHeHUs

3arepmeTusnpyiite
TpybonpoBoaHyto cuctemy

unbTp 3arpsasHeH

3ameHute punsTp

YacTtoTa BpaLleHust TypbuHbl
CNULLKOM Mana

YBenu4sTe 3aaHHyto 4actoTy
BpaLleHus

IpomKmiA 3BYK Npun
BCaCbIBaHWUN

CkopocTb Bo3ayxa,
NPOXOASLLEro Yepes
BbITSKHOW pyKaB CrILIKOM
6onbLias

YMeHbLINTE 3aaaHHy0
YacToTy BpaLLeHWst (MEHbLUNIA
obbem Bosayxa)

Tepmuyeckoe OTKMIOYEHNE

WHavkaumsa dunstpa He

He ycTaHoBneH BakyyMHbIi

HenpaBunbHO BCTaBneH

pabotaer LUMaHr nocre 3ameHsbl LunaHr unetpa
unbtpa

dunbTtp Ans He BCTaBneH hunstp

MENKOANCNEPCHbBIX npeaBapuTeNnbHON O4UCTKN

B3BELLEHHbIX YacTuL,
3arpsi3HSIETCS CRNLIKOM
ObICTPO

He pacnosHaetcs USB-
HocUTENb

USB-HocuTenb BCTaBreH B
TeYeHWe CIULLIKOM
LONUTENbHOTO BPEMEHM

USB-HocuTenb fomkeH BbiTb
BCTaBMeH He bonee 2 MUHYT.
WM3Bneknte USB-HocuTemb,
BbIKIHOYMTE 1 CHOBA BKIIHOUUTE
YCTPOMCTBO

C6poc ycTtpoiicTea
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USB-Hocutens (>100 MA)

M3eneknte USB-HocuTenb!



ATREERR

o EHERRATE.
/N EREETEE sesFnammmmser, ATHRT RS,
BARANE  ALOSERLS, EMASTHGRLERNED. SRS

HHRLER. RN E T AR
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RERBBEXRENSEHBARMANANE,
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SELTWERIER NE SRS .

BE i
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HERHWelerHNFEWARHT.
SNEBEN TEREIREIRIA, MBI S IRENEIRE FIBIRL

B MOFEs.
EEBTIREIREB U REEE
(ERTRAEFREIRE .

VpErEmRFziTIA.

b

25 Z5ek, PSR

ERTEI ST LREES
ZkfE, WETRE

BRRETRCIORFAFBYIESHN T IREES
HaERFEH

BEEERF/MNEN, SENFEESEEMR
MRERFRRAGTUEOHRINER, NERSHESIZMG

b
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HERYERRM

ZITIRER R ERT AL SRS - T2 IR R,

RS STIZEA. RAPRYRETIRIEE, BEAT LI GEEIFL.
ZREXATFERFM NEERER.

25 Z5eR, PSR
A FEEMENERIESKIFRTE. 2R, PHEYE
ISP ARIT ISR NN A R AR S o
I RIS BIRS R
DpERBTiRaE e HER MERRE
PERBNEERAER MERRS

IRETIRISERITERE AT EE 2k
BERIET,
BERFTEREN T,
T S TE RN EREHTE .
REEFHBIURERELANRE RS

RaEMist
Eﬁéﬁc’éﬁ)ﬁﬂiﬁdl@ﬂ’ﬂﬂ%, VRBFERMEEHRRFHIRIERBIES (IRIBTRGS 528

BT RRMEERKZEENAR, U TELSRAIEZIIIZNOEWALTIHITEE.

TIEPER FPEHA

EEZMHMRER, REGSUEERR BBERAFINEWAR

EHESEY BT /ESHE)h

HBERFEE ZEER

B FEITAR

EdiEs

EESMRER, REGSUEERR JIBERNEFIESMEE MIEARE)IE
BREBSET
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BARZE

IMIR3EE Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
BEIREBE (V/ FT91001699N: FT91002699N:
Hz) 230/50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/ 60 120/ 60
E w170 315
RY, EX®EXS (mm) 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) 12,60 x12,60x 27,60 |17,40 x 17,40 x 40,20
= (kg) |21 51
(Ib) |55/ 12,4
TN (m/h) |230 645
SAHEZ (Pa) | 2700 3000
IRFELR (EF% 1 m (dB(A)) | < 70 <70
MAIEERE, HEPADZE, TSR, PPS (%) > 99.95 >099.95
BILE MRS B2 TS IR (%) >990.96 >99.96
(tRBRH), TISRE
FUTIEEE (52 / FER) (m) F7(0,5) F7 (2,0)

@i F7 (2,5)

@i: F7 (10)

RS232#0 ?ég}g RS232EM R LR Falimi2 i isiREiIp e
BEo
usBEA B USBEOA LU TEMFEH . JEENAFEL

EiCRIEE .

USBEHMRRERZ RAIFEA2DH | AFUSB

RREEA.

BLSRRE—FR, LHLPNREMIERIGRERE . XFMETNERLLIRES § 478,479

BGB (EEBGBERAR
BRAEGERRRD, HAEAANE “RE" PHEMRSSMAMLRE, UKL TANERLREIRES RS

EIBRE.

) IS,

NEF B EAHRAEENIATELRESHOREIR, RIELH,

tRIER A BN ER

BEZERiEAIE www.weller-tools.com
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il
1
qn
St

i LASERLINE
LLECE VERBLFW
(5) 5sec
|
|
\/
SPEED 100%
MANUAL/AUTOMATIC
FHEINRE
IRY\ERIRH, ERRE
Iﬁﬁo
EHRY, R T—XP
Iﬁo
WIEEHEER, kO
j:jfT/&LT TiE . -
\ 4
FILTERTIME 0
CURRENT HOURS
{7)) 5sec |
-
FILTERTIME OFF
DEFAULT
(7\) 5sec
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8 TiERREEAE

EBEET
BL = 5|82
FW = B

OFF MODE < ...................
XA &l
mIHIESRBERA . EERHN L/
TMRERE/ER .

‘‘‘‘‘‘‘‘‘ mEETER

A B/ REBAES (30-
O 100% ) o
L

= T EsRadiE '

B DREMEITRSIEFHRNE ., (
a7/ N ) .

o A EETERsiEeRrasTE
O B AEIE T/ N\NITHILE

L_I¢ BRI
999k
RERATAIFR IR E 200K
ZREEREETRE ‘OIe”
IR EEESES




il
1
qn
St

{7)) 5sec

k/ 5sec

{7)) 5sec

{7)) 5sec

k/ 5sec

f{\ 5sec
A4

FILTERTIVE
RESET
PRESSURE
CONTROL

v
OFF
AUTOMATIC
DELAYED POWER-
OFF
LANGUAGE
SELECT
UNITNUMBER
XXXXXXXX

- —

¥
-

L
g

ON

HOURS

SEK

GB 1y

| S(idiE=sadia e

- -~ 4% 2R EEa T/ N S
v =

| EDIET/EshEEREE e

i - BREEREA, 17:<1EF3§510

g
J‘?HEEE]‘, 4 ?%Eﬁpﬁf&tﬁﬁiﬁ/‘?
%, WellerF TSR FES BEFR SRR LEIX 2
HESRAMNEE . X AL EREE
BRI SA R KMMER(ES, B,

EJ%EE%%;%E’BM‘EE%E, {RIFHIR SR
TP

E Z-ij] I&'ﬁ;:‘: —

W A amemiegE NEETS
ﬁ v ENEEEEEMRERDE
{ X OREAEREBIEIIRE )

UERENEIE NN EIVEN

ﬂi& Ej‘ |‘E-_| —

W A e, SRR
= v PsooE, Aagd SIHR

EEbS AL, AR AOFFiE
CREHATE R )

ETEEMNOZEIR

REBESHE

]]ill

5
HX
¥

EERIFIES o
DFE

(& |
4 )
i3

) )

CE

BREEHOSIE— T AMRERS.

[ |
O
(.

A
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VDR

BT iR

=5

XIHLER AT (DRI, 15
T LIRS
(R{EREE RN

AESANT SRR A E TR

IRFYPRNIE

iR RIS SR IR
EE RREIIENSS
RERNEEEN

N TR IERSRARIINEEER, YRR AR IERs
BEFEEMIRT
BT TORER D
RIERFAH
%{ﬁﬁr FENSEERNTSERSRE . SRR ETRERERNTIES
MRIAL

Y o ae-mmmn
P B = RSB > 80%
FE = TR < 80%. %.

FERZFIEENAEESES

B/\AIg—R

36/J\H]‘}:1§4:/J\HTUF]—/A

54/\B e Il —

72/ N\ fE—E

B Ee s A RTRES B E LR, EEIH:HW@%{’F?J%/%*”
IEER—fCE, *ﬁﬁﬁf*L/J?ﬁEIE.%ﬁ}fEUJ WIS FEIR—RESE
Bldiges. luFdiEss (Sidisss ) m% EENSISRERITULIE
e, RBEEEER, FX—SdERRLUE, RERXEE
BT EL EDABSE, HMERBERMIN FNLEETE,

HSHFE

R Fis AT

AhiE
BDEEEIN—AMEEA T
B ZREREEINTIRIARF
BRSNS S201219/EU
ME, PIRKESaE2IEATFEAIT
B, FPEERCIEMREMIT .

z

Ao EEBLEGERRE, i

(L)
q3

UK
CA
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ESD-3E&RIHFNIESDIRA TFuh

CERGH8IRE

RESEIRC

A SHNSIRRR I EASIRIR T
YRR,
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ERERMEIRERE

SRMEE AIRERIREE *hHuEDE
HISIESTSS BERAMR EHEERR
JOp e EfdERE
RICHRII REIVERR
iiil{E=PN MREPR=SIEET R PEEAAERDE (XE/)N)
RENEHN KU WHREIRH, L3 NTER

R

TR R A LTIE

IEBRR R RERBAETIE

iR LR ERIEAER

SRR RIES ARERTLERE ENFUSEER
RIRBIFUSBEAIRE USBIE g EmATA USBIEFRERZ AITEN2

S5, BrAFUSBIEIKES, *
EEFH TR

BEKXE

HEIRMIUSBIERIZE (>100
mA)

B FFUSBIE S & |
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7lERt=

£7| ®%| Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V

= 3=y (V/Hz) | FT91001699N: FT91002699N:
230/ 50 230/50
FT91001299N: FT91002299N:
120/ 60 120/60

™ (W) 170 315

%% (20l x & x £0I) (mm) | 320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020

(inch) 12,60 x 12,60 x 27,60 | 17,40 x 17,40 x 40,20
=27 (kg) 21 51
(Ib) 55,1 112,4

Zch 3= (m¥hy |230 645

Z|c} T3 (Pa) 2700 3000

A5 HE1m (dB(A)) | <70 <70

0to|3 2 EE{ HEPA Etlil4, HEE, PPS (%) >99.95 >99.95

e kA EIEof offt stEr B (%) >99.96 >99.96

(THYZHR EE), HHE

Zp|ZE (2eia/ EH) (m?) F7 (0,5) F7 (2,0)
ME A F7 (2,5) AE4 ALEE: F7 (10)

RS232 CIE{H0|A RS232 QIE{HO|AE Sl A|AR =& ez HA
LA 2ZE 7|52 AHSE = l&LCH

USB QIE{H|0|A USB QIE{H|0|AE Sal o ¥EIOIE, &2
Al 2 olole 21 7|58 A8E + &L
USB DHA|= =|CH 227+ X| 7712 HEIZ & 5 9
&L|CH 1 o|%0i= USB 2E0| A}52 2 RIE
ELict

k7ol E $ 2 o|40|Z|E B FORHE TH|S| 2|1 Aoz &5 A S HF stofME of
LIEICH . sie 72 FOHS0lM §§ 478, 479 BGB ( SUAUHES 2 ) of w2t MEEH HiA2 M85

2 M83to] MEoZR EXO|L LI7M BB 2 M3ste Re Melstn, 22le 22l
MBS st 250 = Qs 25 o] Cia MUSXIX| ef& L
SEEE AL 2 /UUTHE F 045t K| A2 AR EO| R E MH|E JHZ5to] ZEfet &40 CHstof, EEE
20| gi&Lct
Jled HE U ey
o AAMet HEE o8 FM. www.weller-tools.com
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TS 7H LIEILIE EA|
BL=SEZH HX

FW = Hejlo T

OFF MODE

| —
Ml LK
i Y LASERLINE
O <=0 VERBLFW
{5) 5 sec
|
| |
\ /
SPEED 100%
MANUAL/AUTOMATIC
718 &% olw
o7 =S MElSEH, o
T HES FEMAR.
Hw HES A% +8 mol
Ct ChE M &S0l MEfE
L|ch. - :_J
EAN U8R 5% &0l A5
EZ &5 ZCZ fEof
Zhoch.
v
FILTERTIME 0o
RN CURRENT HOURS
& ﬂ 5 sec |
- -
FILTERTIME
PEN DEFAULT
& ﬂ 5 sec

OFF 2

O| THE! AEfe]
3tAIZ|24H uP/
[of FEAAR.

3|4 £ (30-100%)= UP/

0] DOWN HES =& ¢&g
Lict
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Ml LK
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fj\\ 5 sec
A4

7\\ 5 sec
A4

f{\ 5 sec
\ 4

f{\ 5 sec
\ 4

E
L\ sec

E
L} sec

FILTERTIME NO
RESET
M )
PRESSURE ON ...
CONTROL
M )
v
OFF 0 ..
AUTOMATIC HOURS
g
DELAYED POWER- o
OFF SEK
M )
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SELECT
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fiRzETT

%5| Laser Line Laser Line 200V Laser Line 400V
EFEREE (V/ FT91001699N: FT91002699N:
Hz) 230/ 50 230/ 50
FTOT00T1299N: FT91002299N:
120 / 60 120 / 60
ENHE=RE (W) 170 315
tiELx W x H (mm) |320 x 320 x 700 441 x 441 x 1020
(inch) 12,60 x 12,60 x 17,40 x 17,40 x
27,60 40,20
E (kg) |21 51
(Ib) 55,1 1124
RANME (m3/h) | 230 645
RRKEZFE (Pa) 2700 3000
BEEBR I m (dB(A)) [< 70 <70
;*(7[%4}[/7— HEPAY S, iE@%) (%) > 99.95 > 99.95
=
SEMRATRT ALY —IC & B FRE (%) > 99.96 > 99.96
BYVAVEBAITL). BEHE
(V3R [ &=HE) (m2) F7 (0,5) F7 (2,0)
F73>: F7 (2,5) FA7a>:F7 (10)
RS232 R—k RS232 R—KM kD Y RTFLDITRNTDOHEBEE 1R
EXISEREART DIENTEET,
USB 7—h USB R—hlckh. 77 =LY L 7 DEH HHETZ
RELUAT T — YR ETI B ENTEET,
USB X7+ 7IFRK 2 HEEELLEFICLTH
ZENTEEXY | COREMRBI 5L USB €Y
21—=)LIEBEBRICAZICRDET,

{REERTESE
HEEHNESEINTHS—EMU EERZIFGE BAZRY—ILOYENX B TEEREEZSZRUTIIRSR
Wo COMEIFBAZDES 478, 479 BGB (R1VEHERIAR) ICLDIBEREBRICERALE A
ERSIN 2. BEE R 2R CEH CRE X IETAERIE LRI T 2 A RE RRIGEANRHEULR
SEIC &> TBIERISNBEEREICHLTO—DEFEAVET A,
ff;@?;&fﬁxLié?%ﬂ@b\%wﬁﬁﬂﬁlﬁw& STEIERISNAEBOWIBICDOWTIE —YIDRIE L TER
TayAN °
SO, HIREREFERERICARZTIENTIVET,
BILZDBEHRBPDERISSREMR—LR—IZEBLLEEL www.weller-tools.com
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Laser Line 200V

@7 58735848 ($50/,90°)

58735833 ($75/90°)
58735847 (950/gerade)
58735832 (@75/gerade)

FT81000001

FT91000007 (F7)

FT91000011 2,5m*

FT 91000008
(Kompaktfilter)

57007399
57004399
57007299

570 070 99 %
570040 99 (>}

513 703 99
(230V/3,15A)

/
57 587 488 05

>

587 358 68



Laser Line 400V

FT91000003 (#50)
FT91000004 (¢75)
FT91000005 (#100)

FT91000002

FT91000006 2,0m?

FT91000009 10m?

FT91000010

570073 99 OB
57004399 CID
57007299 CB
570 070 99
57004099 (D> (O

587 359 58 587 358 68



@ EU Konformitatserklérung @ EU prohlaseni o shodé

Wir erkléren, dass die bezeichneten Produkte die Be- Prohlasujeme, Ze oznacené produkty spliuji ustanoveni
stimmungen folgender Richtlinien erfiillen: nasledujicich smérnic:

@ EC declaration of conformity @ Deklaracja zgodnosci UE
We hereby declare that the products described herein Niniejszym oswiadczamy, ze wymienione produkty
comply with the following guidelines: spetniaja ponizsze wytyczne:

@ Declaracion de conformidad de la UE @ EU-megfelel6ségi nyilatkozat
Declaramos que los productos mencionados cumplen Kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek teljesitik a
las disposiciones de las siguientes Directivas: kovetkez6 iranyelvek eldirasait:

@ Déclaration CE de conformité @ EU vyhlasenie o zhode
Nous déclarons que les produits désignés répondent Vyhlasujeme, ze uvedené vyrobky spifiajii ustanovenia
aux conditions des directives suivantes: nasledujucich nariadeni:

0 Dichiarazione CE di conformita @ Izjava EU o skladnost
Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adem- Izjavljamo, da imenovani izdelki izpolnjujejo dolo¢ila
piano alle seguenti Direttive: naslednjih direktiv:

@ Declaragédo de conformidade da UE @ ELi vastavusdeklaratsioon
Declaramos que, os produtos designados cumprem os Kinnitame, et nimetatud toode vastab jargmiste direktii-
regulamentos das directivas seguintes: vide satetele:

@ EU-conformiteitsverklaring @ ES atbilstibas deklaracija
We verklaren dat de beschreven producten de bepalin- Més deklaréjam, ka noraditie produkti atbilst talak
gen van volgende richtlijnen vervullen: uzskaitito regulu noteikumiem:

@ EU-forsdkran om Gverensstimmelse 0 ES atitikties deklaracija
Vi deklarerar att de betecknade produkterna uppfyller Mes patvirtiname, kad aprasyti gaminiai atitinka toliau
bestammelserna i foljande riktlinjer: nurodyty direktyvy nuostatas:

@ EU- overensstemmelseserklzering @ EC peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Vi erkleerer, at de navnte produkter opfylder bestem- Hue peknapupame, 4e HazoBaHWUTE NPOAYKTU
melserne i felgende direktiver: U3NBNHABAT U3UCKBaHUATA Ha cnegHUTe [JUpeKTMBK:

0 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus @ Declaratia de conformitate UE
Téten vakuutamme, etté kuvatut tuotteet tayttévat Declaram ca produsele nominalizate indeplinesc preve-
seuraavien direktiivien maaraykset: derile urmatoarelor directive:

@ AfAwon cuppépewong EE @ EU izjava o sukladnosti
AnAGwvoups, OTI Ta XUPOKTNPIOHEVA TTPOIGVTA TTARPOUV Izjavljujemo da navedeni proizvodi ispunjavaju odredbe
TIG DIATAEI TWV AKOAOUBWYV 0BNYIWV: sljede¢ih smjernica:

@ AB uygunluk beyan @ Heknapauus coorBetcTBus EC
Adi gegen iiriinlerin, agagida yer alan yonergelerdeki 3asiBnsieM, YTO yka3saHHbIe NPOAYKTLI BLINONHSIOT
gereklilikleri karsiladigini beyan ederiz: TpeGoBaHuA CrieAyioLmMX ANPEKTHE:
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BLBTZCUTOEBVEST 3 FBREECRESNIC

R, ROBI S/ VICERLTVS:

@) samesiaRs

BABLER: ar-RfiaTHE:

@ UK declaration of conformity

We hereby declare that the products described herein
comply with the following guidelines:

2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EG

c € Besigheim, 2025-07-28

S v

Philippe Buidin
Managing director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorised to compile technical documentation.

Autoriza la recopilacién de la documentacién técnica.
autorise a réunir les documentations techniques.
Autoriza la recopilacién de la documentacion técnica.
Incaricati di redigere la documentazione tecnica.
Responsavel pela compilagado da documentagao técnica.

Gevolmachtigd om de technische documenten samen te stellen.

Bemyndigar sammanstallining av tekniskt underlag.
Bemyndiger udarbejdelse af den tekniske dokumentation.
Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu.
E¢ouaiodotnuévog yia Tnv KaTépTion Tou TEXVIKOU QaKEAOU.
Teknik belgelerin olusturulmasi igin tam yetkiye sahiptir.
Zmocnén k sestaveni technické dokumentace.

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej.

A miszaki dokumentacio dsszedllitasara jogosult személy.
Splnomocriuje zostavit technické podklady.

Pooblad¢eni za sestavijanje tehniéne dokumentacije.
Volitatud koostama tehnilisi andmeid.

Pilnvarots izstradat tehnisko dokumentaciju.

Asmuo, jgaliotas sudaryti techning dokumentacija.

YNbHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TEXHUYECKaTa AOKYMEHTaLMS.

Imputernicit cu redactarea documentatiei tehnice.
Opunomocen za prikupljanje tehnicke dokumentacije.
YNOMHOMOYEHHbIIT Ha COCTABIEHINE TEXHUYECKVX [JOKYMEHTOB.
ZERREHRAM

Qs ot 7|ent Y 2

RN EOERIBAE NS,

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strafle 2, 74354 Besigheim, Germany

S12008 No.1597, SI1 2012 No.3032, S| 2016 No.1091

UK
CA  Besigheim, 2025-07-28

=

Philippe Buidin
Managing director

Authorised to compile technical documentation.
Apex Tool Group UK Ltd Registered in England,
Company Number 14127816

Registered Office: C/O TMF Group 13th Floor,
One Angel Court, London, EC2R 7HJ,

United Kingdom
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Product Registration

Produkt-Registrierung

Enregistrement produit -  Registro de producto - ESERIEFIRLF

Weller  ——
(¢ STE=

ApexTool Group UK Ltd

Reg.in England, Company No. 14127816
C A 2 Faringdon st th Floor
London, EC4A 4AB, United Kingdom

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Str. 2

D-74354 Besigheim X
Made in Hungary
—

Desgned & Enginceed n Germany

GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2
74354 Besigheim

Tel: +49(0) 7143 580-0

CHINA

Apex Tool Group
Room 302A,

NO 177 Bibo Road
Shanghai, 201202

Tel: +86 (21) 60880288

info@weller-tools.com
www.weller-tools.com

THE NETHERLANDS USA

Apex Tool Group B. V. Apex Tool Group, LLC.
Phileas Foggstraat 16 Weller Professional Tools Division
7821 AK Emmen 1000 Lufkin Road

Apex, NC 27539

Tel: +31(0) 59166 75 00 Tel: +866-498-0484

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group UK Ltd
Registered in England,
Company Number 1412
Registered Office:

C/O TMF Group 13th Floor,
One Angel Court, London,
EC2R 7HJ, United Kingdom

Tel: +44 740 8836 404

© 2025, Apex Tool Group, LLC. We I I e r
Weller is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC.




